
ZMLUVA O DIELO 
,,Inovácia 0,4 kV rozvádzačov rm41.1 a rm42.1 pre závod Košice" 

uzatvorená podľa ustanovenia§ 536 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. 
v znení neskorších predpisov medzi: 

Obchodné meno: 
sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IBAN: 

MH Teplárenský holding, a.s. 
Turbínová 3,83104 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 
36 211541 
2020048580 IČ DPH: SK2020048580 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 1111, oddiel Sa, vložka č. 7386/B 
v mene spoločnosti konajú Ing. Marcel Vrátný, predseda predstavenstva, a Ing. Lenka Smreková, FCCA, členka 
predstavenstva 
(ďalej len „objednávate!"') 

• a 

Obchodné meno: 
sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IBAN: 

IS- lndustry Solutlons, a.s. 
M. R. štefánika 129, 010 01 Žilina 
47 373 288 
2023844801 IČ DPH: SK2023844801 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel Sa, vložka č. 10805/L 
v mene spoločnosti ko_najú Ing. Jozef Mihalčin, predseda 
predstavenstva 
(ďalej len „zhotovitel"') 
(objednávateľ a zhotoviteľ ďalej spoločne len „zmluvné strany" 

takto: 

1. PREDMET ZMlUVY 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je vykonanie diela „Inovácia 0,4 kV rdzvádzačov rm41 l a an42 1 pre závod 
Košice" (ďalej len „dielo"), ktoré zahŕňa všetky práce a dodávky potrebné na korektnú,. spoľahlivú 
a bezpečnú prevádzku rekonštruovaného zariadenia. 

1.2 Zhotoviteľ sa touto zmluvou zaväzuje vykonať dielo vrátane vykonania projektových a inžinierskych 
činností, dodávok a montáže technológie a všetkých pripojení, demontáze častí zariadení súvisiacich 
s rekonštrukciou, stavebných úprav a odskúšania a uvedenia do prevádzky, všetko v rozsahu podTa 
tejto zmluvy a objednávateľ sa zaväzuje riadne a včas vykonané dielo od zhotoviteľa prevziať 
a zaplatiť zhotoviteľovi cenu za dielo podľa podmienok stanovených touto zmluvou. Bližšia 
špecifikácia diela vrátane požiadaviek na dielo je uvedená v odseku 1.3 tohto článku, ako aj 
v nasledovnej podkladovej dokumentácii: 

a) projektová dokumentácia s archívnym číslom MDJ-2023078.EEs, 
b) výkazy výmer- celkové náklady stavby; 

dokumentácia uvedená v písmenách a) a b) tohto odseku je dostupná na webovom sídle 
objednávateľa http://docs.mhth.sk/MHTH/VS51/04kV rm41 rm42.zip a tvorí súčasť tejto zmluvy, aj 
keď k nej nie jé vzhľadom na svoju povahu fyzicky pripojená (ďalej len „podkladová dokumentácia"). 
V prípade rozporu medzi podkladovou dokumentáciou, touto zmluvou a/alebo prílohami k tejto 
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zmluve sa uplatni nasledovné poradie prednosti: (1.) táto zmluva, (2.) prílohy k tejto zmluve, 
(3.) podkladová dokumentácia. Objednávateľ v podkladovej dokumentácii uvádza technické 
požiadavky, ktoré sa neodvolávajú na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, obchodné označenie, 
patent, typ, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby. Pokiaľ sú v podkladovej dokumentácii uvedené 
konkrétne výrobky alebo konkrétny výrobca a pod., sú uvedené len ako referenčné a objednávateľ 
bude akceptovať aj ekviva tent né plne nie, ktoré bude rovnocenným spôsobom vyhovovať technickým 
poži a dav ká m. 

1.3 Dielo zahŕňa: 

A) PROJEKTOVÉ A INŽINIERSKE ČINNOSTI VO VZŤAHU K DIELU: 

a) vypracovanie a odovzdanie dokumentácie pre realizáciu stavby (ďalej len „DRS") v jednotlivých 
technických, ekologický~h a ekonomických prvkoch v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a zapracovaní pripomienok navrhovaných objednávateľom v procese 
pripomienkovania; v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v 
elektronickej forme. Súčasťou DRS bude aj zhotoviteľom vypracovaný výkaz výmer v 
podrobnostiach DRS s ocenenými jednotlivými položkami. Takto spracovaný výkaz výmer vo 
väčšej miere podrobnosti s ocenenými jednotlivými položkami musí byť v súlade s oceneným 
výkazom výmer z ponuky zhotoviteľa podanej ním ako uchádzačom v procese obstarávania 
zákazky na vykonanie diela a ním podané vysvetlenia a doplnenia v rámci procesu verejného 
obstarávania zákazky na vykonanie diela (ďalej len „ponuka"), ktorý tvorí prílohu A k tejto 
zmluve; 

b) doplnenie a odovzdanie projektu organizácie výstavby (ďalej len „POV") a projektu zariadenia 
staveniska; zhotoviteľom vypracovaný POV musí obsahovať aj kontrolný a skúšobný plán 
stanovujúci rozsah a podmienky vykonávania jednotlivých kontrol a skúšok počas vykonávania 
diela; takto doplnený projekt organizácie výstavby musí byť v súlade s DRS; všetko v troch (3) 
vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme; 

c) vypracovanie a odovzdanie plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v písomnej forme 
podľa § 3 nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 
požiadavkách na stavenisko v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení 
v elektronickej forme; 

d} vypracovanie a odovzdanie projektu riešenia protipožiarnej bezpečnosti v súlade so zákonom 
č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov v troch (3) 
vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme; 

e) vypracovanie a odovzdanie konštrukčnej technickej dokumentácie alebo projektovej 
technickej dokumentácie a sprievodnej technickej dokumentácie vo vzťahu k vyhradeným 
technickým zariadeniam a revíznych správ v prípadoch stanovených všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, všetko v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) 
vyhotoveniach v elektronickej forme; 

f) vypracovanie a odovzdanie dokumentácie skutočného vyhotovenia (ďalej len „DSV") v súlade 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami, aj keď nie sú právne 
záväzné, vrátane aktualizácie projektovej dokumentácie dotknutých technologických zariadení 
a riadiacich systémov, ak také sú; všetko v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom 
(1) vyhotovení v elektronickej forme; 

g) vypracovanie/zabezpečenie a odovzdanie sprievodnej dokumentácie pozostávajúcej najmä z: 

- harmonogramu vykonávania diela, 
- výsledkov skúšok vrátane revízií, osvedčen( a protokolov potrebných pre uvedenie diela do 

prevádzky, ďalej certifikátov zariadení z jednotlivých vstupných a výstupných kontrol 
z výrobného procesu, ako aj výsledkov skúšok počas montáže na stavenisku, 
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• 
h) 

i) 

j) 
k) 

J) 

- jednotlivých osvedčení, certifikátov a vyhlásení o zhode, vyhlásení o parametroch 
jednotlivých stavebných výrobkov podľa projektovej dokumentácie o splnení základných 
požiadaviek na stavby (podľa prílohy I nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 305/2011, ktorým sa ustanovujú harmonizované podmienky uvádzania stavebných 
výrobkov na trh a ktorým sa zrušuje smernica Rady 89/106/EHS, v znení neskorších 
predpisov), 

- montážneho denníka (ďalej len „denník"), 
- dokumentácie uvedenia do prevádzky, 
- manuálov a prevádzkových predpisov zariadení, 
- manuálu a harmonogramu údržby- dokumentácie o prevádzke a údržbe, 
- kalibračných listov jednotlivých snímačov, 
- označovania a identifikovateľnosti v zhode so systémom objednávateľa, 
- zoznamu odporúčaných náhradných dielov všetkých druhov zariadení, 
- zápisov z porád, stretnutí a kontra Iných dní na stavbe, 
- platných osvedčení odborníkov podľa článku 13 ods. 13.35 a 13.36 tejto zmluvy, 

všetko v jednom (1) vyhotovení v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej 
forme; 

vykonávanie inžinierskej činnosti v mene objednávateľa za účelom riadneho zabezpečenia 
priebehu realizácie diela a prác po ukončení prác na diele, a to podľa podmienok a povinnosti 
stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami, aj keď nie sú 
právne záväzné, minimálne vo vecnom rozsahu prislúchajúcom pre príslušný stupeň projektovej 
dokumentácie podľa Sadzobníka pre navrhovanie cien projektových prác a inžinierskych činností 
v cenách 2021-2022 (UNIKA) a vo vecnom rozsahu vyplývajúcom z tejto zmluvy; 
zabezpečenie výkonu koordinátora bezpečnosti a koordinátora dokumentácie podľa 
nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 
požiadavkách na stavenisko; 
zabezpečenie výkonu odborného autorského dohľadu; 
zabezpečenie výkonu činnosti oprávnenej osoby za uskutočnenie prác - stavbyvedúceho 
(vybrané činnosti vo výstavbe - vedenie uskutočňovania stavieb) s osvedčením kategórie 
technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, pričom osoba poverená výkonom 

stavbyvedúceho musí mať odbornú prax s vedením uskutočňovania stavieb v trvaní minimálne 
tri (3) roky; v prípade, ak bude stavbyvedúci zahraničnou osobou, musí tento disponovať 
potvrdenou registráciou stavbyvedúceho hosťujúcej alebo usadenej osoby v Slovenskej 
republike vydanou príslušným regulačným orgánom (Slovenská komora stavebných inžinierov); 
vypracovanie a odovzdanie prevádzkových predpisov v rozsahu 

- plán užívania v rozsahu stanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi, ktorý bude 
obsahovať najmä pravidlá užívania diela, návody na obsluhu technologického zariadenia 
(vrátane detailných pracovných postupov), podmienky vykonávania technických prehliadok, 
údržby a opráv, 

- postupy riešenia problémov vrátane riešenia havarijných situácií, 
- bezpečnostné predpisy a požiadavky na osobné ochranné prostriedky počas prevádzky 

a údržby, 

v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme; 
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B) DEMONTÁŽ ČASTÍ ZARIADENÍ SÚVISIACICH S REKONŠTRUKCIOU, DODÁVKA A MONTÁŽ 
TECHNOLÓGIE VRÁTANE VŠETKÝCH PRIPOJENÍ A STAVEBNÉ ÚPRAVY VO VZŤAHU K DIELU: 

m) demontáž pôvodných zariadenf a kabeláže a priľahlých súčastí, dodávky nových zariadení 
a kabeláže a ďalších potrebných súčastí, montážne práce a elektrikárske práce súvisiace so 
zapojením dodaných zariadení, ďafšie práce súvisiace s pripojením zariadení do systému. 
Súčasťou sú aj zapojenia komunikačných rozhraní a komunikačných prepojení do existujúceho 
nadradeného systému riadiaceho a informačného systému (RIS) a ďalšie práce v rozsahu 
projektovej dokumentácie; 

n) realizácia vynútených stavebných úprav súvisiacich s miestnosťou umiestnenia rozvodne, 
protipožiarne zabezpečenie priestoru, realizácia vzduchotechniky a osvetlenia miestnosti, 
ostatné práce a služby nevyhnutné na zrealizovanie plne funkčného diela. Práce a dodávky 
musia byť vykonávané podľa všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem, aj 
keď nie sú právne záväzné, vypracovaného plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, v 
rozsahu určenom výkazom výmer, projektovou dokumentáciou, technickými správami, výkresmi 
a výpočtami. Pri vykonávaní diela sa zhotoviteľ zaväzuje používať výlučne stavebné výrobky 
a materiály spÍňajúce najmä podmienky stanovené: 

- zákonom č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku na 
trhu a o zmene a doplnenf niektorých zákonov v znení neskorších predpisov alebo 
rovnocennou právnou úpravou čtenského štátu, 

- zákonom č.133/2013 z. z. o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov alebo rovnocennou právnou úpravou členského štátu, 

pričom dokumentáciu preukazujúcu splnenie uvedených podmienok zhotoviteľ predloží 
objednávateľovi vždy pre každý druh stavebných výrobkov a materiálov jednotlivo pred ich 
použitím pri vykonávaní diela a súhrnne všetku dokumentáciu opakovane pri odovzdaní 
a prevzatí diela; 

CJ ODSKÚŠANIE, UVEDENIE DO PREVÁDZKY A OBOZNÁMENIE PREVÁDZKOVÉHO PERSONÁLU 
S DIELOM: 

o) vykonanie individuálnych skúšok, prehliadok a funkčných skúšok na základe DRS, kontrolného 
a skúšobného plánu a z neho vyplývajúceho časového harmonogramu skúšok a odovzdanie 
správ (protokolov) o výsledkoch jednotlivých skúšok; 

p) dôsledné oboznámenie prevádzkového personálu objednávateľa s prevádzkovaním a údržbou 
nových zariadení a technológie a s prevádzkovými predpismi podľa časti A) písmena 1) tohto 
odseku, pričom termín oboznámenia je zhotoviteľ povinný písomne oznámiť objednávateľovi 
spolu s prevádzkovými predpismi najmenej dva (2) týždne vopred; 

q) protokolárne odovzdanie a prevzatie diela (dielo môže byť odovzdané s vadami a nedorobkami, 
ktoré nebránia prevádzke zariadenia); 

r) odstránenie vád a nedorobkov uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí diela. 

1.4 V rámci plnenia tejto zmluvy je zhotoviteľ povinný vykonať všetko pre riadne vykonanie diela, a to 
bez ohľadu na skutočnosť, či to je výslovne uvedené v akejkoTvek časti súťažných podkladov 
vypracovaných objednávateľom v rámci procesu verejného obstarávania zákazky na vykonanie diela 
vrátane ich príloh a vysvetlení podaných objednávateľom v procese zadávania zákazky na vykonanie 
diela (ďalej len „súťažné podklady") a/atebo v tejto zmluve vrátane jej príloh a podkladovej 
dokumentácie, ak je to nevyhnutné na riadne vykonanie diela podľa tejto zmluvy, všeobecne 
záväzných právnych predpisov a technických noriem, aj keď nie sú právne záväzné, čo zhotoviteľ 
s prihliadnutím na jeho odborné znalosti a kapacity a s vynaložením všetkej odbornej starostlivosti 
mal a mohol vedieť, resp. čo mohol zistiť oboznámením sa so súťažnými podkladmi. 
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1.5 Zhotoviteľ podpisom tejto zmluvy berie na vedomie, že obsah príloh tejto zmluvy vrátane 
podkladovej dokumentácie a súťažné podklady nie sú dokumentáciou v podrobnostiach realizačnej 
dokumentácie. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa riadne oboznámil s touto zmluvou vrátane podkladovej 
dokumentácie a súťažnými podkladmi a mal možnosť overiť si všetky skutočnosti pred podaním 
ponuky. 

1.6 Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s charakterom a rozsahom diela v zmysle 
podmienok stanovených objednávateľom a že sú mu známe technické, kvalitatívne a iné podmienky 
vykonania diela, osobitne zhotoviteľ vyhlasuje, že sa oboznámil: 

1.7 

a) širšími vzťahmi na území, ktoré bude dotknuté vykonávaním diela, 
b) umiestnením inžinierskych sietí na území, ktoré bude dotknuté vykonávaním diela. 

Zhotoviteľ vyhlasuje a súhlasí s tým, že aj v prípade nepresnosti alebo neúplnosti dokumentácie 
vyplývajúcej zo súťažných podkladov alebo tejto zmluvy zhotoviteľ vykoná dielo riadne v súlade 
s podmienkami tejto zmluvy, všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem tak, aby 
technologické zariadenie bolo po vykonaní diela spôsobilé plniť požiadavky vyplývajúce zo všeobecne 
záväzných právnych predpisov v prevádzkových a výrobných podmienkach objednávateľa za 
súčasného spÍňania parametrov stanovených touto zmluvou, a to za cenu podľa článku 2 tejto 
zmluvy. 

1.8 Zhotoviteľ berie na vedomie, že dielo bude realizované počas prevádzky ostatných zariadení 
objednávateľa, a zaväzuje sa počas vykonávania diela zabezpečiť všetky nevyhnutné opatrenia 
na dosiahnutie minimalizovania vzniku prekážok obmedzujúcich, prípadne ohrozujúcich prevádzku 
objednávateľa a jeho zamestnancov. Zhotoviteľ zároveň berie na vedomie, že súbežne 
s vykonávaním diela podľa tejto zmluvy môžu na ostatných zariadeniach objednávateľa prebiehať aj 
ďalšie práce vykonávané tretími osobami, pričom sa zhotoviteľ zaväzuje vykonávať stavebné 
a montážne práce na diele tak, aby bolo zabezpečené dodržanie harmonogramu vykonávania diela, 
a súčasne, aby nad nevyhnutnú mieru nedochádzalo k akémukoľvek obmedzovaniu vykonávania prác 
tretích osôb na iných zariadeniach objednávateľa. Z uvedených dôvodov zhotoviteľ nebude môcť 
namietať nemožnosť riadneho vykonávania diela. 

1.9 Zhotoviteľ je povinný upozorniť objednávateľa bez zbytočného odkladu na nevhodnú povahu 
pokynov daných mu objednávateľom na vykonanie diela, či už počas realizácie diela, alebo ktoré 
môžu byť obsiahnuté v tejto zmluve aj v súťažných podkladoch, pokiaľ na nevhodnosť pokynov 
obsiahnutých v tejto zmluve a súťažných podkladoch nemohol zhotoviteľ pri vynaložení odbornej 
starostlivosti, v postavení profesionálnej a skúsenej osoby a pri vynaložení maximálneho, spravodlivo 
žiadateľného úsilia zistiť pred podaním ponuky a uzatvorením zmluvy. Ak nevhodné pokyny 
prekážajú v riadnom vykonávaní diela, je zhotoviteľ povinný jeho vykonávanie v nevyhnutnom 
rozsahu prerušiť do doby zmeny pokynov objednávateľa alebo písomného oznámenia, že 
objednávateľ trvá na vykonávaní diela s použitím daných pokynov. Uvedené platí obdobne aj vo 
vzťahu k veciam a dokumentácii prípadne odovzdaným objednávateľom zhotoviteľovi pre účely 
vykonania diela; pre odstránenie pochybností sa uvádza, že objednávateľ je zaviazaný odovzdať 
zhotoviteľovi len tie veci a dokumentáciu určené na vykonanie diela, vo vzťahu ku ktorým to táto 
zmluva výslovne stanovuje. 

1.10 Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje takými odbornými znalosťami a kapacitami, ktoré sú k zhotoveniu 
diela potrebné, a že dielo vykoná s odbornou starostlivosťou na svoje náklady a na svoje 
nebezpečenstvo. 
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2. CENA ZA DIELO 

2.1 Na základe dohody zmluvných strán sa objednávateľ zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi cenu za dielo 
(zmluvná cena) podľa oceneného výkazu výmer v podrobnostiach DRS [článok 1 ods. 1.3 časti A) 
písm. a) tejto zmluvy] a v rozsahu zhotoviteľom skutočne realizovaných výkonov a prác a skutočne 
dodaných zariadení a materiálov. Celková cena za dielo bez dane z pridanej hodnoty nepresiahne 
sumu 171899,00 €, slovom jednostosedemdesiatjedentisícosemstodeväťdesiatdeväť eur. Takto 
stanovené ceny jednotlivých výkonov, prác a skutočne dodaných zariadení a materiálov, ako aj 
celková cena za dielo sú maximálne, aplikujú sa počas celej doby vykonávania diela a môžu byť 
zmenené len písomnou dohodou zmluvných strán. 

2.2 V cenách jednotlivých výkonov, prác a skutočne dodaných zariadení a materiálov, ako aj v celkovej 
maximálnej cene za dielo podľa odseku 2.1 tohto článku sú zahrnuté všetky náklady a výdavky 
zhotoviteľa, ktoré súvisia s vykonaním diela podľa tejto zmluvy, najmä: 

a) náklady spojené s vybudovaním, prevádzkou, údržbou, zariadením a vyprataním staveniska, 
b) náklady spojené so zabezpečením plnenia povinností na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP 

vrátane OH podľa článku 13 tejto zmluvy, • 
c) náklady na energie a média spotrebované pri vykonávaní diela, 
d) náklady spojené s prácou v noci, v dňoch pracovného pokoja, v nadčasoch a s prácou 

vykonávanou za sťažených poveternostných podmienok, 
e) náklady spojené s predfžením času vykonávania diela z dôvodov na strane zhotoviteľa, 
f) náklady spojené s predÍžením času vykonávania diela z dôvodov na strane objednávateľa 

v súhrne nepresahujúcom tridsať (30) dní, 
g) náklady spojené s vykonaním skúšok (vrátane potrebných médií) a s odovzdaním a prevzatím 

diela, 
h) náklady spojené s vykonávaním záručného servisu diela, 
1) náklady bankových záruk, zábezpek a poistení podľa tejto zmluvy, 
j) náklady na zabezpečenie nevyhnutných opatrení na ochranu priľahlých a susediacich objektov 

(stavieb, komunikácií, akýchkoľvek iných plôch a ich príslušenstva) k pozemkom, na ktorých sa 
vykonáva dielo, proti ich znečisteniu, poškodeniu alebo inému znehodnoteniu, ako aj náklady na 
uvedenie všetkých takto dotknutých objektov, bez ohľadu na ich vlastníctvo, do pôvodného 
stavu. 

2.3 Ceny podľa odseku 2.1 tohto článku sú stanovené bez dane z pridanej hodnoty (DPH), ktorú 
zhotoviteľ vyúčtuje podľa všeobecne záväzných právnych predpisov účinných v čase vzniku daňovej 
povinnosti. 

2.4 Na základe dohody zmluvných strán vzhľadom na spôsob zabezpečovania vykonania diela zo strany 
zhotoviteľa zhotoviteľovi nevzniká právo na zvýšenie ceny za dielo z dôvodu zmien diela počas jeho 
vykonávania, ak takéto zmeny diela nevyplynuli z dodatočných požiadaviek objednávateľa na zmenu 
stavebnotechnického riešenia diela a zhotoviteľ už v čase predloženia svojej ponuky mal a mohol 
predpokladať s prihliadnutím na jeho odborné znalosti a kapacity a s vynaložením všetkej odbornej 
starostlivosti, že pre riadne vykonanie diela bude potrebné vykonať aj takéto plnenia. 

2.5 Na základe dohody zmluvných strán cenu diela nie je možné navýšiť ani v tom prípade, ak zhotoviteľ 
vykonal chybu pri oceňovaní diela (napr. chybu v sčítaní, nezaradenie položky projektu do ceny, 
neúplné ocenenie požadovaných dodávok a prác, nedostatočné ocenenie nákladov pri obhliadke), 
v prípade nepochopenia súťažných podkladov, v prfpade nedostatkov riadenia a koordinácie činnosti 
pri príprave a realizácii diela, ako ani v prípade vlastných chýb zhotoviteľa. 
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2.6 Cena za práce naviac nieje zahrnutá v cene podľa odseku 2.1 tohto článku v znení v čase jej uzavretia. 

2.7 

Za predpokladu, že sa zmluvné strany na prácach naviac, ktoré majú dopad na cenu za dielo, 
dohodnú, uzatvoria pfsomný dodatok k tejto zmluve, ktorého súčasťou bude rozpočet týkajúci sa 
zmien vyvolaných naviac prácami oproti rozpočtu platného do uzavretia príslušného dodatku. Dopad 
na cenu za vykonanie diela podľa predchádzajúcej vety sa určí v prípade dotknutých položiek, ktoré 
sú zahrnuté v rozpočte aplikovateľnom pred uzavretím príslušného dodatku k tejto zmluve, ich 
prfpočtami a/alebo odpočtami pri zachovaní príslušnej jednotkovej ceny. V prípade nových položiek 
(ktoré nie sú uvedené vo výkaze výmer diela) bude ich jednotková cena určená na základe podrobnej 
kalkulácie nákladov zvýšenej o primeraný zisk[§ 2 ods. 3 písm. b) zákona Národnej rady SR č. 18/1996 
Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov] vypočítanej podľa kalkulačného vzorca [článok 1 ods. 1.3 
časť Al písm. a) tejto zmluvy], pričom sa ale zmluvné strany dohodli na tom, že jednotková cena 
nebude vyššia ako jednotková cena za príslušné práce alebo dodávky podľa v príslušnom čase 
aktuálnych cenových databáz programov pre rozpočtárov spoločností KROS a.s., ODIS, s.r.o. alebo 
CENEKON, a.s., pokiaľ sa cena príslušných prác alebo dodávok v týchto databázach nachádza; ceny 
uvedené v týchto cenníkoch sú maximálne a rozhodujúca je vždy najnižšia cena. 

Pokiaľ táto zmluva nestanovuje inak, zhotoviteľ nemôže požadovať zvýšenie ceny za dielo, a to ani 
v dôsledku zavedenia nových daní alebo poplatkov v priebehu realizácie diela; ustanovenia tejto 
zmluvy upravujúce dopady prác naviac nie sú týmto dotknuté. 

3. PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1 Na základe dohody zmluvných strán bude zhotoviteľ oprávnený fakturovať cenu za dielo podľa článku 
2 ods .. 2.1 tejto zmluvy nasledovne: 

3.2 

a) čiastkové platby v rozsahu zodpovedajúcom zhotoviteľom v príslušnom období dvoch (2) po sebe 
nasledujúcich kalendárnych mesiacoch skutočne realizovanej časti diela, najviac však v súhrne 
85 % celkovej maximálnej ceny za dielo, pričom sa zohľadňujú výlučne činnosti a dodávky riadne 

uskutočnené, resp. zabudované v mieste vykonávania diela, a to po preukázaní ich vykonania, 
a) platba na základe konečnej faktúry, najmenej vo výške 15 % celkovej maximálnej ceny za dielo, 

a to po odovzdaní a prebratí celého diela podľa článku 8 tejto zmluvy, resp. po riadnom 
odstránení vád diela zistených pri preberacom konaní podľa článku 8 ods. 8.5 tejto zmluvy. 

Fakturovaná cena za dielo alebo jeho časť bude platená spôsobom uvedeným vo faktúre a bude 
splatná v lehote štyridsaťpäť (45) dní odo dňa doručenia faktúry objednávateľovi, pokiaľ zhotoviteľ 
preukázal objednávateľovi poistenie podľa článku 11 tejto zmluvy. 

3.3 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, odkaz 
na túto zmluvu a tzv. číslo objednávky vygenerované objednávateľom pre účely interného sledovania 
platieb súvisiacich s touto zmluvou (ďalej len „číslo objednávky"), ktoré objednávateľ oznámi 
zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu po uzatvorení tejto zmluvy, a jej prílohou musí byť kópia 
denníka preukazujúca vykonanie fakturovaných výkonov, prác, zariadení, výrobkov, materiálov 
a dokumentácie, ako aj prehľadný súpis vykonaných výkonov, prác, dodaných zariadení, výrobkov, 
materiálov a hmôt podľa oceneného výkazu výmer potvrdeného objednávateľom, a to všetko 
v dvoch (2) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(• .doc, 

* .xls, * .pdf - textová časť)] na CD/DVD nosiči. Konečná faktúra musí obsahovať aj sumarizáciu 
čiastkových platieb fakturovaných pred jej vystavením. Prílohou konečnej faktúry musí byť aj kópia 
protokolu o odovzdaní a prevzatí diela ako celku. 

3.4 Po vystavení konečnej faktúry nie je zhotoviteľ oprávnený vystaviť objednávateľovi žiadnu ďalšiu 
faktúru ani iným spôsobom požadovať zaplatenie akejkoľvek do vystavenia konečnej faktúry 
neuplatnenej časti ceny za dielo; zmluvné strany sa dohodli, že vystavením konečnej faktúry zanikajú 
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všetky do jej vystavenia (vrátane) zhotoviteľom prípadne neuplatnené práva na zaplatenie akejkoľvek 
časti/častí ceny za dielo, a to bez toho~ že by boli nahradené akýmkoľvek iným záväzkom 
objednávateľa. 

3.5 Na základe dohody zmluvných strán zhotoviteľ doručí objednávateľovi faktúru vo formáte • .pdf 
v elektronickej forme na e-mailovú adresu faktury.mhth@mhth.sk z e-mailovej adresy, ktorú 
objednávateľovi vopred písomne oznámi. Elektronická faktúra je vystavená v zmysle zákona § 71 
ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o DPH"). Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že elektronická faktúra je 
plnohodnotnou náhradou faktúry v listinnej forme a že zhotoviteľ nie je povinný objednávateľovi 
posielať faktúry v listinnej forme. Zmenu e-mailovej adresy na doručovanie elektronických faktúr 
oznámi objednávateľ alebo zhotoviteľ e-mailom na komunikačnú e-mailovú adresu druhej zmluvnej 
strane. 

3.6 V prípade námietok objednávateľa voči správnosti vystavenej faktúry je objednávateľ oprávnený: 

a) faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z. nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo ceny, 
do 5 pracovných dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi reklamovať u zhotoviteľa spolu • 
s vytknutím jej nesprávnosti, pričom zhotoviteľ je povinný chybnú faktúru opraviť vyhotovením 
nového účtovného dokladu -faktúry, ktorý dopÍňa pôvodnú faktúru s tým, že tento doklad musí 
okrem povinných údajov obsahovať aj poradové číslo pôvodnej faktúry; alebo 

b) faktúru, ktorá nespÍňa formálne náležitosti podľa ustanovení § 74 zákona o DPH alebo 
neobsahuje číslo objednávky, vrátiť zhotoviteľovi spolu s vytknutfm jej nesprávnosti. 

v prípade oprávnených námietok objednávateľa podľa tohto odseku lehota splatností neplynie 
a lehota splatnosti faktúry začne plynúť až od doručenia riadne opravenej faktúry, resp. riadnej 
faktúry, objednávateľovi. 

3.7 Dňom zaplatenia akejkoľvek platby v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy sa rozumie deň pripísania 
príslušnej sumy v prospech bankového účtu oprávnenej zmluvnej strany. 

3.8 V prípade reklamácie vád diela až do vyriešenia reklamácie pre zmluvné strany záväzným spôsobom 
(právoplatné ukončenie reklamačného konania) objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou ceny za 
dielo alebo akejkoľvek jej časti. 

3.9 Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke zhotoviteľa voči nemu 
na zaplatenie ceny za dielo všetky svoje prípadné pohľadávky voči zhotoviteľovi vyplývajúce z tejto 
zmluvy a/alebo z porušenia všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem, a to 
vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči splatným pohľadávkam zhotoviteľa. 

3.10 Postúpenie pohľadávky na zaplatenie ceny za dielo vrátane jej príslušenstva alebo akejkoľvek inej 
peňažnej pohľadávky zhotoviteľa vyplývajúcej z tejto zmluvy alebo jej ukončenia zhotoviteľom je 
možné iba s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. 

3.11 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak faktúra zhotoviteľa nie je uhradená v lehote splatnosti, 
tento ihneď písomne alebo e-mailom upozorní objednávateľa na túto skutočnosť. 

3.12 V prípade omeškania objednávateľa s platením ceny za dielo si zmluvné strany dohodli úrok 
z omeškania vo výške 0,02 % denne, najviac však vo výške úrokov z omeškania, na ktoré by mal 
zhotoviteľ nárok podľa príslušných právnych predpisov, a to zo sumy, s ktorej zaplatením je 
objednávateľ v omeškaní, za každý deň z omeškania. 
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3.13 Zhotoviteľ vyhlasuje, že číslo(a) účtu(ov) uvádzané v záhlaví tejto zmluvy a v ním následne 
vystavených faktúrach sú používané na podnikanie podľa ustanovení§ 6 zákona o DPH. V prípade, ak 
objednávateľ zistí nedodržanie tohto ustanovenia, môže DPH uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania 
tovaru alebo služby povinný platiť zhotoviteľ. zaplatiť priamo na bankový účet správcu dane 
zhotoviteľa, ak v čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na základe dostatočných dôvodov mal 
alebo mohol vedieť, že DPH z tovaru alebo služby nebude zhotoviteľom uhradená správcovi dane. 

3.14 Objednávateľ je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 
vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u zhotoviteľa nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre daň 
z pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo SR zverejní zhotoviteľa v zozname osôb, u ktorých 
nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty vedenom na portáli Finančnej 
správy SR, a to až do času, keď zhotoviteľ hodnoverným spôsobom preukáže objednávateľovi, že 
u neho tieto dôvody pominuli. 

4. LEHOTY VYKONANIA DIELA 

4.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo vykonať najneskôr v lehote osem (S) mesiacov odo dňa účinnosti tejto 
zmluvy a jeho vykonávanie realizovať podľa záväzného harmonogramu vykonávania 
diela v podrobnostiach DRS podľa odseku 4.2 tohto článku. Zhotoviteľ odovzdá dokumentáciu podľa 
článku 1 ods. 1.3 časti A) písm. a) až d} tejto zmluvy objednávateľovi na schválenie v zmysle článku 6 
tejto zmluvy do tridsiatich (30) pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

4.2 Harmonogram vykonávania diela v podrobnostiach DRS v členení podľa jednotlivých stavebných 
objektov a prevádzkových súborov jednotlivých časti diela zhotoviteľ vypracuje a predloží 
objednávateľovi v listinnej a elektronickej forme (MS Project alebo ekvivalentné softvérové 
prostredie} na schválenie do tridsiatich (30) dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy, pričom je povinný 
dodržať lehoty stanovené v odseku 4.1 tohto článku. Takto zhotoviteľom vypracovaný harmonogram 
vykonávania diela musí byť v súlade s podmienkami stanovenými touto zmluvou a s prevádzkovými 
podmienkami objednávateľa, ako aj s DRS a POV. Objednávateľ je povinný oznámiť zhotoviteľovi 
svoje prípadne námietky k harmonogramu, alebo harmonogram schváliť v lehote do siedmich (7) dní 
od jeho predloženia; márnym uplynutím tejto lehoty sa má za to, že objednávateľ harmonogram 
schválil. Prípadné námietky k harmonogramu vykonávania diela (ktoré majú povahu pokynov 
objednávateľa) je zhotoviteľ povinný do harmonogramu zapracovať a takto upravený harmonogram 
predložiť objednávateľovi na schválenie do desiatich (10) dní od predloženia námietok objednávateľa 
zhotoviteľovi. Objednávateľom schválený harmonogram je pre zhotoviteľa záväzný (ďalej Jen 
„schválený harmonogram") a môže byť zmenený len písomnou dohodou zmluvných strán, pokiaľ 
táto zmluva nestanovuje inak. 

4.3 Pokiaľ táto zmluva neustanovuje inak, k zmene času vykonávania a vykonania diela môže dôjsť len 
v prípadoch zhotoviteľom oprávneného prerušenia vykonávania diela vrátane prerušenia v dôsledku 
neposkytnutia potrebnej súčinnosti zo strany objednávateľa, a to zásadne o čas trvania oprávneného 
prerušenia. Zhotoviteľ následne bez zbytočného odkladu upraví podrobný harmonogram 
vykonávania diela, pričom sa postupuje primerane podľa odseku 4.2 tohto článku. 

4.4 Ak zhotoviteľ splní svoj záväzok vykonať dielo pred dohodnutou lehotou podľa odseku 4.1 tohto 
článku, objednávateľ sa zaväzuje dielo prevziať aj v skoršom termíne ponúkanom zhotoviteľom. 
Preberanie jednotlivých častí diela nemá vplyv na prípadnú zodpovednosť zhotoviteľa za vady diela 
ani na plynutie reklamačných a záručných I ehôt; reklamačné a záručné lehoty začínajú plynúť najskôr 
dňom podľa článku 9 ods. 9.1 tejto zmluvy. 

4.5 Zhotoviteľ je povinný ihneď písomne oboznámiť objednávatera o vzniku akejkoľvek udalosti, ktorá 
bráni alebo sťažuje vykonanie diela s dôsledkom možného omeškania zhotoviteľa so splnením 
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záväzku vykonať diela v lehotách podľa odseku 4.1 tohto článku a/alebo podľa schváleného 
harmonogramu. Súčasťou oznámenia podľa prvej vety tohto odseku bude správa o predpokladanej 
dÍžke trvania prekážky vykonávania diela, príčinách, navrhovaných opatreniach na jej odstránenie. 

5. MIESTO VYKONANIA DIELA 

5.1 Miesto vykonávania diela. Miestom vykonania diela je areál objednávateľa v závode Košice na ulici 
Teplárenská 3 v Košiciach. 

5.2 Stavenisko. Odovzdanie a prevzatie staveniska za účelom vykonávania prác na diele zmluvné strany 
uskutočnia na výzvu objednávateľa (oznámenie o dátume začatia prác), pričom objednávateľ je 
povinný písomne oznámiť zhotoviteľovi termín odovzdania staveniska najmenej päť (5) dní pred 
požadovaným začatím vykonávania prác na diele podľa schváleného harmonogramu, avšak najskôr 
po odsúhlasení projektovej dokumentácie uvedenej v článku 1 ods. 1.3 časti A) písm. a) až d) tejto 
zmluvy vrátane DRS objednávateľom podľa článku 6 ods. 6.3 tejto zmluvy a jej odovzdaní 
objednávateľovi, po schválení harmonogramu podľa článku 4 ods. 4.2 tejto zmluvy a po odovzdaní 
bankovej záruky podľa článku 10 ods. 10.1 tejto zmluvy objednávateľovi. Neodsúhlasenie projektovej 
dokumentácie, neschválenie harmonogramu a/alebo neodovzdanie bankovej záruky v zmysle 
predchádzajúcej vety je prekážkou odovzdania staveniska objednávateľom, ktorá nepredlžuje lehoty 
na vykonanie diela podľa tejto zmluvy. O odovzdaní a prevzatí staveniska zmluvné strany spíšu 
písomný protokol v dvoch (2) vyhotoveniach, po jednom (1) vyhotovení pre každú zmluvnú stranu, 
v ktorom uvedú najmä: 

a) stav, v akom sa stavenisko nachádza v deň odovzdania a prevzatia, 
b) zoznam zariadenia a jeho stav, ak sa v/na stavenisku nachádza, 
c) miesto a dátum spísania protokolu, 
d) podpis objednávateľa a zhotoviteľa. 

5.3 Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať stavenisko zhotoviteľovi vypratané v rozsahu nevyhnutnom na 
okamžité vykonávanie diela. 

5.4 Bez odovzdania a prevzatia staveniska potvrdeného písomným protokolom zhotoviteľ nesmie začať 
vykonávať stavebné práce týkajúce sa diela. 

S.S Vypratanie staveniska. Zhotoviteľ sa zaväzuje vypratať stavenisko do ukončenia preberacieho 
konania. Zhotoviteľ odstráni zostávajúce zariadenie, prebytočný materiál, odpad, sutinu a pomocné 
konštrukcie (dočasné stavby) zo staveniska, rovnako tak vyprace v potrebnom rozsahu okolie 
dotknuté vykonávaním diela. Vyššie uvedené platí primerane aj v prípade vypratania staveniska po 
odstránení vád a pri predčasnom ukončení tejto zmluvy. 

6. DOKUMENTÁCIA 

6.1 Akákoľvek dokumentácia podľa článku 1 ods. 1.3 tejto zmluvy a/alebo akákoľvek iná dokumentácia 
vypracovaná zhotoviteľom pre objednávateľa podľa tejto zmluvy, resp. vydaná v súvislosti 
s vykonávaním diela podľa tejto zmluvy vrátane výkresov a schém (ďalej len „projektová 
dokumentácia"): 

a) musí byť vyhotovená v slovenskom jaz;yku, resp. zhotoviteľ musí na svoje náklady zabezpečiť jej 
úradný preklad do slovenského jazyka s výnimkou dokumentácie v českom jazyku; rozhodujúci 
je vždy úradný preklad do slovenského jazyka; 

b) musí uvádzať označovanie jednotiek v medzi národnej sústave jednotiek (Sl); 
c) musí uvádzať akékoľvek hodnoty po matematickom zaokrúhlení na dve desatinné čísla, pokiaľ 

zo všeobecne záväzných právnych predpisov a/alebo technických noriem nevyplýva inak, 
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d) musí zohľadňovať pripomienky, návrhy a požiadavky (ďalej len „pripomienky") objednávateľa, 
a pokiaľ podlieha úradnému schvaľovaniu alebo pripomienkovaniu, aj pripomienky orgánov 
verejnej správy a iných oprávnených osôb, 

e) vyhotovená v elektronickej forme musí byť, pokiaľ ide o textovú časť, vo formátoch • .doc, • .xls, 
*.pdf, a pokiaľ ide o výkresovú časť, vo formátoch *.dwg, "'.dgn, •.pdf, pričom elektronická 
forma projektovej dokumentácie musí byť ako vo formátoch• .doc,• .xlsx, * .dwg, prípadne • .dgn 
bez obmedzenia ich editovateľnosti, tak aj vo formáte •.pdf. Elektronická forma projektovej 
dokumentácie vo formátoch * .doc a • .pdf musí byť vo forme ucelených dokumentov (titulná 
strana spolu s dokumentom, výkresy v jednom súbore) s možnosťou vyhľadávania. Výkresy 
musia byť spracované v softvérovej platforme ePLAN a AutoCAD alebo ekvivalentnej softvérovej 
platforme. Zhotoviteľ ju odovzdá objednávateľovi na CD, resp. DVD nosiči alebo na USB kľúči. 
Obsah elektronickej formy projektovej dokumentácie musí byť zhodný s obsahom projektovej 
dokumentácie v listinnej forme; 

f) sa musí stať vlastníctvom objednávateľa, resp. objednávateľ sa musí stať majiteľom a/alebo 
oprávneným vykonávateľom majetkových práv vyplývajúcich z projektovej dokumentácie 
a zhotoviteľ ju nesmie použiť pre akúkoľvek tretiu osobu bez výslovného písomného súhlasu 
objednávateľa. Rovnako zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
objednávateľa zverejňovať akékoľvek informácie o prácach na diele alebo o ich postupe, 
o popisoch vykonávania prác, o výkazoch výmer, o nákladoch na vykonanie diela o výkresoch 
a výpočtoch. Všetky podklady poskytnuté objednávateľom sú vo vlastníctve objednávateľa 
a zhotoviteľ je oprávnený ich použiť výhradne pre účely plnenia tejto zmluvy; 

g) musí byť vyhotovená na náklady zhotoviteľa s tým, že akékoľvek náklady spojené 
s vypracovaním projektovej dokumentácie, jej predkladaním objednávateľovi a zapracúvaním 
prípadných pripomienok objednávateľa, orgánov verejnej správy a/alebo iných oprávnených 
osôb k projektovej dokumentácii znáša zhotoviteľ. 

6.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje oznamovať objednávateľovi termíny prejednania projektovej dokumentácie 
a ich prípadných zmien s jednotlivými orgánmi verejnej správy a dotknutými orgánmi a organizáciami 
najmenej päť (S) pracovných dni vopred. 

6.3 DRS. Pri spracovávaní DRS a ďalšej dokumentácie podľa článku 1 ods. 1.3 časti A) písm. b) a d) tejto 
zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje vychádzať z tejto zmluvy a zo súťažných podkladov, ktoré sú pre 
zhotoviteľa záväzné. Objednávateľ sa zaväzuje odsúhlasiť alebo spripomienkovať predloženú 
kompletnú a úplnú DRS vrátane ďalšej dokumentácie podľa článku 1 ods. 1.3 časti A) písm. b) a d) 
tejto zmluvy v lehote pätnástich (15) dní od jej predloženia zhotoviteľom, ak sa strany nedohodnú 
inak; márnym uplynutím tejto lehoty sa má za to, že objednávateľ predloženú dokumentáciu schválil, 
pokiaľ táto vyhovuje minimálnym podmienkam stanoveným všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a technickými normami. Prípadné pripomienky objednávateľa sú pre zhotoviteľa záväzné, 
ak nie sú v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami. Túto 
dokumentáciu so zapracovanými pripomienkami objednávateľa sa zhotoviteľ zaväzuje odovzdať 
objednávateľovi v stanovenej forme a počte vyhotovení podľa tejto zmluvy v lehote desiatich (10) 
dní po doručení pripomienok objednávateľa zhotoviteľovi. 

6.4 Zmeny projektovej dokumentácie. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať akékoľvek zmeny projektovej 
dokumentácie diela, ktorých potreba vyplynie počas vykonávania diela, resp. z požiadaviek 
objednávateľa; takéto zmeny je možné vykonať len s predchádzajúcim písomným súhlasom 
objednávateľa. Ak je zmena projektovej dokumentácie vyvolaná rozporom so skutočným stavom 
zisteným na mieste vykonávania diela počas vykonávania diela alebo rozporom so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi a technickými normami, alebo dodatočnými zmenami všeobecne 
záväzných právnymi predpisov a/alebo technických noriem, ktoré na dielo dopadajú, je zhotoviteľ 
povinný písomne oznámiť a predložiť na posúdenie a rozhodnutie objednávateľovi na najbližšom 
nasledujúcom kontrolnom dni potrebu zmien projektovej dokumentácie s uvedenlm: 
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a) rozsahu potrebných projektových prác a prípadnej nevyhnutnej inžinierskej činnosti, 
b) zmien výkazu výmer a rozpočtov podľa položiek viažucich sa na požadovanú zmenu projektovej 

dokumentácie, 
c) dopadu zmien projektovej dokumentácie na schválený harmonogram s navrhovanou úpravou 

schváleného harmonogramu, 
d) dopadu zmien projektovej dokumentácie na kontrolný a skúšobný plán [článok 1 ods.1.3 časti A) 

písm. b) tejto zmluvy], 
e) odôvodnenia nevyhnutnosti navrhovaných zmien projektovej dokumentácie. 

Objednávateľ navrhované zmeny projektovej dokumentácie v lehote tridsiatich (30) dní od ich 
predloženia schváli, ak vyhovujú podmienkam určeným touto zmluvou a stanovených všeobecne 
záväznými právnymi predpismi a technickými normami, inak v tejto lehote zmeny odmietne; márnym 
uplynutím tejto lehoty sa má za to, že objednávateľ predložené zmeny projektovej dokumentácie 
schválil, pokiaľ táto vyhovuje podmienkam stanoveným touto zmluvou a minimálnym podmienkam 
stanoveným všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami. V prípade 
odmietnutia zmeny je zhotoviteľ povinný v lehote do siedmich (7) dní predložiť na schválenie 
prepracovanú zmenu projektovej dokumentácie, ak sa strany nedohodnú inak. 

DSV. Na základe dohody zmluvných strán je zhotoviteľ povinný objednávateTovi predložiť na 
schválenie DSV v lehote siedmich (7) dní pred plánovaným vyskúšanlm diela. Objednávateľ 
dokumentáciu v lehote siedmich (7) dní od jej predloženia schváli, ak vyhovuje podmienkam 
určeným touto zmluvou a stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými 
normami, inak v tejto lehote dokumentáciu odmietne; márnym uplynutím tejto lehoty sa má za to, 
že objednávateľ predloženú dokumentáciu schválil, pokiaľ táto vyhovuje minimálnym podmienkam 
stanoveným všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami. V prípade 
odmietnutia dokumentácie je zhotoviteľ povinný v lehote do siedmich (7) dní predložiť na schválenie 
prepracovanú dokumentáciu. Odsúhlasenie DSV a jej odovzdanie objednávateľovi je podmienkou 
začatia preberacieho konania diela. 

6.6 V prípade touto zmluvou a/alebo právnymi predpismi stanovenej povinnosti vydať o vykonaní diela 
alebo jeho časti osobitný protokol a/alebo správu a/alebo potvrdenie zhotoviteľ sa zaväzuje 
vypracovať a odovzdať takýto osobitný protokol a/alebo správu a/alebo potvrdenie objednávateľovi 
v dvoch (2) písomných vyhotoveniach, ak všeobecne záväzné právne predpisy nestanovujú vyšší 
počet vyhotovení, s tým, že takýto protokol/správa/potvrdenie musí spÍňať všetky požiadavky 
stanovené touto zmluvou, všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami, aj keď 
nie sú právne záväzne. 

6.7 Objednávateľom schválená projektová dokumentácia podľa odseku 6.3 tohto článku, prípadne 
objednávateľom schválená zmena projektovej dokumentácie podľa odseku 6.4 tohto článku je pre 
zmluvné strany záväzná a môže byť zmenená len písomnou dohodou zmluvných strán, pokiaľ táto 
zmluva nestanovuje inak. 

6.8 Schválenie projektovej dokumentácie objednávateľom nezbavuje zhotoviteľa zodpovednosti za 
technicky správne, hospodárne a účelné vypracovanie projektovej dokumentácie, za 
prevádzkyschopnosť diela vykonaného na základe zhotoviteľom spracovanej projektovej 
dokumentácie a za úplnosť a súlad projektovej dokumentácie so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a technickými normami, aj keď nie sú právne záväzné. Odovzdávanie a prípadné 
schvaľovanie projektovej dokumentácie a jej zmien nemá vplyv na pripadnú zodpovednosť 
zhotoviteľa za vady diela ani na plynutie reklamačných a záručných lehôt; reklamačné a záručné 
lehoty začínajú plynúť až dňom podľa článku 9 ods. 9.1 tejto zmluvy. Preberanie projektovej 
dokumentácie objednávateľom sa deje na účely informovania objednávateľa a kontroly vykonávania 
diela. 
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6.9 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak akákoľvek plnenie poskytované v zmysle tejto zmluvy 
spÍňa náležitosti autorského diela podľa zákona č. 185/2015 Z. z. autorský zákon v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „autorský zákon"), zhotoviteľ udeľuje bezodplatne objednávateľovi dňom 
prevzatia autorského diela licenciu podľa ust.§ 65 autorského zákona, a to výhradnú, neobmedzenú 
(bez časového a teritoriálneho obmedzenia) a v rozsahu uvedenom v§ 19 ods. 4 autorského zákona 
(vrátane použitia diela alebo jeho časti na vytvorenie nového diela, spojenia diela alebo jeho časti 
s iným dielom) tak, aby objednávateľ mohol autorské dielo používať na vlastnú potrebu a za týmto 
účelom ho poskytovať aj tretím osobám. Objednávateľ je tiež oprávnený tieto predmety duševného 
vlastníctva poskytnúť orgánom a organizáciám štátnej správy a územnej samosprávy, pripadne iným 
subjektom pre plnenie ich úloh vo všeobecnom verejnom záujme. Zhotoviteľ zároveň udeľuje dňom 
prevzatia autorského diela objednávateľovi súhlas na postúpenie licencie a súhlasu, aby objednávateľ 
udelil tretej osobe súhlas na použitie diela (sublicencia) v rozsahu udelenej licencie. Zhotoviteľ je 
povinný odovzdať objednávateľovi na dodaný softvér zdrojové kódy vrátane prístupových kódov 
a potrebných licencií. 

6.10 Pokiaľ zhotoviteľ pri plnení tejto zmluvy ako súčasť diela pouz1Je (spravidla spracovaním) 
preexistentný obchodne dostupný proprietárny softvér tretej strany alebo preexistentný open 
source softvér tretej strany vrátane prípadu, ak poskytovateľom licencie k softvéru tretej strany je 
zhotoviteľ alebo so zhotoviteľom majetkovo prepojená osoba (ďalej len „preexlstentný softvér"), 
v takomto prípade zhotoviteľ je povinný zabezpečiť pre objednávateľa oprávnenie použivať 
preexistentný softvér v súlade s osobitnými licenčnými podmienkami tretej strany, avšak minimálne 
v rozsahu potrebnom na plynulú, bezpečnú a spoľahlivú prevádzku diela zo strany objednávateľa 
najmenej počas doby 60 mesiacov od podpísania protokolu o odovzdaní a prevzatí celého diela, resp. 
v prípade výskytu vád pri odovzdaní a prevzatí celého diela od podpísania protokolu o odstránení vád 
a nedorobkov podľa článku 8 ods. 8.5 tejto zmluvy (ďalej len „minimálny rozsah"), zhotoviteľ nie je 
povinný poskytnúť objednávateľovi systémovú dokumentáciu týkajúcu sa preexistentného softvéru 
a na preexistentný softvér a súvisiacu systémovú dokumentáciu sa ustanovenia odseku 6.1 písm. f) 
a odseku 6.9 tohto článku nevzťahujú, avšak zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávateľovi 
prístupové kódy na preexistentný softvér. Ak licencie na preexistetný softvér stratia platnosť 
a účinnosť, zhotoviteľ bude povinný zabezpečiť objednávateľovi kvalitatívne zodpovedajúci 
ekvivalent pôvodných licencií, a to aspoň v minimálnom rozsahu. Ak sú s použitím preexistentného 
softvéru (resp. jeho ekvivalentu), služieb podpory k nemu v rozsahu, v akom sú nevyhnutné, či iných 

súvisiacich plnení spojené akékoľvek poplatky, je zhotoviteľ povinný ich v minimálnom rozsahu 
riadne uhradiť; tieto poplatky sú obsiahnuté v cene za dielo. 

7, PODMIENKY VYKONÁVANIA DIELA 

7.1 Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo s odbornou starostlivosťou, riadne a včas a tak, aby bolo 
vykonané v súlade: 

a) so všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
b) s technickými normami, aj keď nie sú právne záväzné, 
c) s touto zmluvou vrátane jej príloh, podkladovej dokumentácie a prípadných zmien, 
d) so súťažnými podkladmi, 
e) s ponukou, 
f) s projektovou dokumentáciou vrátane jej prípadných zmien, 
g) s oceneným výkazom výmer vrátane jeho prípadných zmien. 

7 .2 Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť na svoje náklady: 

a) vypracovanie projektovej dokumentácie zariadenia staveniska, jeho vybudovanie, 
prevádzkovanie, údržbu, likvidáciu a vypratanie staveniska; stavenisko musí byť zriadené 
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a prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí na stavenisku a v jeho okolí, 
ako aj ochrana životného prostredia podľa osobitných predpisov, 

bj zabezpečenie staveniska; na stavenisko môžu vstupovať okrem zhotoviteľa iba zodpovední 
zamestnanci a spolupracujúce osoby objednávateľa a kontrolné orgány verejnej správy, 

ej označenie staveniska údajmi o stavbe a o účastníkoch výstavby v rozsahu vyplývajúcom zo 
všeobecne záväzných právnych predpisov, 

dj udržiavanie poriadku a čistoty na stavenisku a v jeho bezprostrednom okolí a na používaných 
inžinierskych sieťach a odstraňovanie odpadov a nečistoty vzniknutých pri vykonávaní diela, 

ej vytýčenie základných smerových a výškových bodov s presne vymedzenými a označenými 
hranicami staveniska, 

fj napojenia na zdroj elektrickej energie, na odberný bod vody, na kanalizáciu a na ostatné médiá 
potrebné k riadnemu vykonaniu diela, 

gj bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci zamestnancov na stavenisku, 
hl skládky stavebných odpadov a sute, 
i) dopravu a skladovanie všetkých materiálov, stavebných hmôt a dielcov, výrobkov, strojov 

a zariadení a ich presun zo skladu na stavenisko, 
j) všetky potrebné stroje, zariadenia, prístroje a náradie potrebné k vykonaniu diela, 
k) účasť zodpovedných zástupcov a zamestnancov na kontrolných dňoch a pri kontrole všetkých 

prác, ktoré majú byť v priebehu ďalšieho vykonávania diela zakryté alebo sa stanú 
neprístupnými, 

1) okamžité odstraňovanie vád a odchýlok vykonávaného diela od projektovej dokumentácie 
zistených pri kontrolách a kontrolných dňoch počas vykonávania diela, 

m) poskytovanie súčinnosti projektantovi a/alebo zástupcovi projektanta povereného výkonom 
autorského dozoru pri kontrole vykonávania diela, 

n) vyhotovovanie dennej fotodokumentácíe o priebehu vykonávania prác na diele, ktorou sa 
zaznamenávajú zmeny a postup prác pri vykonávaní diela minimálne v 24-hodinových 
intervaloch, resp. v takých intervaloch, ktoré umožňujú vizuálne zachytenie všetkých prác 
vykonaných na diele, ako aj pracovných postupov a dodávok materiálov a presunov hmôt tak, 
ako sú tieto evidované v denníku alebo určené výkazom výmer, inak v intervaloch určených 
objednávateľom. Fotodokumentáciu za obdobie od predchádzajúceho kontrolného dňa do 
najbližšie nasledujúceho kontrolného dňa odovzdá zhotoviteľ objednávateľovi počas tohto 
najbližšie nasledujúceho kontrolného dňa, a to v elektronickej forme v jednom (1) 
vyhotoveniach na CD/DVD nosiči. Fotodokumentácia musí byť vyhotovená v rozlíšení minimálne 
8 Mpix, 

o) vykonávanie všetkých kontrol a skúšok v rozsahu podľa kontrolného a skúšobného plánu, 
p) vypratanie a vyčistenie staveniska ku dňu odovzdania a prevzatia diela, 
q) nevyhnutné opatrenia na ochranu priľahlých a susediacich objektov (stavieb, komunikácií, 

akýchkoľvek iných plôch a ich príslušenstva) k pozemkom, na ktorých sa vykonáva dielo, proti 
ich znečisteniu, poškodeniu alebo inému znehodnoteniu. V prípade ich znečistenia, poškodenia 
alebo iného znehodnotenia zhotoviteľ zabezpečí uvedenie všetkých takto dotknutých objektov, 
bez ohľadu na ich vlastníctvo, do pôvodného stavu ihneď, inak v primeranej lehote, najmä avšak 
nielen ich vyčistením a/alebo vykonaním opráv akýchkoľvek poškodených častí a povrchov 
objektov. 

7.3 Kontrolné dni. Na základe dohody zmluvných strán za účelom informovania sa o postupe 
vykonávania diela, dodržiavania schváleného harmonogramu, predkladania dokumentácie týkajúcej 
sa stavebných výrobkov a materiálov (vyhlásenia o parametroch) preukazujúcej splnenie podmienok 
podľa článku 1 ods. 1.3 tejto zmluvy a podmienok podľa DRS a poskytovania si vzájomnej súčinnosti 
podľa tejto zmluvy sa budú medzi zmluvnými stranami uskutočňovať pravidelné operatívne porady, 
tzv. kontrolné dni, na ktorých zmluvné strany predovšetkým prekonzultujú a písomne odsúhlasia 
rozsah a hodnotu už vykonaného diela podľa tejto zmluvy a rozsah a hodnotu diela, ktoré bude 
zhotoviteľ do najbližšieho kontrolného dňa povinný vykonať, aby zhotoviteľ splnil svoj záväzok 
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7.4 

• 7.5 

vykonať dielo najneskôr v lehote podľa článku 4 ods. 4.1 tejto zmluvy a podľa schváleného 
harmonogramu. Z každého kontrolného dňa vyhotoví zhotovíteT písomný záznam v dvoch (2) 

vyhotoveniach po jednom (1) pre každú zmluvnú stranu, ktorý bude po odsúhlasení objednávateľom 
pre zmluvné strany záväzný. Súčasťou záznamov z kontrolných dnf budú aj informácie o počtoch 
zamestnancov jednotlivých subdodávateľov podieľajúcich sa na vykonávaní diela. Účasť zhotoviteľa 
(resp. jeho zástupcov) a stavbyvedúceho je na kontrolných dňoch povinná. Kontrolné dni sa budú 
konať vždy raz týždenne o 9:00 hod. na mieste vykonávania diela vždy v stredu, ak sa zmluvné strany 
nedohodnú inak. 

Zakrytie prác. Zhotoviteľ sa zaväzuje písomne vyzvať objednávateľa (technický dozor) na kontrolu 
všetkých prác, ktoré majú byť v priebehu ďalšieho vykonávania diela zakryté alebo sa stanú 
neprfstupnými, minimálne tri (3) pracovné dni vopred. Ak sa objednávateľ nedostaví a nevykoná 
kontrolu týchto prác, je zhotoviteľ oprávnený pokračovať vo vykonávaní diela aj bez vykonania tejto 
kontroly. Ak bude objednávateľ požadovať dodatočné odkrytie týchto prác, je zhotoviteľ povinný 
odkrytie týchto prác vykonať, za čo je oprávnený požadovať od objednávateľa náhradu nákladov 
s tým spojených, ibaže sa zistí vadné vykonanie odkrytých prác . 

Naviac práce, menej práce. Zmeniť rozsah vykonávaného diela je možné iba s predchádzajúcim 
písomným súhlasom objednávateľa (technického dozoru). Naviac práce je zhotoviteľ povinný 
vykonať v lehotách, ktoré si zmluvné strany dohodnú, a to v závislosti od rozsahu a druhu 
požadovaných prác a dodávok. Zmeny rozsahu vykonávania diela, je možné vykonať len na základe 
zmenových konaní začatých jednotlivými písomnými zmenovými listami doručenými zhotoviteľom 
objednávateľovi. Zhotoviteľ nie je pred ukončením zmenového konania oprávnený zmenu diela 
realizovať, ak mu objednávateľ v naliehavých prípadoch nevydá pokyn, aby zmenu diela začal 
realizovať aj pred ukončením takéhoto zmenového konania. Zmenové listy predkladá zhotoviteľ 
objednávateľovi v dvoch (2) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení 
v elektronickej forme ako projektovú dokumentáciu (článok 6 ods. 6.1 tejto zmluvy), ktorá musí 
vo vzťahu k navrhovaným zmenám obsahovať 

a) dôvody navrhovanej zmeny a vysvetlenie nevyhnutnosti realizácie naviac prác alebo odpadnutia 
potreby realizácie niektorých prác (menej práce), 

b) navrhované zmenené stavebnotechnické riešenie, 

c) návrh vplyvu na cenu za dielo, schválený harmonogram a na projektovú dokumentáciu, osobitne 
výkaz výmer dotknutých stavebných objektov a/alebo prevádzkových súborov so zohľadnenou 
navrhovanou zmenou (rozdielov v jednotlivých položkách) a súvisiaci rozpočet, pričom pre 
úpravu ceny sa použije ustanovenie článku 2 ods. 2.6 tejto zmluvy; a 

d) písomné vyjadrenie hlavného projektanta k navrhovanej zmene. 

Zmeny rozsahu vykonávania diela z dôvodu vykonávania diela na základe schválených vzoriek 
materiálov, zariadení a vybavenia vyplývajúce z rozdielnej miery podrobnosti DRS sa nepovažujú za 
vykonanie „naviac prác" a nemajú vplyv na cenu za dielo a schválený harmonogram. Celková 
maximálna cena za dielo môže byť zvýšená len v prípadoch a spôsobom uvedeným v tejto zmluve, 
a to formou písomných dodatkov. Celková lehota na vykonanie diela môže byť predÍžená len formou 
písomných dodatkov. Ostatné navrhované zmeny za objednávateľa schvaľuje technický dozor; takto 
schválené zmeny sú pre zmluvné strany záväzné. Doručením písomného oznámenia (pokynu) 
objednávateľa o zmene rozsahu vykonávaného diela vo forme „menej prác" nie je zhotoviteľ 
oprávnený vykonať tieto práce na diele, resp. je povinný tieto práce prerušiť. V prípade ich vykonania 
nevznikne zhotoviteľovi nárok na cenu za dielo v rozsahu takýchto vykonaných „menej prác". 

7.6 Súčinnosť objednávateľa. Objednávateľ je povinný zhotoviteľovi poskytnúť pri plnení tejto zmluvy 
všetku rozumne požadovanú a potrebnú súčinnosť. O poskytnutie súčinnosti je zhotoviteľ povinný 
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objednávateľa vopred písomne požiadať v primeranom predstihu, pričom je povinný uviesť 
konkrétne požiadavky na objednávateľa. 

7.7 Kontrola. Objednávateľ je oprávnený v ktoromkoľvek štádiu vykonávania diela kontrolovať jeho 
vykonáva nie. 

7.8 Nebezpečenstvo vzniku škody na diele. Zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo vzniku škody na diele, ako 
aj na ostatných zariadeniach objednávateľa, ktorých sa vykonávanie diela podľa tejto zmluvy týka, 
a to od začatia vykonávania prác na diele (článok 5 ods. 5.2 tejto zmluvy) až do odovzdania a prevzatia 
celého diela, ktoré je predmetom tejto zmluvy. Podpisom preberacieho protokolu a prevzatím 
a odovzdaním diela zmluvnými stranami podľa článku 8 tejto zmluvy prechádza nebezpečenstvo 
vzniku škody na diele a na ostatných zariadeniach objednávateľa, ktorých sa vykonávanie diela podľa 
tejto zmluvy týkalo, na objednávateľa. 

7.9 Vlastnícke právo k dielu. Vlastnícke právo k dielu (zariadeniam a materiálom dodaným zhotoviteľom 
v rámci vykonávania diela, ako aj vykonaným prácam) a k projektovej dokumentácii a ostatné 
majetkové práva k dielu a/alebo k projektovej dokumentácii, ak dovtedy nenáležali objednávateľovi, 
prechádzajú zo zhotoviteľa na objednávateľa postupne okamihom ich dodania na stavenisko 
a v prípade prác ich vykonaním, najneskôr však odovzdaním a prevzatím diela alebo jeho časti 
objednávateľom podľa článku 8 tejto zmluvy. Nedotýkajúc sa uvedeného, zhotoviteľ je oprávnený na 
vlastníctve objednávateľa realizovať práce nutné pre vykonanie diela. Stavebné a montážne 
zariadenia používané zhotovitefom a jeho subdodávateľmi pri prácach týkajúcich sa diela ostávajú vo 
vlastníctve zhotoviteľa, resp. jeho subdodávateľov. Vlastnícke právo k materiálom a zariadeniam, 
ktorých počet, objem alebo rozsah prevyšuje potreby diela, prejde späť na zhotoviteľa pri prevzatí 
diela objednávateľom, alebo na základe dohody zmluvných strán. 

7 .10 Denník. Od prevzatia staveniska je zhotoviteľ povinný viesť denník v súlade so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, do ktorého je povinný zapisovať všetky podstatné a rozhodujúce skutočnosti 
pre naplnenie predmetu tejto zmluvy, najmä údaje o časovom a technologickom postupe 
vykonávania diela a jeho akosti, zdôvodnenie odchýlok vykonávaného diela od tejto zmluvy; inak 
zodpovedá za škodu tým objednávateľovi spôsobenú. Objednávateľ je oprávnený kontrolovať obsah 
denníka a k zápisom v ňom vykonaným pripájať svoje stanoviská, pripomienky a námietky (ďalej len 
„zápisy"). Zhotoviteľ je povinný umožniť objednávateľovi (technický dozor) kontrolovať obsah 
denníka a vykonávať v ňom zápisy; za tým účelom je zhotoviteľ povinný zabezpečiť trvalý prístup 
objednávateľa a orgánov verejnej správy k denníku na stavenisku v pracovnom čase počas 

vykonávania diela. Právo usmerňovať stavebné/montážne práce na diele prostredníctvom denníka 
má len objednávateľ, resp. technický dozor objednávateľa. Okrem stavbyvedúceho a technického 
dozoru objednávateľa je oprávnený v denníku vykonávať zápisy projektant alebo zástupca 
projektanta poverený výkonom autorského dozoru. Stavbyvedúci zhotoviteľa je povinný predložiť 
technickému dozoru objednávateľa denný záznam najneskôr v nasledujúci pracovný deň a odovzdať 
mu prvý prepis. Ak osoba, ktorá je oprávnená vykonávať zápisy do denníka a ktorej je zápis určený, 
nesúhlasí s vykonaným zápisom, je povinná vyjadriť sa k nemu do troch (3) pracovných dní, inak platí, 
že s obsahom zápisu súhlasí. Vedenie denníka sa končí odovzdaním a prevzatím diela. Denník sa 
skladá z úvodných listov, z denných záznamov a príloh: 

a) úvodné listy obsahujú: 

- základný list, v ktorom je uvedený názov a sídlo stavebníka, generálneho projektanta, 
zhotoviteľa stavby a prípadné zmeny týchto údajov, 

- Meno a identifikácia stavbyvedúceho a technického dozoru, 
- identifikačné údaje stavby podľa DRS, 

Strana 16 z 42 

• 



• 

b) denné záznamy sa zapisujú do denníka s očíslovanými listami na dva oddeliteľné prepisy. Denné 
záznamy čitateľne zapisuje a podpisuje stavbyvedúci zhotoviteľa vždy v ten deň, keď sa práce 
vykonali, alebo keď nastali okolnosti, ktoré sú predmetom záznamu. 

7.11 V prlpade vykonávania diela prostredníctvom tretích osôb (subdodávateľov) sa zhotoviteľ zaväzuje 
zabezpečiť objednávateľovi prístup k nahliadnutiu k denníkom vedeným týmito subdodávateľmi. 
Stavbyvedúci zhotoviteľa je povinný predložiť objednávateľovi denný záznam aj z týchto denníkov 
najneskôr v nasledujúci pracovný deň a odovzdať mu jeden prepis. 

7.12 Technický dozor. Dozor nad vykonávaním diela môže objednávateľ (stavebník) vykonávať aj 
prostredníctvom svojho zástupcu (technický dozor). Na nedostatky zistené v priebehu vykonávania 
diela upozorňuje technický dozor objednávateľa zápisom do denníka. Rozsah činnosti technického 
dozoru zahŕňa 

a) 
b) 
c) 

d) 
e) 
f) 

g) 
h) 

i) 

j) 
k) 
1) 

m) 

odovzdanie a prevzatie staveniska, 
vykonávanie kvalitatívno-technickej kontroly realizovaných stavebných/montážnych prác, 
vykonávanie zápisov v denníku, 
predkladanie stanovísk k doplnkom a zmenám projektovej dokumentácie, 
kontrolovanie a potvrdzovanie vecnej a cenovej správnosti a úplnosti príloh k faktúram, 
kontrolovanie vykonania prác a dodávok, ktoré budú ďalším postupom zakryté alebo 
zneprístup nené, 
spolupráca s projektantom stavby pri výkone autorského dozoru, 
spolupráca s projektantom a zhotoviteľom pri navrhovaní opatrení na odstránenie prípadných 
vád v projektovej dokumentácií, 
kontrola vykonávania predpísaných skúšok materiálov, konštrukcií a prác v rámci kontrolných 
a skúšobných plánov, kontrola ich výsledkov a predložených dokladov, ktoré preukazujú kvalitu 
uskutočnených prác a dodávok (atesty, protokoly), 
vykonávanie opatrení k odvráteniu alebo obmedzeniu škôd, 
kontrolovanie postupu prác podľa schváleného harmonogramu, 
stanovovanie termínov odstraňovania vád a nedorobkov, kontrola a potvrdzovanie ich 
odstránenia, vyjadrovanie sa k návrhom zmien schváleného harmonogramu, 
v prípade nutnosti (hrozba vzniku alebo vznik škôd na stavbe, nedodržanie ochrany bezpečnosti 
zdravia pri práci,_ ochrany pred požiarmi na účely predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia 
podmienok na účinné zdolávanie požiarov alebo ochrany životného prostredia ohrozujúcej život 
alebo zdravie zamestnancov na stavbe alebo iných osôb na stavenisku alebo jeho 
bezprostrednom okolí apod.) nariadiť prerušenie alebo zastavenie vykonávania diela 
zhotoviteľom, 

n) odovzdanie a prevzatie diela alebo jeho časti, 
o) dávanie príkazov na dočasné prerušenie stavebných prác a iných činností na stavenisku a na 

stavbe, ak sa vyskytne prekážka, pre ktorú je ich ďalšie vykonávanie neprípustné. 

7.13 Objednávateľ poveruje funkciou technického dozoru túto osobu: 
• Objednávateľ si vyhradzuje právo kedykoľvek zmeniť 

poverenie podľa predchádzajúcej vety tohto ustanovenia. 

8. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIEtA 

8.1 Záväzok vykonať dielo podľa tejto zmluvy bude splnený protokolárnym odovzdaním a prevzatím 
celého diela zhotoviteľom objednávateľovi, ak je dielo vykonané riadne a včas v súlade 
s ustanoveniami tejto zmluvy, objednávateľ bude môcť dielo ako celok podľa tejto zmluvy užívať na 
účel, na ktorý je určené, dielo je vykonané bez prípadných vád a nedorobkov, zhotoviteľ odovzdal 
objednávateľovi všetku dokumentáciu súvisiacu s dielom, skúšky preukazujúce kvalitu vykonaného 
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diela, dodržanie parametrov dohodnutých v tejto zmluve a celkovú funkčnosť diela, ako aj funkčnosť 
jednotlivých samostatných celkov diela podľa tejto zmluvy boli úspešné a miesto vykonávania diela 
je vypratané a čisté. 

8.2 O odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné strany písomný protokol v dvoch vyhotoveniach. Protokol 
bude obsahovať najmä základné údaje o vykonanom diele, použitých zariadeniach, stavebných 
výrobkoch a materiáloch, vykonaných skúškach a ich výsledkoch, odovzdaní a prevzatí diela, súpis 
odovzdanej dokumentácie týkajúcej sa diela a prípadných zistených vád a nedorobkov, opatrenia 
a lehoty na odstránenie zistených vád diela, stanoviská zhotoviteľa, objednávateľa a pripadne 
projektanta k zisteným vadám, bude datovaný a podpísaný zmluvnými stranami. Zhotoviteľ je 
povinný zistené vady diela odstrániť v dohodnutej lehote. Ak sa zmluvné strany v prípade rozporu 
stanovísk zmluvných strán k zisteným vadám nedohodnú na lehote odstránenia týchto vád, bude 
rozhodujúce stanovisko objednávateľa. Návrh protokolu podľa podmienok stanovených touto 
zmluvou a všeobecne záväznými právnymi predpismi je povinný vypracovať a predložiť zhotoviteľ. 
Súčasťou protokolu o odovzdaní a prevzatí diela bude najmä: 

a) DSV a súvisiaca projektová dokumentácia so zapracovanými a vyznačenými zmenami 
vzniknutými počas vykonávania diela, • 

b) zoznam zariadení, ktoré sú súčasťou diela, osvedčenia o kvalite a kompletnosti, ich passporty, 
certifikáty, atesty platné na území SR, prevádzkové predpisy, návody na obsluhu a dokumentácia 
údržby a náhradn_ých dielov, 

ej zápisnice a osvedčenia o vykonaných skúškach použitých stavebných výrobkov a materiálov, 
d) zápisnice o prevzatí prác a konštrukcií, ktoré boli v ďalšom priebehu vykonávania diela zakryté, 
e) zápisnice o vyskúšaní zmontovaných zariadení s vyhodnotením kvality podľa technických noriem 

a projektovej dokumentácie, 
f) skúšobný plán, záznamy vyplývajúce z jeho plnenia, záznamy o vykonaných kontrolách 

a skúškach, protokoly o skúškach a kontrolné osvedčenia, 
g) denník vrátane prípadných denníkov subdodávateľov, 
h) revízne správy týkajúce sa vyhradených technických zariadení, 
i) protokoly a záznamy o vykonanom oboznámení (zaškolení) prevádzkového personálu 

objednávateľa s prevádzkou a údržbou nových zariadení a technológie a s prevádzkovými 
predpismi (návody na obsluhu a údržbu), 

j) doklady preukazujúce odstránenie a ekologickú likvidáciu odpadov vzniknutých pri vykonávaní 
diela, 

k) návod na obsluhu a údržbu diela vo forme prevádzkových predpisov, 
1) ďalšie doklady, ktorých povinnosť vyhotovenia a predloženia vyplýva z tejto zmluvy, všeobecne 

záväzných právnych predpisov alebo technických noriem, a doklady potrebné pre úspešné 
spustenie diela do skúšobnej prevádzky a pre vydanie kolaudačného rozhodnutia. 

8.3 Objednávateľ nie je povinný prevziať dielo, ak je vykonané vadne; ak však prevezme vadne vykonané 
dielo, jeho práva zo zodpovednosti za vady diela ostávajú v plnom rozsahu zachované. Ak sa však 
jedná o vady diela, ktorých charakter umožňuje riadne užívanie diela, tieto nie sú dôvodom pre 
neprevzatie diela, zhotoviteľ je však povinný ich odstrániť v lehote tridsiatich (30) dní od podpísania 
protokolu o odovzdaní a prevzatí diela, pokiaľ sa v písomnom preberacom protokole zmluvné strany 
nedohodnú inak. 

8.4 V prípade, ak objednávateľ v rozpore s touto zmluvou neprevezme dielo ani v zhotoviteľom 
v opakovanej písomnej výzve dodatočne poskytnutej lehote, ktorá nesmie byť krajšia ako päť (S) 
pracovných dní od doručenia opakovanej výzvy, považuje sa záväzok vykonať dielo za splnený, ibaže 
objednávateľ preukáže opak. V takom prípade sa podpis objednávateľa na preberacom protokole 
nevyžaduje. 
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8.5 O odstránení vád a nedorobkov uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné 
strany písomný protokol v dvoch vyhotoveniach. Protokol bude obsahovať najmä základné údaje 
o odstránených vadách a nedorobkoch, súpis odovzdanej projektovej dokumentácie a ďalšej 
odovzdanej dokumentácie, údaje o vykonaných skúškach preukazujúcich kvalitu vykonaného diela, 
dodržanie dohodnutých parametrov a celkovú funkčnosť diela, ako aj funkčnosť jednotlivých 
samostatných celkov diela, ak sa vzhľadom na odstraňované vady a nedorobky vyžadujú, bude 
datovaný a podpísaný zmluvnými stranami. Návrh protokolu podľa podmienok stanovených touto 
zmluvou a všeobecne záväznými právnymi predpismi je povinný vypracovať a predložiť zhotoviteľ. 

8.6 Za objednávateľa je poverený dielo alebo jeho časti preberať Ing. Róbert Kisiday, manažér výroby 
závodu MHTH Košice. 

9. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

9.1 Zmluvné strany dojednávajú pre dielo záručnú dobu v trvaní dvadsiatichštyroch (24) mesiacov, ktorá 
začína plynúť dňom odovzdania a prevzatia celého diela ako celku po jeho riadnom vykonaní, resp. 
po úplnom odstránení všetkých vád a nedorobkov, na ktorých odstránení sa zmluvné strany dohodli 
pri odovzdaní a prevzatí diela podľa článku 8 ods. 8.5 tejto zmluvy. Pre vylúčenie pochybností 
prevzatie akejkoľvek časti diela (funkčný celok, dokumentácia) počas realizácie diela nemá vplyv na 
začatie plynutia záručnej doby. 

9.2 Zhotoviteľ preberá záruku, že počas záručnej doby: 

9.3 

a) dielo bude vykonané presne v súlade so všetkými špecifikáciami podľa tejto zmluvy, 
b) diela bude spÍňať požadované parametre, 
c) použité materiály, výrobky a náhradné diely použité pri vykonávaní diela budú najvyššej kvality 

a bezvadné, 
d) dielo bude bezpečné a vhodné na objednávateľom špecifikované účely a bude spfňať podmienky 

stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi, technickými normami, aj keď nie sú 
právne záväzné, a touto zmluvou, 

e) objednávateľ získa vlastnícke právo k zariadeniam, výrobkom, náhradným dielom a materiálom 
dodaných zhotoviteľom pri vykonávaní diela neobmedzené žiadnymi záložnými právami, 
bremenami a skutočnými alebo uplatnenými porušeniami práv k predmetom duševného 
vlastníctva. 

Reklamácie je objednávateľ povinný uplatniť u zhotoviteľa písomne (aj e-mailom) najneskôr do 
30 pracovných dní odo dňa, keď vadu zistil. Uplatnenie vád a nárokov zo zodpovednosti za vady musí 
objednávateľ uskutočniť písomne, inak sa naň neprihliada. Uplatnenie vady musí obsahovať stručný 
opis vady alebo toho, ako sa vada prejavuje. Plynutie záručnej doby sa v prípade vád, ktoré bránia 
riadnemu užívaniu diela, prerušuje od reklamácie týchto vád a opäť začína plynúť dňom nasledujúcim 
po dni riadneho odstránenia týchto vád. V prípade vykonania náhradného diela alebo výmeny 
vadných súčastí diela začne v zodpovedajúcom rozsahu vo vzťahu k príslušným prácam a dodávkam 
plynúť nová záručná doba. O odstránení vád spíšu zmluvné strany protokol; ustanovenia článku 8 
tejto zmluvy sa na tento protokol použijú primerane. 

9.4 V prípade výskytu vád počas záručnej doby má objednávateľ práva vyplývajúce z Obchodného 
zákonníka s tým, že nárok na odstúpenie od tejto zmluvy je možné uplatniť aj len čiastočne čo do 
vadnej časti diela a objednávateľ má aj právo opraviť alebo zabezpečiť opravu vady na náklady 
zhotoviteľa. V prípade nároku na odstránenie vád, ktoré bránia riadnemu užívaniu diela, je zhotoviteľ 
povinný do dvanástich (12) hodín od doručenia reklamácie dostaviť sa na miesto vykonania diela 
a bez zbytočného odkladu dohodnúť s objednávateľom technicky odôvodnenú lehotu na odstránenie 
týchto vád. V prípade, ak nedôjde k dohode o odstránení vád podľa predchádzajúcej vety, je 
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zhotoviteľ povinný odstrániť tieto vady najneskôr do 15 dní od doručenia reklamácie. Po márnom 
uplynutí tejto lehoty môže objednávateľ voči zhotoviteľovi uplatňovať nároky, ako by vada bola 
neodstrániteľnou. V prípade nároku na odstránenie vád, ktoré nebránia riadnemu užívaniu diela, je 
zhotoviteľ povinný do siedmich (7) dní od doručenia reklamácie dostaviť sa na miesto vykonania diela 
a bez zbytočného odkladu dohodnúť s objednávateľom technicky odôvodnenú lehotu na odstránenie 
týchto vád. V prípade, ak nedôjde k dohode o odstránení vád podľa predchádzajúcej vety, je 
zhotoviteľ povinný odstrániť tieto vady bez zbytočného odkladu najneskôr do 30 dní od doručenia 
reklamácie. Po márnom uplynutí tejto lehoty môže objednávateľ voči zhotoviteľovi uplatňovať 
nároky, ako by vada bola neodstrániteTnou. 

9.5 Ak zhotoviteľ nenastúpi na opravu alebo nezabezpečí úplné odstránenie vád v lehotách uvedených 
v tomto článku zmluvy, je objednávateľ kedykoľvek oprávnený odstrániť vady sám alebo 
prostredníctvom tretej osoby, pričom náklady na to vynaložené znáša zhotoviteľ. V prípade, že 
objednávateľ z dôvodu omeškania zhotoviteľa zabezpečí vykonanie, dokončenie diela a/alebo 
odstránenie vád diela treťou osobou, záručná doba podľa odseku 9.1 tohto článku ostáva zachovaná 
v celom rozsahu a zhotoviteľ za vady diela zodpovedá tak, ako by dielo alebo odstránenie jeho vád 
vykonal sám. 

9.6 V súlade s ustanoveniami§ 72 ods. 6 zákona o DPH je objednávateľ oprávnený vystaviť čo do nároku 
na zľavu z ceny za dielo za vadne vykonané dielo alebo jeho časť faktúru v mene a na účet zhotoviteľa, 
a to za podmienok, že objednávateľ riadne reklamoval vadu, zhotoviteľ vadu neodstránil riadne 
a zhotoviteľ nevystavil dobropis alebo opravnú faktúru na zľavu z ceny za dielo v lehote 30 dní odo 
dňa doručenia reklamácie zhotoviteľovi. 

10. ZABEZPEfENIE 

10.1 Banková záruka na riadne vykonanie diela. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť svoj záväzok riadne 
a včas vykonať dielo podľa tejto zmluvy bankovou zárukou zriadenou v prospech objednávateľa vo 
výške 10 % z celkovej maximálnej ceny za dielo podľa článku 2 ods. 2.1 tejto zmluvy, ktorá musí byť 
platná po celú dobu vykonávania diela až do podpísania protokolu o odovzdaní a prevzatí celého 
diela, resp. v prípade výskytu vád pri odovzdaní a prevzatí celého diela, do podpísania protokolu 
o odstránení vád a nedorobkov podľa článku 8 ods. 8.5 tejto zmluvy. Zhotoviteľ je povinný predložiť 
objednávateľovi bankovú záruku podľa tohto ustanovenia najneskôr pri odovzdaní staveniska podľa 
článku 5 ods. 5.2 tejto zmluvy, pričom banková záruka môže byť vystavená na dobu do času vykonania 
diela podľa článku 4 ods. 4.1 tejto zmluvy plus šesť (6) mesiacov; ustanovenie prvej vety tohto odseku 
tým nie je dotknuté. Objednávateľ je povinný na výzvu zhotoviteľa vrátiť originál bankovej záruky 
banke, resp. vzdať sa práv z bankovej záruky v rozsahu, v ktorom už banková záruka nemusí byť podľa 
tejto zmluvy vystavená. 

10.2 Banková záruka na záručnú dobu. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť svoj záväzok vyplývajúci zo záruky 
za dielo podľa tejto zmluvy bankovou zárukou zriadenou v prospech objednávateľa vo výške S% 
z celkovej maximálnej ceny za dielo podľa článku 2 ods. 2.1 tejto zmluvy, ktorá musí byť platná po 
dobu dvadsiatichštyroch (24) mesiacov nasledujúcich od podpísania protokolu o odovzdaní a prevzatí 
celého diela, resp. v prípade výskytu vád pri odovzdaní a prevzatí celého diela, od podpísania 
protokolu o odstránení vád a nedorobkov podľa článku 8 ods. 8.5 tejto zmluvy. Zhotoviteľ je povinný 
predložiť objednávateTovi bankovú záruku podľa tohto ustanovenia najneskôr pri odovzdaní 
a prevzatí celého diela. 

10.3 Spoločné ustanovenia k bankovým zárukám. Každá z bankových záruk podľa odsekov 10.1 a 10.2 
tohto článku (ďalej len „banková záruka") musí byť vystavená bankou so sídlom na území SR, 
pobočkou zahraničnej banky so sídlom na území SR alebo bankou so sídlom v inej členskej krajine EÚ 
(ďalej len „banka") a musí oprávňovať objednávateľa na čiastočné alebo úplné využívanie bankovej 
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záruky. Banková záruka vyhotovená zahraničnou bankou musí byť predložená v pôvodnom jazyku, 
a súčasne úradne preložená do štátneho jazyka SR okrem bankovej záruky vyhotovenej v českom 
jazyku. 

10.4 V bankovej záruke musí banka písomne vyhlásiť, že uspokojí objednávateľa za zhotoviteľa do 
príslušnej sumy, ak zhotoviteľ nesplní svoje záväzky voči objednávateľovi vyplývajúce z tejto zmluvy 
alebo jej ukončenia. Z bankovej záruky musí vyplývať, že banková záruka zabezpečuje prípadné 
nároky objednávateľa voči zhotoviteľovi, pričom banka sa zaväzuje zaplatiť objednávateľovi do 
pätnástich (15) dní na prvú výzvu objednávateľa, v ktorej objednávateľ vyhlási, že zhotoviteľ porušil 
akúkoľvek povinnosť z tejto zmluvy alebo jej ukončenia, a bez námietok a skúmania právneho vzťahu 
medzi objednávateľom a zhotoviteľom objednávateľom požadovanú sumu na bankový účet 

objednávateľa, ktorý objednávateľ vo výzve oznámi, a že vrátiť originál bankovej záruky banke 
s účinkami zániku jej platnosti pred uplynutím doby platnosti bankovej záruky alebo vzdať sa práv 
z bankovej záruky je oprávnený iba objednávateľ; zhotoviteľ len s predchádzajúcim písomným 
súhlasom objednávateľa. 

10.5 Banková záruka môže obsahovať zákaz odstúpenia, postúpenia, založenia alebo vinkulácie nárokov 
zo záruky. 

10.6 Zhotoviteľ je povinný predložiť navrhované znenie bankovej záruky pred jej vystavením bankou 
objednávateľovi na schválenie. Objednávateľ je oprávnený oznámiť zhotoviteľovi svoje prípadné 
námietky k zneniu bankovej záruky alebo ju schváliť v lehote pätnástich (15) dní od predloženia; 
márnym uplynutím tejto lehoty sa má za to, že objednávateľ znenie bankovej záruky schválil. 

10.7 Banková záruka musí zabezpečovať záväzky zhotoviteľa voči objednávateľovi vyplývajúce z tejto 
zmluvy, najmä avšak nielen 

10.8 

a) zo zodpovednosti za vady diela, 
b) zo zodpovednosti za omeškanie s vykonávaním diela, resp. s odstraňovaním vád diela, 
c) na zaplatenie zmluvných pokút za porušenie povinností zhotoviteľa podľa tejto zmluvy, 
d) na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto zmluvy, 

všeobecne záväzných právnych predpisov a technických norlem, aj keď nie sú právne záväzné. 

V prípade, ak sa stane zrejmým, že platnosť bankovej záruky podľa tejto zmluvy skončí pred 
uplynutím touto zmluvou vyžadovanej doby platnosti, zhotoviteľ zabezpečí predÍzenie jej platnosti 
tak, aby bola dodržaná stanovená doba jej platnosti, a to podľa stavu známemu v čase predlžovania 
platnosti bankovej záruky; zhotoviteľ je povinný predÍžiť platnosť príslušnej bankovej záruky 
v prípade potreby aj opakovane. K predÍz.eniu platnosti bankovej záruky v zmysle predchádzajúcej 
vety musí dôjsť vždy aspoň 15 dní pred uplynutím lehoty jej platnosti. Pod predÍžením platnosti 
bankovej záruky sa pre účely tejto zmluvy rozumie doručenie novej bankovej záruky alebo riadneho 
dodatku k bankovej záruke objednávateľovi. 

10.9 V prípade, ak zhotoviteľ nesplní povinnosť predÍžiť príslušnú bankovú záruku v zmysle odseku 10.8 
tohto článku, resp. nepredloží bankovú záruku podľa odseku 10.2 tohto článku, objednávateľ je 
oprávnený z bankovej záruky čerpať v celom rozsahu a čerpané prostriedky si ponechať ako zádržné, 
a to pre rovnaké účely, pre ktoré príslušná banková záruka slúžila, resp. pre ktoré nepredložená 
banková záruka má slúžiť; v prípade dodatočného predloženia bankovej záruky zodpovedajúcej tejto 
zmluve objednávateľ zaplatí zhotoviteľovi sumu zádržného v rozsahu, v akom nebolo prípadne 
v súlade s touto zmluvou použité, a to v lehote 30 dní od doručenia príslušnej účinnej bankovej 
záruky. Objednávateľ je zároveň oprávnený v rovnakom rozsahu zadržať príslušnú časť ceny za dielo 
a naložiť s ňou ako so zádržným; celková výška zádržného získaného z bankovej záruky a zo zadržanej 
ceny za dielo nepresiahne sumu, na ktorú mala byť vystavená banková záruka. 
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10.10 Ručenie za daň z pridanej hodnoty. V prípade, ak objednávateľ zaplatí ako ručiteľ na základe 
rozhodnutia správcu dane daň z pridanej hodnoty za zhotoviteľa podľa ustanovenia § 69b zákona 
o DPH, osoby konajúce v čase uzatvorenia tejto zmluvy, alebo akejkoľvek jej zmeny alebo dodatku 
k nej v mene zhotoviteľa podpisom tejto zmluvy, jej zmeny alebo dodatku vyhlasujú objednávateľovi, 
že zaplatia objednávateľovi takto objednávateľom z titulu ručenia zaplatenú daň z pridanej hodnoty 
za zhotoviteľa v lehote do štrnástich (14) dní od doručenia výzvy objednávateľa týmto osobám 
na zaplatenie, ak zhotoviteľ nezaplatí objednávateľovi takto objednávateľom z titulu ručenia 

za zhotoviteľa zaplatenú daň z pridanej hodnoty v lehote do štrnástich (14) dní od doručenia výzvy 
objednávateľa zhotoviteľovi na jej zaplatenie. Rovnako je objednávateľ oprávnený jednostranne 
započítať proti akejkoľvek pohľadávke zhotoviteľa voči objednávateľovi svoje prípadné pohľadávky 
voči zhotoviteľovi, ktoré vznikli z titulu ručenia za daň z pridanej hodnoty za zhotoviteľa. 

11. POISTENIE 

11.1 Zhotoviteľ uzavrie a bude udržiavať v účinnosti alebo inak zabezpečí, aby boli účinné nasledovné 
poistenia: 

a) stavebno-montážne poistenie diela pre prípad jeho poškodenia alebo zničenia (CAR/EAR) • 
minimálne vo výške celkovej ceny za dielo. V prípade zvýšenia celkovej maximálnej ceny za dielo 
zabezpečí zhotoviteľ zodpovedajúcu úpravu poistného krytia; a 

b) poistenie zodpovednosti za škodu voči objednávateľovi a tretím stranám vrátane krížovej 
zodpovednosti, ktoré bude kryť všetky telesné zranenia alebo smrť utrpené tretími stranami 
vrátane zamestnancov objednávateľa a straty, poškodenia alebo škody na majetku vrátane 
majetku objednávateľa, ktoré môžu vzniknúť v spojení s vykonávaním diela, s limitom minimálne 
vo výške 100 OOO €. 

11.2 Zhotoviteľ je povinný predložiť objednávateľovi po jednom vyhotovení poistnej zmluvy alebo 
potvrdení o poistení podľa odseku 11.1 tohto článku do 30 dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy, 
najneskôr však pri odovzdaní staveniska podľa článku S ods. 5.2 tejto zmluvy (podľa toho, čo nastane 
skôr). Ustanovenie článku 10 ods.10.6 tejto zmluvy sa použije primerane. 

11.3 Zhotoviteľ je povinný plniť všetky podmienky poistení uvedených v odseku 11.1 tohto článku zmluvne 
vyhradené poistiteľmi, pre prípad neplnenia ktorých poistiteľ bude oprávnený znížiť alebo odmietnuť 
poistné plnenie v prípade vzniku poistnej udalosti, a riadne platiť poistné v zmysle uzatvorených 
poistných zmlúv. Zhotoviteľ je povinný poistenie uvedené v odseku 11.1 písm. a) tohto článku 
udržiavať po celý čas vykonávania diela až do podpisu protokolu o odovzdaní a prevzatí celého diela, 
ak bude dielo bez prípadných vád a nedorobkov, inak až do ich odstránenia, a prípadné poistné 
plnenie vinkulovať v prospech objednávateľa. Zhotoviteľ je povinný poistenie uvedené v odseku 11.1 
písm. b) tohto článku udržiavať po celý čas vykonávania diela a aj počas plynutia záručnej doby. 

11.4 V prípade vzniku poistnej udalosti týkajúcej sa diela a/alebo majetku objednávatera je zhotoviteľ 
povinný ihneď písomne alebo e-mailom informovať objednávateľa a poistiteľa o poistnej udalosti 
a zabezpečiť všetky dôkazy a iné doklady nevyhnutné k zabezpečeniu poistného plnenia; ďalej je 
povinný poskytnúť objednávateľovi a poistiteľovi všetku súčinnosť. Zhotoviteľ je tiež povinný bez 
zbytočného odkladu, pokiaľ ho na to objednávateľ písomne vyzve, zabezpečiť uvedenie diela a/alebo 
majetku objednávateľa do stavu predchádzajúceho poistnej udalosti na svoje náklady, pokiaľ sa 
zmluvné strany nedohodnú inak. Táto povinnosť zhotoviteľa nie je dotknutá tým, že poistné plnenie 
nepokryje náklady na uvedenie diela a/alebo majetku objednávateľa do pôvodného stavu pred 
poistnou udalosťou a dobou, kedy poistiteľ príslušné poistné plnenie vyplatí. 
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11.5 Ak zhotoviteľ nesplní povinnosti podľa odsekov 11.1 až 11.4 tohto článku a dôjde k poškodeniu alebo 
zničeniu diela a/alebo majetku objednávateľa alebo inej škode, zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť 
objednávateľovi celú takto vzniknutú škodu. 

11.6 V prípade odmietnutia alebo čiastočného odmietnutia poistného plnenia zo strany poistiteľa je 
zhotoviteľ povinný uhradiť objednávateľovi rozdiel, a to až do výšky, v ktorej škoda nebola pokrytá 
poistným plnením. 

11.7 Zhotoviteľ je povinný kedykoľvek na požiadanie objednávateľa v lehote troch (3) dní od doručenia 
tejto požiadavky zhotoviteľovi preukázať objednávateľovi plnenie povinnosti podľa odseku 11.3 
tohto článku. 

11.8 Zhotoviteľ je povinný predložiť objednávateľovi originál písomného dokladu potvrdzujúceho úhradu 
poistného vždy do 14 dní odo dňa, kedy bolo príslušné poistné, resp. jeho časť splatným podľa 
ustanovení príslušnej poistnej zmluvy podľa odseku 11.1 tohto článku. 

12, SANKCIE 

12.1 V prípade, že sa zhotoviteľ dostane do omeškania so splnením záväzku vykonať dielo alebo jeho časť 
podľa schváleného harmonogramu, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú 
pokutu vo výške 0,2 % celkovej maximálnej ceny za dielo, resp. za tú časť diela, pri ktorej je zhotoviteľ 
v omeškaní, najmenej však 800 €, za každý deň omeškania. Nedotýkajúc sa uvedeného, objednávateľ 
je oprávnený poskytnúť zhotoviteľovi primeranú lehotu na splnenie tejto povinnosti, ktorá nesmie 
byť kratšia ako tridsať (30) dní, po ktorej márnom uplynutí je objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy 
odstúpiť. 

12.2 V prípade, ak zhotoviteľ nenastúpi na opravu alebo sa dostane do omeškania s odstraňovaním 
reklamovaných vád v záručnej dobe, ktoré bránia riadnemu užívaniu diela (článok 9 ods. 9.4 tejto 
zmluvy), je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % 

celkovej ceny za dielo, resp. tú časť diela, ktorej sa týka omeškanie zhotoviteľa, najmenej však 800 €, 
za každý deň omeškania. Nedotýkajúc sa uvedeného, objednávateľ je oprávnený poskytnúť 
zhotoviteľovi primeranú lehotu na splnenie tejto povinnosti, ktorá nesmie byť kratšia ako tridsať {30) 
dní, po ktorej márnom uplynutí je objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť. 

12.3 V prípade, ak zhotoviteľ nenastúpi na opravu alebo sa dostane do omeškania s odstraňovaním 
reklamovaných vád v záručnej dobe, ktoré nebránia riadnemu užívaniu diela (článok 9 ods. 9.4 tejto 
zmluvy), je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú· pokutu vo výške 200 € za 
každý deň omeškania. Tento odsek sa použije aj na omeškanie zhotoviteľa s odstránením vád v lehote 
stanovenej v preberacom protokole o odovzdaní a prevzatí diela a na omeškanie zhotoviteľa 
s plnením povinností podľa článku 11 tejto zmluvy. 

12.4 Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sú splatné na základe písomnej výzvy objednávateľa doručenej 
zhotoviteľovi. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej 
porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; náhrada škody môže byť 
uplatňovaná voči zhotoviteľovi v plnej výške. 

12.5 Ak vznikne porušením povinnosti zhotoviteľa podľa tejto zmluvy objednávateľovi škoda, zodpovedá 
zhotoviteľ za škodu, ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo spôsobené okolnosťami 
vylučujúcimi zodpovednosť. 

12.6 Zhotoviteľ nie je povinný uhradiť nepriame či nástedné škody (napr. náklady financovania, náklady 
na zaobstaranie náhrady elektr!ckej energie, náklady na viazaný kapitál, škody na základe zmlúv 
s treťou stranou, odškodnenie nárokov tretích osôb, za škody vyplývajúcich z rizík zo zakladania 
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stavieb a za škody spôsobené stratou údajov a informácií) ani ušlý zisk. Toto ustanovenie sa nepoužije 
na náhradu škody spôsobenú úmyselne ani na náhradu škody spôsobenej na zdraví. 

12.7 Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke zhotoviteľa voči nemu na 
zaplatenie ceny za dielo podľa článku 2 ods. 2.1 tejto zmluvy všetky svoje prípadné pohľadávky voči 
zhotoviteľovi na zaplatenie zmluvných pokút podľa tejto zmluvy. 

13. OSOBITNÉ USTANOVENIA 

13.1 Pri plnení tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať právne predpisy a plniť úlohy na úseku 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP") a ochrany pred požiarmi na účely 

predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné zdolávanie požiarov (ďalej len 
„PO") v sídle, priestoroch, objektoch a na pracoviskách objednávateľa, v ktorých sa bude plniť táto 
zmluva, (ďalej len „pracovisko"). Zhotoviter je povinný ochraňovať a zlepšovať stav životného 
prostredia a všetkých jeho zložiek, najmä ovzdušia, vôd, hornín, pôdy a organizmov (ďalej len „ŽP"). 
Najmä je povinný predchádzať znečisťovaniu ŽP a poškodzovaniu ŽP a minimalizovať nepriaznivé 
dôsledky svojej činnosti pri plnení tejto zmluvy na ŽP. Zhotoviteľ preberá vo vzťahu ku 

objednávateľovi plnú zodpovednosť za ekologickú ujmu, ktorú pri plnení tejto zmluvy spôsobí. 

13.2 Objednávateľ je povinný odovzdať zhotoviteľovi pracovisko tak, aby zhotoviteľ mohol riadne a včas 
plniť túto zmluvu. O odovzdaní a prevzatí pracoviska spíšu zmluvné strany zápisnicu. V prípade, ak 
zhotoviteľ začne plniť túto zmluvu bez zápisničného prevzatia pracoviska, má sa za to, že pracovisko 
bolo objednávateľom odovzdané a zhotoviteľom prevzaté riadne. Ustanovenia článku 5 ods. 5.2 a 5.4 
tejto zmluvy tým nie je dotknuté. 

13.3 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP, zabezpečenie a vybavenie pracoviska 
na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy a dodržiavanie všeobecne záväzných 
právnych predpisov, ako aj technických noriem (aj keď nie sú všeobecne záväzné) pri plnení tejto 
zmluvy na pracovisku zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne zhotoviteľ. V prípade, že na pracovisku 
budú zároveň so zhotoviteľom vykonávať akékoľvek práce aj tretie osoby (vrátane subdodávateľov 
zhotoviteľa), je zhotoviteľ povinný v súlade s ustanoveniami § 18 ods. 1 zákona č. 124/2006 z. z. 

v znení neskorších predpisov uzavrieť s takýmito osobami dohodu, predmetom ktorej bude dohoda 
zhotoviteľa a týchto osôb na prevencii, príprave a vykonávaní opatrení na zaistenie bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci, koordinácia činností a vzájomná informovanosť, inak práce na pracovisku 
nie je zhotoviteľ oprávnený vykonávať. Jedno vyhotovenie podpísanej dohody je zhotoviteľ povinný 
bez zbytočného odkladu doručiť objednávateľovi. 

13.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že bude vykonávať činnosť podľa tejto zmluvy výlučne takými fyzickými 
osobami, ktorých zdravotný stav, schopnosti, vek, kvalifikačné predpoklady a odborná spôsobilosť 
zodpovedajú činnosti podľa tejto zmluvy, a to podľa právnych predpisov všeobecne, ako aj osobitne 
podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie BOZP, a to bez ohľadu na jeho právny 
vzťah k uvedeným fyzickým osobám (ďalej len „zamestnanci"). Zamestnancom sa na účely tohto 
článku rozumejú všetky fyzické osoby, ktoré sa budú podieľať na plnení tejto zmluvy, okrem 
zamestnancov objednávateľa, a to zhotoviteľ, ak je fyzickou osobou, a jeho spolupracujúce osoby, 
jeho zamestnanci, jeho subdodávatelia, ak sú fyzickými osobami, a ich spolupracujúce osoby a ich 
zamestnanci. 

13.5 Zhotoviteľ je povinný preukázateľne informovať zamestnancov o nebezpečenstvách a ohrozeniach, 
ktoré sa pri plnení zmluvy môžu vyskytnúť, a o výsledkoch posúdenia rizika, o preventívnych 
opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal zhotoviteľ alebo objednávateľ na zaistenie 
BOZP, PO a ochrany ŽP a ktoré sa vzťahujú všeobecne na zamestnancov a na nimi vykonávané práce 
na pracovisku pri plnení tejto zmluvy, o opatreniach a postupe v prípade poškodenia zdravia vrátane 
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poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach a postupe v prípade zdolávania požiaru, záchranných 
prác a evakuácie, a preukázateľne ich poučiť o pokynoch na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platných 
pre pracovisko (ďalej len „preškolenie"). Za účelom preškolenia objednávateľ poskytol zhotoviteľovi 
písomné informácie a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné pre pracovisko, čo zhotoviteľ 
potvrdzuje podpisom tejto zmluvy. 

13.6 Prípadné nedostatky pracoviska a informácií a pokynov poskytnutých objednávateľom je zhotoviteľ 
povinný uplatniť písomne pred začatím plnenia tejto zmluvy, inak platí, že pracovisko je náležite 
zabezpečené a vybavené na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy, zhotoviteľ dostal 
potrebné a dostatočné informácie a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné pre 
pracovisko a že plnenie žiadnych ďalších povinností na úseku BOZP, PO a ochrany ŽP sa zo strany 

objednávateľa nevyžaduje. Zhotoviteľ je povinný písomne uplatňovať u objednávateľa nedostatky 
týkajúce sa BOZP, PO a ochrany ŽP, ktoré sa vyskytnú neskôr pri plnení tejto zmluvy, za odstránenie 
ktorých zodpovedá objednávateľ. 

13.7 Objednávateľ vystaví zamestnancom bezdotykové identifikačné karty, ktoré ich budú oprávňovať na 
vstup a pohyb na pracovisku v súlade s požiadavkami objednávateľa na plnenie tejto zmluvy. 
Bezdotykové identifikačné karty budú zhotoviteľovi vydané po uzatvorení tejto zmluvy a preškolení. 
Za tým účelom je zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu po uzatvorení tejto zmluvy odovzdať 
objednávateľovi zoznam zamestnancov a tento priebežne aktualizovať. V zozname je povinný 
uvádzať aj zamestnávateľov jednotlivých zamestnancov. Zhotoviteľ a jeho zamestnanci sú povinní 
dodržiavať podmienky používania bezdotykových identifikačných kariet na pracovisku, ktoré sú 

súčasťou písomných informácií a pokynov podľa odseku 13.5 tohto článku. Za každé porušenie 
podmienok používania bezdotykových identifikačných kariet na pracovisku je objednávateľ 
oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 100 € a za opakované porušenie vo 
výške 2 OOO€. Po splnení tejto zmluvy je zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu bezdotykové 
identifikačné karty vrátiť objednávateľovi. V prípade porušenia tejto povinnosti je objednávateľ 
oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 67 € za každú nevrátenú bezdotykovú 
identifikačnú kartu. 

13.8 Objednávateľ nie je povinný zabezpečovať zamestnancom doprovod na pracovisku. 

13.9 Zamestnanci nesmú na pracovisku požívať alkoholické nápoje, omamné látky, psychotropné látky 
alebo prípravky a plniť túto zmluvu pod ich vplyvom. Zároveň sa musia na žiadosť objednávateľa 
podrobiť dychovej skúške, odberu krvi alebo lekárskemu vyšetreniu na preukázanie súladu s prvou 
vetou tohto ustanovenia. Ďalej musia dodržiavať zákaz fajčenia a musia použivať a nosiť osobné 
ochranné pracovné pomôcky a prostriedky. 

13.10 Zhotoviteľ je povinný ihneď oznámiť objednávateľovi vznik každého pracovného úrazu zamestnanca, 
ku ktorému dôjde na pracovisku. 

13.11 Ak pri plnení tejto zmluvy ide o činnosť so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru, zhotoviteľ je 
povinný postupovať tak, aby bola zabezpečená PO, najmä vydáva písomný pokyn na zabezpečenie 
PO a písomné povolenie na činnosť, ak sa vyžaduje, zriaďuje protipožiarnu asistenčnú hliadku 
a zabezpečuje plnenie jej úloh a odbornú prípravu a zabezpečuje potrebné množstvo vhodných 
druhov hasiacich prostriedkov a iných vecných prostriedkov PO, ktoré je možné prenajať aj od 
objednávateľa za určené nájomné. 

13.12 Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu ohlásiť objednávateľovi ekologickú ujmu, ktorú pri 

plnení tejto zmluvy spôsobí on alebo jeho subdodávatelia, najmä je povinný ohlásiť mimoriadne 
zhoršenie alebo ohrozenie kvality vôd alebo iných zložiek ŽP alebo únik znečisťujúcich látok pri 
manipulácii s nimi alebo pri ich preprave. Informácie sa podávajú zmenovému inžinierovi 
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objednávateľa na tel. č. -1 • Prípadmi mimoriadneho zhoršenia alebo ohrozenia kvality 
vôd sú najmä úniky znečisťujúcich látok súvisiace s ich manipuláciou a prepravou (ropné látky, 
chemikálie, náterové hmoty a pod.) do varnej pôdy a do prostredia súvisiaceho s povrchovou alebo 
podzemnou vodou, technické poruchy a chyby na strojných zariadeniach, dopravných prostriedkoch 
a strojných mechanizmoch, ktoré sú príčinou úniku znečisťujúcich látok do okolitého prostredia. 

13.13 V rámci ochrany ŽP je zhotoviteľ povinný predchádzať vzniku odpadov a s prípadnými odpadmi 
vznikajúcimi pri plnení tejto zmluvy je povinný nakladať alebo inak zaobchádzať v súlade s právnymi 
predpismi na úseku odpadového hospodárstva (ďalej len „OH") tak, aby bol naplnený jeho účel. Pred 
začatím vykonávania stavebných prác týkajúcich sa diela a za účelom plnenia povinností podľa tohto 
odseku a odseku 13.14 tohto článku je zhotoviteľ povinný navrhnúť systém na monitorovanie 
a evidenciu vzniku odpadov vznikajúceho pri vykonávaní diela vrátane odpadu z obalov (ďalej len 
„odpad"), zaškoliť zamestnancov o správnom postupe pri nakladaní s odpadmi a triedení odpadov za 
účelom minimalizácie vzniku odpadov a optimalizácie nakladania s odpadmi a zabezpečiť 
zhodnotenie a recykláciu stavebného odpadu a odpadu z demolácií (ďalej len „stavebný odpad") 
prostredníctvom spoločnosti, ktorá je podľa zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov alebo rovnocennej právnej úpravy 
členského štátu a na základe príslušného súhlasu oprávnená vykonávať zhodnocovanie a recykláciu 
stavebného odpadu, a to preukázateľným uzatvorením zmluvného vzťahu s touto spoločnosťou 
o fyzickom nakladaní so vzniknutými stavebnými odpadmi s minimálnym rozsahom zmluvných 
podmienok upravujúcich: 

a) druhy stavebných odpadov, s ktorými bude nasledujúci držiteľ odpadu fyzicky nakladať, 
b) spôsob nakladania so stavebnými odpadmi u nasledujúceho držiteľa odpadu, 
c) plánovaný spôsob spracovania stavebných odpadov v prvom zariadení na spracovanie odpadov, 

ak nejde o spracovateľa odpadu, a 
d) povinnosť byť držiteľom oprávnenia na nakladanie so stavebnými odpadmi platným počas 

trvania zmluvného vzťahu. 

Uvedené zhotoviteľ preukáže objednávateľovi pred začatím vykonávania stavebných prác týkajúcich 
sa diela. Zhotoviteľ je ďalej povinný písomne oznámiť objednávateľovi pred začatím demolačných 
prác spôsob selektívnej demolácie obsahujúci aj druh, kategóriu, predpokladané množstvo odpadu 
a plánovaný spôsob, ktorým bude odpad zhodnocovaný, a najneskôr v lehote 60 dni po ukončení 
demolačných prác vyhodnotenie selektívnej demolácie obsahujúce druh, kategóriu, množstvo 
odpadu a spôsob, ktorým bol odpad zhodnocovaný. 

13.14 Zhotoviteľ je povinný používať systém separovaného zberu odpadu na stavenisku podľa podkladovej 
dokumentácie (časť zhromažďovanie, odvoz a zhodnocovanie odpadu) a systém na monitorovanie 
a evidenciu vzniku odpadov podľa odseku 13.13 tohto článku. Ak pri plnení tejto zmluvy vznikne 
stavebný odpad, odpad z vecí, ktoré nie sú vo vlastníctve objednávateľa (najmä z vecí vnesených na 
pracovisko zhotoviteľom vrátane obalov), alebo komunálny odpad, zhotoviteľ je povinný plniť 
povinnosti držiteľa odpadu pre tieto odpady, pričom za plnenie týchto povinností zodpovedá v plnom 
rozsahu a výlučne zhotoviteľ; to sa netýka kovového šrotu. So stavebnými odpadmi (okrem kovového 
šrotu) je zhotoviteľ povinný nakladať tak, že ich zabezpečí pred nežiaducim únikom a zabezpečí ich 
odvoz na miesto zhodnotenia a zabezpečí ich zhodnotenie prostredníctvom oprávnenej spoločnosti 
podľa odseku 13.13 tohto článku. Najmenej 80 % množstva stavebného odpadu (najmä betón, 
železobetón, tehly, dlaždice, asfalty, zeminy, drevo a sklo) určeného vo výkaze výmer (okrem 
kovového šrotu, nebezpečného odpadu, odpadu z izolačného materiálu) musí byť zhodnotených 
recykláciou (najmä recykláciou alebo spätným získavaním ostatných anorganických materiálov 
oprávnenou spoločnosťou podľa odseku 13.13 tohto článku). Potvrdenie o príslušnom zhodnotení je 
zhotoviteľ povinný odovzdať objednávateľovi (najmä vážne lístky) na preukázanie splnenia 
uvedených povinností. Inak sa za pôvodcu odpadu považuje objednávateľ, pričom pred vznikom 
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tohto odpadu je zhotoviteľ povinný oznámiť objednávateľovi (oddelenie ŽP) druh a predpokladané 
množstvo odpadu a s týmto odpadom nakladať podľa pokynov objednávateľa, najmä zabezpečiť ho 
pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom, zhromaždiť odpad oddelene 
podľa druhov odpadov, kovový šrot odovzdať objednávateľovi očistený od škodlivín a iných zložiek 
odpadu, nebezpečný odpad odovzdať do centrálneho zhromaždiska nebezpečných odpadov 
objednávateľa, odpadové oleje odovzdať do centrálneho zhromaždiska odpadových olejov 
objednávateľa a ostatný odpad do centrálneho zhromaždiska ostatných odpadov objednávateľa. 

13.15 Zhotoviteľ je povinný na požiadanie objednávateľa preukázať splnenie svojich povinností na úseku 
BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH v lehote troch (3) pracovných dní odo dňa doručenia 
žiadosti objednávateľa, a to najmä predložením dokladov preukazujúcich preškolenie, predložením 
oprávnení zamestnancov na výkon činnosti podľa tejto zmluvy a predložením dokladov o určení 
bezpečných pracovných postupov pre činnosti vykonávané podľa tejto zmluvy. 

13.16 Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za všetky škody spôsobené porušením akejkoľvek povinnosti 
na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH. Za škodu sa na účely tejto zmluvy považujú aj 
sankcie (pokuty) uložené príslušnými štátnymi orgánmi a orgánmi verejnej správy za porušenie 
povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH, ak tieto povinnosti podľa tohto 
článku zaťažovali zhotoviteľa, a nie objednávateľa, ktoré boli objednávateľovi po vyčerpaní 

opravných prostriedkov uložené, ak objednávateľ riadne a včas umožnil zhotoviteľovi uplatňovať 
v príslušných konaniach všetky dostupné návrhy, opravné prostriedky a námietky, o ktorých 
uplatnenie v týchto konaniach alebo za účelom začatia opravných konaní zhotoviteľ objednávateľa 
písomne požiadal, a ak náklady spojené s uplatňovaním týchto návrhov, opravných prostriedkov 
a námietok zhotoviteľ objednávateľovi na jeho žiadosť zaplatil. 

13.17 Porušovanie pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH zo strany zhotoviteľa oprávňuje 
objednávateľa bez ďalšieho kedykoľvek od tejto zmluvy odstúpiť. 

13.18 Zhotoviteľ sa zaväzuje pri plnení tejto zmluvy a počas jej trvania dodržiavať zákaz nelegálneho 
zamestnávania v rozsahu stanovenom právnymi predpismi. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa objednávateľ 
môže spoľahnúť na to, že neporušuje a počas trvania tejto zmluvy neporuší zákaz nelegálneho 
zamestnávania, a objednávateľ sa na toto vyhlásenie zhotoviteľa spolieha. Zhotoviteľ sa zaväzuje 
nahradiť objednávateľovi škodu, ktorá by mohla vzniknúť objednávateľovi tým, že objednávateľ 
prijme od zhotoviteľa prácu alebo službu podľa tejto zmluvy, ktorú mu zhotoviteľ poskytne 
prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva alebo zamestná. Za škodu sa na účely 
tohto ustanovenia považujú aj pokuty, ktoré bude musieť objednávateľ zaplatiť za porušenie zákazu 
prijať prácu alebo službu, ktorú mu na základe tejto zmluvy dodá alebo poskytne zhotoviteľ 
prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva alebo zamestná. Ustanovenie odseku 
13.16 tohto článku sa použije primerane. 

13.19 V prípade, ak zhotoviteľ na činnosť podľa tejto zmluvy využije tretie osoby (subdodávateľov) 
v akomkoľvek stupni,je povinný zabezpečiť, aby subdodávateľ plnil povinnosti zhotoviteľa podľa tejto 
zmluvy v rozsahu týkajúcom sa tej činnosti, ktorú subdodávateľ bude vykonávať. Zhotoviteľ 

zodpovedá objednávateľovi za splnenie záväzku riadne a včas vykonať činnosť podľa tejto zmluvy, 
akoby činnosť vykonával sám. Ak subdodávateľ zhotoviteľa nevykonáva činnosť podľa tejto zmluvy 
riadne alebo včas alebo porušuje povinnosti podľa tohto článku, je zhotoviteľ povinný na námietku 
objednávateľa neumožniť subdodávateľovi vykonávanie činnosti podľa tejto zmluvy a nahradiť 
takéhoto subdodávc1teľa, inak je povinný činnosť vykonať sám. 

13.20 Objednávateľ je oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 2 OOO € za každé 
porušenie povinnosti podľa tohto článku, pokiaľ inú výšku zmluvných pokút nestanovuje odsek 13.7 
tohto článku. Tieto zmluvné pokuty sú splatné na základe písomnej výzvy objednávateľa doručenej 
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zhotoviteľovi. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej 
porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; náhrada škody môže byť 
uplatňovaná voči zhotoviteľovi v plnej výške. 

13.21 Objednávateľ je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podľa zákona 
č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znenl neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri"). Zhotoviteľ je povinný počas trvania tejto 
zmluvy byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register") spolu s oprávnenou 
osobou a v prípadoch uvedených v § 11 ods. 2 zákona o registri overovať identifikáciu svojich 
konečných užívateľov výhod. Objednávateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak zhotoviteľ 
nebol v čase uzatvorenia tejto zmluvy zapísaný v registri alebo ak nadobudne právoplatnosť 
rozhodnutie o výmaze zhotoviteľa z registra podľa § 12 alebo § 13 ods. 2 zákona o registri alebo 
o uložení pokuty zhotoviteľovi z dôvodov podľa § 13 ods. 1 zákona o registri alebo ak je zhotoviteľ 
viac ako 30 dní v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po 
výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. 
Objednávateľ zároveň nie je v omeškaní s plnením povinností podľa tejto zmluvy, ak zhotoviteľ nie je 
alebo nebude zapísaný v registri alebo ak zhotoviteľ nesplní povinnosť overovať identifikáciu svojich 
konečných užívateľov výhod alebo ak je v omeškanf s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej • 
osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 
dní od výmazu. 

13.22 Prílohu B k tejto zmluve tvorí zoznam všetkých priamych a nepriamych subdodávateľov zhotoviteľa 
(v akomkoľvek stupni) podľa zákona o registri, ktorým budú priamo alebo nepriamo poskytnuté 
finančné prostriedky nad limity stanovené v ustanovení§ 2 ods. 2 alebo 3 zákona o registri (ďalej len 
,,subdodávateľ podľa zákona o registri"), ktorí sú zhotoviteľovi v deň podpisu tejto zmluvy známi. 
Tento zoznam vo vzťahu kjednotlivým subdodávateľom podľa zákona o registri obsahuje ich 
obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, identifikačné číslo (IČO), označenie príslušného 
(zvyčajne obchodného) registra, v ktorom je subdodávateľ zapísaný, číslo zápisu a údaj 
o predpokladaných finančných plneniach v prospech každého zo subdodávateľov podľa zákona 
o registri. 

13.23 Prílohu C k tejto zmluve tvorí zoznam všetkých priamych subdodávateľov zhotoviteľa podľa zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnenl niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní"), ktorí sa budú podieľať na vykonávaní činnosti 
podľa tejto zmluvy (ďalej len „subdodávateľ podľa zákona o verejnom obstarávaní"), ktorí sú · • 
zhotoviteľovi v deň podpisu tejto zmluvy známi. Tento zoznam vo vzťahu k jednotlivým 
subdodávateľom podľa zákona o verejnom obstarávaní obsahuje ich obchodné meno, sídlo alebo 
miesto podnikania, identifikačné číslo (IČO), označenie registra, v ktorom je subdodávateľ zapísaný, 
číslo zápisu, údaje osoby oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 
pobytu a dátum narodenia. Tento zoznam ďalej obsahuje čestné vyhlásenie zhotoviteľa, že každý zo 
subdodávateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní spÍňa alebo najneskôr v čase začatia 
realizovania ním vykonávanej časti diela a/alebo činnosti podľa tejto zmluvy bude spÍňať podmienky 
stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku verejného obstarávania, najmä 
podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia, a že u subdodávateľa podľa zákona o verejnom 
obstarávaní neexistovali a neexistujú dôvody na vylúčenie podľa ustanovenia § 40 ods. 6 písm. a) až 
g) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní a podľa rozhodnutia objednávateľa ani dôvody na 
vylúčenie podľa § 10 ods. 4 ani § 40 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní, ako aj všetky ostatné 
podmienky stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi pre týmto subdodávateľom 
vykonávanú časť predmetu diela a/alebo činnosti podľa zmluvy. 
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13.24 Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu v údajoch 
o subdodávateľoch v rozsahu podľa odsekov 13.22, resp. 13.23 tohto článku, a to bezodkladne 
potom, čo sa o nej dozvedel. 

13.25 Ak sa zhotoviteľovi subdodávatelia podľa zákona o registri alebo subdodávatelia podľa zákona 
o verejnom obstarávaní stanú známymi neskôr, je povinný objednávateľovi predložiť aktualizovaný 
zoznam subdodávateľov podľa zákona o registri, resp. aktualizovaný zoznam subdodávateľov podľa 
zákona o verejnom obstarávaní, a to najmenej tri (3) pracovné dni pred zmenou, nikdy však nie 
neskôr, než sa začnú skutočne podieľať na plnení tejto zmluvy. Na aktualizovaný zoznam 
subdodávateľov podľa zákona o registri sa primerane použijú ustanovenia odseku 13.22 tohto článku 
a na aktualizovaný zoznam subdodávateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní sa primerane 
použijú ustanovenia odseku 13.23 tohto článku. 

13.26 Iným osobám než subdodávateľom uvedeným v zozname subdodávateľov podľa zákona o registri, 
ktorý zhotoviteľ predložil objednávateľovi v súlade s odsekmi 13.22 a 13.25 tohto článku, zhotoviteľ 
nesmie v súvislosti s touto zmluvou alebo jej plnením poskytnúť finančné prostriedky nad limity 
stanovené v ustanovení§ 2 ods. 2 alebo 3 zákona o registri • 

13.27 Na základe dohody zmluvných strán je zhotoviteľ oprávnený vykonávať činnosť podľa tejto zmluvy 
len prostredníctvom takého subdodávatera podľa zákona o verejnom obstarávaní, ktorý spÍňa alebo 
najneskôr v čase začatia realizovania ním vykonávanej časti činnosti podľa tejto zmluvy bude spÍňať 
podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a u ktorého neexistovali a neexistujú dôvody na 
vylúčenie podľa ustanovenia§ 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní a podľa 
rozhodnutia objednávateľa ani dôvody na vylúčenie podľa § 10 ods. 4 ani § 40 ods. 8 zákona 
o verejnom obstarávaní, ako aj všetky ostatné podmienky stanovené všeobecne záväznými právnymi 
predpismi pre týmto subdodávateľom vykonávanú časť diela alebo činnosti podľa tejto zmluvy. Ak 
subdodávateľ nespÍňa uvedené podmienky, zhotoviteľ mu nesmie umožniť vykonávanie žiadnej 
činností podľa tejto zmluvy. Zodpovednosť zhotoviteľa za riadne splnenie tejto časti činnosti podľa 
tejto zmluvy tým nie je dotknutá. Zhotoviteľ je povinný na pf som nú žiadosť objednávateľa preukázať 
splnenie uvedených podmienok subdodávateľom a do času preukázania ich splnenia je objednávateľ 
ďalej oprávnený požadovať, aby príslušný subdodávateľ nevykonával žiadnu činnosť podľa tejto 
zmluvy. Ak zhotoviteľom navrhovaný subdodávateľ nespÍňa podmienky účasti týkajúce sa osobného 
postavenia alebo existovali alebo existujú u neho dôvody na vylúčenie podľa ustanovenia§ 40 ods. 6 
písm. a) až g) a o,ds. 7 zákona o verejnom obstarávaní alebo (podľa rozhodnutia objednávateľa) 
dôvody na vylúčenie podľa § 10 ods. 4 ani § 40 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní, je zhotoviteľ 
povinný nahradiť takéhoto objednávateľom namietaného subdodávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje 
neumožniť namietanému zhotoviteľovi vykonávanie diela. Zhotoviteľ je povinný doručiť návrh 
nového subdodávateľa nahradzujúceho namietaného subdodávateľa do piatich (S) pracovných dní 
odo dňa doručenia žiadosti objednávateľa o nahradenie namietaného subdodávateľa. 

13.28 Ak zhotoviteľ zoznam subdodávateľov podľa zákona o registri a subdodávateľov podľa zákona 
o verejnom obstarávaní objednávateľovi nepredložil, platí, že prílohy Ba C k tejto zmluve sú prázdne, 
žiadny subdodávateľ podľa zákona o registri a subdodávateľ podľa zákona o verejnom obstarávaní 
pri plnení tejto zmluvy sa nepodieľa na plnení tejto zmluvy a zhotoviteľ ich nesmie využiť pri plnení 
tejto zmluvy priamo ani prostredníctvom ďalších osôb. 

13.29 Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa objednávateľ môže spoľahnúť na to, že zoznam subdodávateľov podľa 
zákona o registri a zoznam subdodávateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní je vždy úplný a že 
na plnení tejto zmluvy sa nebudú podieľať subdodávatelia podľa zákona o registri ani subdodávatelia 
podľa zákona o verejnom obstarávaní, ktorých postupom podľa odsekov 13.22, 13.23 a 13.25 tohto 
článku objednávateľovi vopred neoznámil, resp. neoznámi. 
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13.30 Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť objednávateTovi škodu, ktorá by mohla vzniknúť objednávateľovi tým, 
že objednávateľ uzatvoril so zhotoviteľom túto zmluvu alebo dodatok k tejto zmluve napriek tomu, 
že zhotoviteľ alebo niektorý subdodávateľ podľa zákona o registri alebo niektorý subdodávateľ podľa 
zákona o verejnom obstarávaní v čase uzatvorenia tejto zmluvy alebo dodatku k tejto zmluve nebol 
zapísaný do registra, kedy sa uplatňuje zákaz uzavrieť zmluvu. Za škodu sa na účely tohto ustanovenia 
považujú aj pokuty, ktoré bude musieť objednávateľ alebo členovia štatutárneho orgánu 
objednávateľa zaplatiť za porušenie zákazu uzavrieť zmluvu. Ustanovenie odseku 13.16 tohto článku 
sa použije primerane. 

13.31 Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy a prípadných dodatkov k tejto 
zmluve koneční užívatelia výhod zhotoviteľa, prípadných subdodávateľov podľa zákona o registri 
a prípadných subdodávateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní zapísaní v registri neboli 
osobami uvedenými v§ 11 ods.1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa 
objednávateľ môže spoľahnúť na to, že koneční užívatelia výhod zhotoviteľa, prípadných 
subdodávateľov podľa zákona o registri a prípadných subdodávateľov poľa zákona o verejnom 
obstarávaní zapísaní v registri ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy nie sú osobami uvedenými v § 11 
ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní, a objednávateľ sa na toto vyhlásenie zhotoviteľa 
spolieha. Zhotoviter sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi škodu, ktorá by mohla vzniknúť 

objednávateľovi tým, že uzavrel so zhotoviteľom zmtuvu alebo uzavrie so zhotoviteľom prípadný 
dodatok k tejto zmluve v rozpore so zákazom pod fa§ 11 ods. 1 písm. c) a/alebo d) zákona o verejnom 
obstarávaní. Za škodu sa na účely tohto ustanovenia považujú aj pokuty, ktoré bude musieť 
objednávateľ zaplatiť za porušenie uvedeného zákazu. Ustanovenie odseku 13.16 tohto článku sa 
použije primerane. 

13.32 Pokiaľ zhotoviteľ na preukázanie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní vyžil finančné zdroje inej 
osoby a/alebo technické a odborné kapacity inej osoby, je povinný pri plnení tejto zmluvy skutočne 
relevantne používať uvedené zdroje, resp. uvedené kapacity tejto inej osoby, táto iná osoba musí 
spÍňať podmienky účasti stanovené objednávateľom vo verejnej súťaži pre takúto inú osobu a nesmú 
u nej existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 zákona o verejnom 
obstarávaní a podľa rozhodnutia objednávateľ ani dôvody na vylúčenie podľa§ 10 ods. 4 ani § 40 
ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní. V prípade1 ak z akýchkoľvek dôvodov zhotoviteľ nebude môcť 
pri plnení tejto zmluvy používať zdroje, resp. kapacity tejto inej osoby, zhotoviteľ bude povinný ju bez 
zbytočného odkladu nahradiť novou osobou, ktorá spÍňa podmienky podľa prvej vety tohto 
ustanovenia, čo je zhotoviteľ zároveň povinný objednávateľovi preukázať. V opačnom prípade, ak 
zhotoviteľ ani na písomnú výzvu objednávateľa nezjedná nápravu, je objednávateľ oprávnený od 
tejto zmluvy odstúpiť. Pokiaľ má táto iná osoba a prípadne nová osoba, ktorá ju nahradí, zároveň 
postavenie subdodávateľa podľa zákona o verejnom obstarávaní alebo postavenie subdodávateľa 
podľa zákona o registri, uplatňujú sa aj ustanovenia tejto zmluvy týkajúce sa subdodávateľov. 

13.33 Ak na strane zhotoviteľa vystupuje skupina dodávateľov, všetci členovia skupiny dodávateľov 
zodpovedajú za záväzky zhotoviteľa vyplývajúce z tejto zmluvy spoločne a nerozdielne a zaväzujú sa 
zotrvať v skupine dodávateľov počas celej doby trvania tejto zmluvy. 

13.34 Objednávateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť v prípadoch, ak bol na majetok zhotoviteľa 
vyhlásený konkurz alebo iné konanie, ktorého cieľom je kolektívne uspokojenie veriteľov zhotoviteľa, 
bolo proti zhotoviteľovi zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený konkurz 
pre nedostatok majetku alebo je zhotoviteľ v likvidácii. 

13.35 Činnosť, ktorú podľa osobitných predpisov môžu vykonávať iba fyzické osoby alebo osoby na to 
oprávnené podľa osobitných predpisov (napr. činnosti na vyhradených technických zariadeniach), je 
zhotoviteľ povinný uskutočňovať iba pomocou osôb, ktoré sú na to oprávnené podľa osobitných 
predpisov (ďalej len „odborník"). Odborníci musia mať platné oprávnenia k výkonu týchto vybraných 
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13.36 

13.37 

činností v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami; 
povaha alebo existencia právneho vzťahu medzi zhotoviteľom a odborníkom nie je rozhodujúca. 
V prípade, ak je to podľa právnych predpisov SR potrebné, musia odborníci, ktorí disponujú 
príslušnými oprávneniami podľa práva iného štátu, spÍňať osobitné podmienky pre výkon príslušných 
činností na území SR. Zhotoviteľ je zároveň povinný najneskôr do piatich (S) pracovných dní odo dňa 
uzatvorenia tejto zmluvy a vždy pred zmenou v osobe odborníka alebo pred zapojením nového 
odborníka predložiť objednávateľovi doklady preukazujúce splnenie požiadaviek podľa tejto zmluvy. 
V prípade zistenia porušenia povinností podľa tohto ustanovenia je objednávateľ oprávnený prerušiť 
vykonávanie diela, a to až do dosiahnutia nápravy. Prerušenie vykonávania diela podľa tohto 
ustanovenia nemá vplyv na čas vykonávania a vykonania diela podľa tejto zmluvy ani na cenu za 
vykonanie diela. 

Zhotoviteľ je povinný ustanoviť pre realizáciu diela podľa tejto zmluvy stavbyvedúceho podľa článku 1 
ods. 1.3 častí A) písm. k) tejto zmluvy. Zhotoviteľ je zároveň povinný najneskôr do piatich (S) 
pracovných dní odo dňa uzatvorenia tejto zmluvy a vždy pri zmene v osobe stavbyvedúceho oznámiť 
objednávateľovi meno a kontaktné údaje stavbyvedúceho a predložiť objednávateľovi doklady 
preukazujúce splnenie požiadaviek podľa tejto zmluvy (najmä osvedčenie vydané Slovenskou 
komorou stavebných inžinierov a podľa potreby aj podrobnejšie členenie odborného zamerania, ak 
nevyplýva z osvedčenia, resp. rovnocenný doklad v prípade zahraničnej osoby, po splnení 
požiadaviek pre jeho uznanie na území Slovenskej republiky podľa všeobecne záväzných právnych 
predpisov, ak sa vyžaduje). Pokiaľ zhotoviteľ neustanoví stavbyvedúceho alebo táto funkcia nebude 
riadne vykonávaná, objednávateľ bude oprávnený prikázať prerušenie vykonávania diela 
v bezprostredne súvisiacom rozsahu, a to až do dosiahnutia nápravy; prerušenie vykonávania diela 
podľa tohto ustanovenia nemá vplyv na čas vykonávania a vykonania diela podľa tejto zmluvy ani na 
cenu za vykonanie diela. 

Objednávateľ zodpovedá za to, že sa na pracovisku alebo na predmetoch a zariadeniach 
objednávateľa nachádzajúcich sa na pracovisku nevyskytuje koncentrácia azbestových vlákien v 
okolitom vzduchu väčšia alebo rovná 1 OOO vlákien/m3 ani iné jedovaté látky, pri ktorých platí, že 
nejde pri vykonávaní obdobných diel a s ohľadom na obvyklé prevádzkové podmienky objednávateľa 
o bežné nebezpečenstvo odvrátiteľné použitím zodpovedajúcich ochranných pomôcok v obvyklom 
rozsahu. Zhotoviteľ je oprávnený prerušiť zhotovovanie diela, ak sa preukáže, že na pracovisku 
existuje bezprostredne hroziace nebezpečenstvo vystavenia sa vplyvu jedovatých látok vrátane 
azbestu; vo vzťahu k iným jedovatým látkam, než je azbest, sa časť vety pred bodkočiarkou aplikuje 
len za predpokladu, že nejde pri vykonávaní obdobných diel a s ohľadom na obvyklé prevádzkové 
podmienky objednávateľa o bežné nebezpečenstvo odvrátiteíné použitím zodpovedajúcich 
ochranných pomôcok v obvyklom rozsahu. Objednávateľ je povinný prekážku podľa tohto 
ustanovenia bezodkladne odstrániť na vlastné náklady. Pokiaľ nedôjde k inej dohode zmluvných strán 
v písomnej forme, v prípade prerušenia vykonávania diela podľa tohto ustanovenia sa čas určený na 
vykonanie diela predÍži o čas takéhoto prerušenia vykonávania diela a objednávateľ bude povinný 
uhradiť zhotoviteľovi preukázateľné, primerané a účelne vynaložené dodatočné náklady vyvolané 
prerušením a následným obnovením vykonávania diela. 

13.38 Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností 
podľa tejto zmluvy v prípade, ak toto neplnenie nastalo v dôsledku okolností vylučujúcich 
zodpovednosť. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle 
od vôle povinnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 
povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase vzniku 
záväzku túto prekážku predvf dala. 

13.39 Tá zmluvná strana, ktorá sa odvoláva na okolnosti vylučujúce zodpovednosť, je povinná ich oznámiť 
druhej strane neodkladne, najneskôr však do piatich (5) dní po jej vzniku. Nedostatok pracovných sil 
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a/alebo materiálu a surovín u zhotoviteľa a/alebo jeho subdodávateľov ani štrajk zamestnancov 
zhotoviteľa a/alebo jeho subdodávateľov, resp. objednávateľa sa nepovažujú za okolnosti vylučujúce 
zodpovednosť. 

13 .40 Lehoty na vykonanie dlel a sa v prípade výskytu okolností vylučujúcich zodpovednosť pred lzuj ú o dobu 
trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť. Ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú dlhšie ako 
šesť (6) mesiacov, každá zo zmluvných strán oprávnená od zmluvy odstúpiť. 

14. MLČANLIVOSŤ 

14.1 Zmluvné strany budú mať pri plnení tejto zmluvy prístup k informáciám týkajúcim sa druhej zmluvnej 
strany (ďalej len „dotknutá zmíuvná strana"l a jej podnikania, najmä k akýmkoľvek informáciám 
obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej, finančnej, majetkovej, organizačnej, personálnej, 
hospodárskej a/alebo technickej povahy. Tieto informácie alebo akékoľvek iné informácie verejne 
neprístupné a súvisiace s činnosťou dotknutej zmluvnej strany, ktoré druhá zmluvná strana získa 
ústne, písomne alebo v akejkoľvek inej forme pri plnení tejto zmluvy alebo v jej súvislosti, sú 
predmetom obchodného tajomstva dotknutej zmluvnej strany, alebo ich dotknutá zmluvná strana 
týmto označuje ako dôverné v zmysle ustanovenia§ 271 Obchodného zákonníka {ďalej len „dôverné 
informácie"). 

14.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej skončení 

a) budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, najmä sa zaväzujú s dôvernými 
informáciami zaobchádzať ako s prísne tajnými, tieto dôverné informácie bez výslovného 
predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany priamo alebo nepriamo tretej 
osobe neoznámiť, nesprístupniť, nezverejniť alebo pre seba alebo iného nevyužiť, 

b) písomne oznámia dotknutej zmluvnej strane akékoľvek okolnosti, ktoré by mohli viesť k vzniku 
konfliktu záujmov s dotknutou zmluvou stranou, 

c) použijú dôverné informácie Iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy a na dosiahnutie 
účelu podľa tejto zmluvy, 

d) obmedzia zverenie dôverných informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí sú určení na 
plnenie predmetu tejto zmluvy au ktorých zabezpečujú dodržiavanie dôvernosti týchto 
informácií a povinností s tým súvisiacich, 

e) každom sprístupnení dôverných informácií tretej strane v prípadoch stanovených všeobecne 
záväznými právnymi predpismi budú informovať dotknutú zmluvnú stranu, 

pričom sa uvedené povinnosti zaväzujú vykonávať so všetkou potrebnou odbornou starostlivosťou. 

14.3 V prípade porušení ktorejkoľvek povinnosti podľa odseku 14.2 tohto článku zmluvnou stranou je 
dotknutá zmluvná strana oprávnená požadovať od druhej zmluvnej strany zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 3 200 €, a to za každé jedno porušenie danej povinnosti s tým, že zaplatením 
zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody spôsobenej prípadným porušením týchto 
povinnosti. 

15. PROTIKORUPČN~ OPATRENIA 

15.1 Proti korupčný program. Objednávateľ sa snaží zabezpečiť, aby on a jeho dodávatelia tovaru 
a poskytovatelia služieb konal! v súlade s literou a duchom zákona a s najprísnejšími etickými 
norma mi, rešpektujúc a ochraňujúc základ né práva a slobody všetkých osôb, pod po rova Ii spravodlivé 
a rovné zaobchádzanie so všetkými osobami, poskytovali bezpečné a zdravé pracovné podmienky, 
rešpektovali a ochraňovali životné prostredie a prijímali vhodné systémy riadenia a podnikania 
etickým spôsobom. S cieľom zamedziť korupcii objednávateľ prijal protikorupčný program 
spoločnosti, ktorý vychádza z Protikorupčnej politiky Slovenskej republiky na roky 2019 - 2023 
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• 

• 

15.2 

15.3 

schválenej uznesením vlády SR č. 585/2018 zo dňa 12. decembra 2018 a z normy ISO 37001:2016 
Systém manažérstva proti korupcii. S víziou bojovať proti korupcii aj na úseku zmluvných vzťahov 
objednávateľ žiada od zhotoviteľa, aby v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, čo pre účely tohto 
článku zahŕňa aj súvislosť s jej uzatváraním, plnením, skončením a prípadným vymáhaním, aktívne 
prispel k napÍňaniu tohto cieľa implementáciou protikorupčných opatrení v zmysle tohto článku. 

Zákaz korupcie. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou oni, ich 
štatutárne orgány, členovia štatutárnych a iných orgánov, ich členovia, zamestnanci a spolupracujúce 
osoby, ich zástupcovia a ďalšie osoby konajúce v ich mene alebo za nich vrátane ich subdodávateľov 
nebudú konať tak, že by priamo alebo cez sprostredkovateľa pre seba alebo pre inú osobu prijali, 
žiadali alebo si dali sľúbiť úplatok na to, aby porušili svoje povinnosti vyplývajúce zo zamestnania, 
povolania, postavenia alebo funkcie alebo zneužili alebo umožnili zneužiť účasť na hospodárskej 
súťaži, alebo aby svojím vplyvom takto pôsobili na výkon zamestnania, povolania, postavenia alebo 
funkcie inej osoby, alebo za to, že už tak urobili, alebo že by priamo alebo cez sprostredkovateľa 
sľúbili, ponúkli alebo poskytli úplatok inému na to, aby porušil svoje povinnosti vyplývajúce zo 
zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie alebo zneužil alebo umožnil zneužiť účasť na 
hospodárskej súťaži, alebo za to, že bude svojím vplyvom takto pôsobiť na výkon zamestnania, 
povolania, postavenia alebo funkcie inej osoby, alebo za to, že už tak urobil, alebo z ktoréhokoľvek 
z týchto dôvodov priamo alebo cez sprostredkovateľa poskytli, ponúkli alebo sľúbili úplatok inej 
osobe, a to všetko aj v súvislosti s obstarávaním veci súkromného záujmu, a potvrdzujú, že nevedia 
o tom, že by došlo k porušeniu tohto ustanovenia. Úplatkom sa na účely tohto článku rozumie vec 
alebo iné plnenie majetkovej či nemajetkovej povahy, na ktoré nie je právny nárok. Za úplatok sa 
nepovažuje dar, ktorý nepresahuje bežné chápanie čestnej obchodnej praxe, je v súlade s dobrými 
mravmi súťaže, nie je spôsobilý privodiť ujmu iným súťažiteľom alebo spotrebiteľom a je primeraný 
okolnostiam, kedy predstavuje bežný prejav zdvorilosti alebo pohostinnosti, pokiaľ nemôže za 
žiadnych okolností v obdarovanom vzbudiť pocit zaviazanosti a ani podozrenie, že darca očakáva 
určité správanie alebo sa snaží darom ovplyvniť rozhodnutie obdarovaného; v prípade pochybností, 
či sú splnené podmienky pre to, aby sa určité plnenie považovalo za takýto dar, platí, že tieto 
podmienky splnené nie sú a jedná sa o úplatok. Konaním sa na účely tohto článku rozumie aj 
opomenutie takého konania, na ktoré je osoba podľa okolností a svojich pomerov povinná. 

Oznamovacia povinnosť. Zmluvné strany sa zaväzujú akékoľvek konanie zakázané podľa odseku 15.2 
tohto článku alebo prípravu naň bez zbytočného odkladu potom, čo sa o ňom dozvedia, oznámiť 
orgánu činnému v trestnom konaní alebo Policajnému zboru. Oznámenie je možné urobiť aj 
objednávateľovi. 

15.4 Účtovná evidencia. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že všetky výnosy a príjmy získané v akejkoľvek súvislosti 
s touto zmluvou, všetky pohyby majetku v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou a všetky náklady 
a výdavky vynaložené v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou bude účtovne evidovať správne 
a úplne, že všetky účtovné záznamy, faktúry a iné dokumenty týkajúce sa uvedených účtovných 
prípadov budú verne odzrkadľovať charakter a množstvo uvedených účtovných prípadov a že žiadne 
plnenia neevidované v účtovnej evidencii nebudú realizované. Zhotoviteľ zároveň potvrdzuje, že 
nedošlo k porušeniu tohto ustanovenia. 

15.5 Konflikt záujmov. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú prijať opatrenia na systémové riešenie možného 
konfliktu záujmov, najmä transparentné a dokumentované oznamovanie možného konfliktu 
záujmov, vystúpenie dotknutej osoby z rozhodovacieho procesu a jej nahradenie osobou, u ktorej 
konflikt záujmov nie je prítomný. Podrobnosti o povinnostiach v súvislosti s riešením konfliktu 
záujmov vrátane povinnosti viesť písomné záznamy o uplatňovaní týchto opatrení si upraví každá 
zmluvná strana podľa svojich podmienok tak, aby bol naplnený cieľ tohto ustanovenia. Konfliktom 
záujmu sa na účely tohto článku rozumie situácia, keď by obchodný, finančný, rodinný, politický alebo 
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osobný záujem mohol zasahovať do úsudku osôb pri výkone ich zamestnania, povolania, postavenia 
alebo funkcie. 

15.6 Dotknuté osoby. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že povinnosti podľa odsekov 15.2 až 15.5 tohto článku uloží 
svojmu štatutárnemu orgánu, členom svojho štatutárneho a iných orgánov, svojim členom, 
zamestnancom a spolupracujúcim osobám, svojim zástupcom a ďalším osobám konajúcim v jeho 
mene alebo za neho vrátane svojich subdodávateľov, u ktorých identifikuje korupčné riziko alebo 
možnosť výskytu konfliktu záujmov postupom podľa odseku 15.7 tohto článku s prihliadnutím 
k úlohám, ktoré tá-ktorá osoba v danom prípade prevzala alebo prevezme, alebo ktoré sa podieľajú 
na plnení povinností podľa odseku 15.4 tohto článku. Korupčným rizikom sa na účely tohto článku 
rozumie príležitosť, pravdepodobnosť alebo možnosť konania zakázaného podľa odseku 15.2 tohto 
článku alebo existencia príčin alebo podmienok ufahčujúcich vznik situácie priaznivej pre konanie 
zakázané podľa odseku 15.2 tohto článku. 

15.7 Implementácia protikorupčných opatrení. Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu uskutoční 

individuálne vyhodnotenie korupčného rizika a možnosť výskytu konfliktu záujmov, identifikuje 
osoby, u ktorých je toto korupčné riziko prítomné alebo výskyt konfliktu záujmov možný, ako aj 
osoby, ktoré sa podieľajú na plnení povinností podra odseku 15.4 tohto článku, overí bezúhonnosť • 
takto identifikovaných osôb z hľadiska trestných činov proti poriadku vo verejných veciach 
s osobitným dôrazom na trestné činy korupcie a niektoré formy trestnej súčinnosti a z hľadiska 
trestného činu zneužitia účasti na hospodárskej súťaži podľa výpisu z registra trestov vedenom 
Generálnou prokuratúrou SR a prípadne aj z registra trestov alebo obdobnej evidencie krajiny pobytu 
danej osoby a poučí danú osobu o povinnostiach vyplývajúcich z odsekov 15.2 až 15.6 tohto článku 
s následným preskúšaním, sústavným vyžadovaním plnenia týchto povinností a náhodnou kontrolou 
ich plnenia. V prípade trvania tejto zmlullY po dobu dlhšiu ako jeden rok je zhotoviteľ povinný 
periodicky zopakovať činnosť podľa tohto ustanovenia. O tejto činnosti je zhotoviteľ povinný viesť 
primeranú písomnú dokumentáciu, aby sa preukázalo jej plnenie v celej šírke, že pri tejto činnosti 
bola dodržaná potrebná starostlivosť a že všetky identifikované riziká boli zmiernené. 

15.8 Audit. Počas trvania tejto zmluvy a tri (3) roky od jej ukončenia je zhotoviteľ povinný umožniť 
objednávateľovi alebo nim písomne poverenej tretej osobe, ktorá prevezme záväzok mlčanlivosti, 
nahliadať do dokumentácie, záznamov a účtovnej evidencie podľa odsekov 15.4, 15.5 a 15.7 tohto 
článku za účelom preukázania a overenia dodržiavania povinností zhotoviteľa podľa tohto článku 
a poskytnúť požadované vysvetlenia. Všetky osobné údaje zistené počas takého auditu sa budú 
považovať za dôverné. O výsledku auditu objednávateľ vypracuje primeraný písomný záznam, ktorý • 
poskytne zhotoviteľovi. 

15.9 Zodpovednosť zhotoviteľa. Žiadne zlyhanie alebo omeškanie objednávateľa pri uplatnení jeho práv 
uskutočniť audit podľa odseku 15.8 tohto článku alebo odhalenf problémov, chýb alebo iných 
nezrovnalosti pri audite nezbavuje zhotoviteľa jeho zodpovednosti za porušenie ustanovení tohto 
článku, a to aj keby takýto audit mal alebo mohol odhaliť akékoľvek problémy, chyby alebo iné 
nezrovnalosti, ktoré vedú k zodpovednosti alebo porušeniu povinností zhotoviteľa podľa tohto 
článku. 

15.10 Nápravné opatrenia. V prípade, že auditom uskutočneným podľa odseku 15.8 tohto článku 
objednávateľ zistí nesúlad na strane zhotoviteľa s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto článku aleba 
nedostatočné implementovanie opatrení podľa tohto článku, zhotoviteľ bezodkladne prijme 
nápravné opatrenia, ktoré musia byť dostatočne účinné pre dosiahnutie súladu s povinnosťami 
vyplývajúcimi z tohto článku, predloží ich na pripomienkovanie objednávateľovi a nápravné 
opatrenia následne zrealizuje. Zmluvné strany budú spolupracovať za účelom nápravy nesúladu a pri 
implementácii nápravných opatrení. 

Strana 34 z 42 



15.11 Spolupráca objednávateľa. Objednávateľ bude poskytovať zhotoviteľovi odborné poradenstvo 
a usmernenia pri plnení jeho povinností podľa tohto článku. Ustanovenie odseku 15.9 tým nie je 
dotknuté. 

15.12 Následky neplnenia. V prípade, ak zhotoviteľ neumožní objednávateľovi uskutočniť audit podľa 
odseku 15.8 tohto článku alebo ak odmietne vypracovať, predložiť alebo realizovať nápravné 
opatrenia podľa odseku 15.10 tohto článku alebo zlyhá v ich implementácii podľa výsledkov 
následného auditu, potom je objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy bez ďalšieho odstúpiť. 

16. OSOBNÉ ÚDAJE 

16.1 Transparentné informácie o prípadnom spracúvaní osobných údajov objednávateľom v súvislosti 
s plnením tejto zmluvy sú k dispozícii na webovom sídle objednávateľa www.mhth.sk. 

16.2 Každá zmluvná strana má postavenie samostatného prevádzkovateľa a je povinná samostatne plniť 
povinnosti podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov, ktorým 
sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), zákona č. 18/2018 Z. z. 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a ich vykonávacfch a ďalších 
súvisiacich predpisov. 

17, KYBERNETICKÁ BEZPEfNOSŤ 

17.1 Vzhľadom k tomu, že predmettejto zmluvy priamo súvisí s prevádzkou sieti a informačných systémov 
objednávateľa, zmluvné strany medzi seboú súčasne uzatvárajú zmluvu o zabezpečení plnenia 
bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej 
bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zmluva o kybernetickej 
bezpečnosti"). Zhotoviteľ je povinný plniť povinnosti z nej vyplývajúce počas celej doby trvania tejto 
zmluvy o dielo. Uzatvorenie zmluvy o kybernetickej bezpečnosti je podmienkou účinnosti tejto 
zmluvy o dielo a táto zmluva o dielo automaticky zaniká ukončením zmluvy o kybernetickej 
bezpečnosti. Zmluva o kybernetickej bezpečnosti tvorí prílohu D k tejto zmluve o dielo. 

18. UKONČENIE ZMLUVY 

18.1 Odstúpenie od zmluvy sa spravuje príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, pokiaľ táto 
zmluva nestanovuje niečo iné. 

18.2 Dôvody pre odstúpenie od zmluvy zo strany objednávateľa sú vždy uvedené v jednotlivých 
ustanoveniach tejto zmluvy. Pre vylúčenie pochybností platí, že ak je v zmluve uvedené, že určité 
porušenie zo zmluvy zhotoviteľa je podstatné, znamená to, že objednávater je oprávnený od tejto 
zmluvy odstúpiť okamžite, ak v danom ustanovení nie je stanovená iná podmienka. 

18.3 Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy, ak objednávateľ bude napriek písomnému upozorneniu 
zhotoviteľa doručeného objednávateľovi v omeškaní s úhradou ktorejkoľvek faktúry o viac: ako 30 dní 
po doručení uvedeného písomného upozornenia. 

18.4 Odstúpenie od zmluvy sa stáva účinným doručenfm písomného oznámenia o odstúpení druhej 
zmluvnej strane a nemá vplyv na ustanovenia o dôvernosti, ktoré zostáva platné a účinné. Poskytnuté 
a objednávateľom riadne prevzaté plnenie si zmluvné strany nebudú vracať (účinky ex nunc). 

18.S Pri predčasnom ukončení zmluvy z akéhokoľvek dôvodu bude rozsah dovtedy vykonaných prác 
stanovený v súlade s ustanoveniami platnými pre riadne odovzdanie a prevzatie diela, pričom sa tieto 
ustanovenia použijú v plnom rozsahu. Zhotoviteľ bude p~vinný najneskôr do piatich (5) pracovných 

Strana 35 z 42 



dní odo dňa účinnosti odstúpenia od zmluvy vypratať stavenisko a protokolárne odovzdať 
objednávateľovi všetky veci a doklady prevzaté od neho za účelom zhotovovania diela, ako aj atesty, 
revízie, potvrdenia a doklady týkajúce sa dovtedy vykonaných častí diela. Termín prevzatia 
a odovzdania dovtedy vykonaných častí diela určf objednávateľ a vhodným spôsobom ho oznámi 
zhotoviteľovi, pričom zhotoviteľ sa zaväzuje objednávateľom stanovený termín rešpektovať. 
Zhotoviteľ bude pri predčasnom ukončení zmluvy oprávnený požadovať zaplatenie alikvotnej ceny za 
dielo, ktorá zodpovedá rozsahu skutočne vykonaných prác do času predčasného ukončenia zmluvy. 
V prípade nesplnenia povinností zhotoviteľa uvedených v tomto ustanovení je objednávateľ 

oprávnený požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1 OOO C za každý aj začatý 
deň omeškania zhotoviteľa so splnením jeho povinnosti. 

18.6 Predčasné ukončenie zmluvy bez ohľadu na zmluvnú stranu, ktorá túto zmluvu ukončila, sa nedotýka 
zodpovednosti zhotoviteľa za vady dovtedy vykonaného diela ani plynutia záručných dôb podľa tejto 
zmluvy. 

19. DORUfOVANIE 

19.1 Všetky listiny, objednávky, dokumenty, požiadavky a oznámenia {ďalej len „oznámenia") budú medzi 
zmluvnými stranami zabezpečované listami doručenými poštou alebo osobne alebo 
e-mailom, pokiaľ v tejto zmluve nie je pre určitú formu komunikácie vyhradený len určitý spôsob 
doručovania. Ak bolo oznámenie zasielané poštou, považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho 
adresát prevzal alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na pošte, ak sa 
uložená zásielka zaslaná na adresu podľa odseku 19.2 tohto článku vrátila späť odosielateľovi. Ak bolo 
oznámenie zasielané e-mailom alebo doručované osobne v pracovný deň v čase hod do 14:00 hod., 
považuje sa za doručené v momente prenosu, resp. doručenia oznámenia, inak v nasledujúci 
pracovný deň. 

19.2 Pre objednávateľa budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené údaje: 

adresa: 

kontaktné osoby: 

vo veciach zmluvných: 

MH Teplárenský holding, a.s., závod Košice, 
Teplárenská 3,042 92 Košice 

a pre zhotoviteľa budú všetky oznámenie doručované alebo oznamované na nižšie uvedené údaje: 

adresa: 

kontaktné osoby: 

a) vo veciach zmluvných: 
b} vo veciach technických: 
c) vo veciach BOZP: 

IS - lndustry Solutions, a.s. 
M. R. štefánika 129, 010 01 Žilina 

alebo na akúkoľvek inú adresu alebo e-mailovú adresu, ktoré budú druhej zmluvnej strane vopred 
písomne oznámené. 

19.3 Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich 
týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa tejto 
zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, 
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bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo likvidácie ktorejkoľvek 
zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že 
neobdržala akékoľvek oznámenie, a·zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu. 

20. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

20.1 Táto zmluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky bez prihliadnutia ku kolíznym normám. 

20.2 Súdy Slovenskej republiky majú výlučnú právomoc na rozhodovanie akýchkoľvek sporov týkajúcich 
sa tejto zmluvy. 

20.3 Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka 
č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a v jeho rámci ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi. 

20.4 Právne vzťahy, pokiaľ nie sú osobitne upravené touto zmluvou, sa spravujú ustanoveniami tejto 
zmluvy, ktoré upravujú vzťahy obsahom aj účelom im najbližšie. 

20.S Táto zmluva sa môže meniť alebo zrušiť dohodou zmluvných strán iba v písomnej forme. 

20.6 Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto zmluvy, bude neplatnou len táto časť. 

20.7 Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej záležitosti. 
Podpisom tejto zmluvy zanikajú všetky pre<lchádzajúce písomné a ústne dohody súvisiace 
s predmetom tejto zmluvy a žiadna zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto 
zmluve neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 

20.8 Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, po dvoch (2) pre každú zmluvnú stranu. 

20.9 Zmluvné strany berú na vedomie, že objednávateľ je v zmysle § 2 ods. 3 zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov povinnou osobou, a preto je táto zmluva v zmysle § Sa 
zákona o slobode informácií v spojení s § 47a Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení 
neskorších predpisov povinne zverejňovanou zmluvou. Zmluvné strany berú na vedomie, že účinnosť 
tejto zmluvy je v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v nadväznosti na § Sa zákona o slobode 
informácií podmienená jej zverejnením v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

20.10 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

20.11 Prílohy k tejto zmluve sú: 

a) Príloha A- Výkaz výmer z ponuky, 
b) Príloha B - Zoznam subdodávateľov podľa zákona o registri, 
c) Príloha C - Zoznam subdodávateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní, 
d) Príloha O-Zmluva o kybernetickej bezpečnosti. 

20.12 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že Ich zmluvná voľnosť nie je ničím 
obmedzená, že zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, že si obsah 
zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu 
a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 
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Za objednávateľa: 

• 19. DEC. 2023 

Ing. Lenka Smreková, FCCA 
členka predstavenstva 

Za zhotoviteľa: 

oa 12. 2023 

Ing. Joz,E!f Mihalčin 

1~1fíľo'r -Baranec 
člen predstavenstva 

I 

' 

/ 
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Príloha A-Výkaz výmer z ponuky 
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Stavba: Inovácia 0,4 kV rozvádzačov rm41.1 a rm42.1 
so, PS: Prevádzkový rozvod silnoprúdu (PRS) 
Zhotoviteľ: IS - lndustry Solutions, a.s. Žilina 

REKAPITULÁCIA 

J. ETAPA 

1 Rozvádzač rm41.1- Etapa 1. 
2 Kabeláž-1. ETAPA 
3 HZS-1. ETAPA 
4 Ostatné -1. ETAPA 
5 Oživenie a uvedenie do prevádzky -1. ETAPA 
6 Odborná prehliadka a skúška (východzia revlzia) -1. ETAPA 
7 Vypracovanie realizačnej PO 
8 Inžinierska činnosť- riadenie stavby 

SPOLU I. ETAPA 

II. ETAPA 

1 Rozvádzač rm41.1 -11. ETAPA 
2 R043.1.D - Dozbrojenle - II. ETAPA 
3 RU220.13 - Dozbrojenie -11. ETAPA 
4 Elektroinštalačný materiál -II. ETAPA 
5 Kabeléž -II. ETAPA 
6 Drobný stavebný materiál -11. ETAPA 
7 HZS-11. ETAPA 
8 Likvidácia odpadu - 11. ETAPA 
9 Oživenie a uvedenie do prevádzky- II. ETAPA 
10 Odborná prehliadka a skúška (vý"chodzia revlzia) - II. ETAPA 
11 Inžinierska činnosť- riadenie stavby 
12 Vypracovanie dokumentácie skutoeného V)'hotovenla 

SPOLU II. ETAPA 

SPOLU 

SPOLU s DPH 

V Žiline dr"ia 21.09.2023 

r············· .. ··· .......... L 
g. Jozef Mihalc'.:in 

redseda predstaven~ a 

Materiál 
52 853,13 
17 214,32 

0,00 
0,00 
0,00 
0,00 
0,00 
0,00 

70 067.45 

Materläl 
20 035,87 
1 086,94 
1117,58 
2160,75 
8 303,75 
5 607,60 

0,00 
0,00 
0,00 
0,00 
0,00 
0,00 

38312.48 

171 899,00 

206 278,80 

Ing. Jana Salvová 
člen predstavenstva 

Montá! 
0,00 
0,00 

22 689,98 
172,90 

1106,56 
997,50 

5 576,79 
2 681,28 

33 425.01 

Montál 
0,00 
0,00 
0,00 
0,00 
0,00 
0,00 

22 829,72 
377,60 

1106,56 
997,50 

3 591,00 
1191,68 

30094.06 
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Ozn. IYYI', / Dod. Ptl11l1 K6d fľVD Mn.l M.t EIM.11 Sociu SDOlul DPHI 

B9.rddnt ~1, f • ft1ee L 

Skriňa 

1 
Skri'Jový JOMdzoo != 12000 ll v:2000 + 200 JI hl=BOO ITVTI. ! 1 
Hlbka pola 6.01 = 1000mm ' ' 
(delenle 400 + 6x800 ♦400 + 8x800 rml), l 
l<lylle IP40/20, ! 
prlwdavywdynedol. 

1 1 
rm4U 
POLSUt l'l:lmo:né 

&lita 400 mm, hlbka 100:l mm vytka 2000 mm + 20011111 
sokel 1Jt dvere 400 rrrn. 1ll zadný plech i. 400nm. 
V 5krin1 budú p,f pojnic& na yY'Aldenlt výkonu z T41 do pofa 
~1. 

POLEf.1 Prlvodn6 
arrta 800 mn. hlbka 800 nn výška 200::, rrm + 200 mm 
sokel. RozvAdzae bude jed11011r8nny. S prls!u~ll3lvcm pre 
l!llll!M Yjl(anové!lo lsllča 1600A. Prl-.od na lstlll io spcx1u z 1 
trafa T41 - z prlpo)nic z pola t .01. Vywd llexlbarmf lieta 

• 
Razwd ~ 1600Ai;medie pod cl!oporn..Krozvädzaču 

1 
bude potretiné dodal' skmten~ monWnu doslaJ • esJ 700mm 
pre !llOl\til O\'!Adac!ch pn,t,:ov p,f\'Odllého !s~ . 

1 

POLEU-5 VwmllVI\ 1 

(Os) - Olrka 800 mm. llllllca 800 mm~ 2000 mm+ 200 1 
mm sokel+ 2x dvem. rozv~ blJda cbOjslranný. Rozvod 
pllldu 1600A powdle pcd Glropan. K rozvädzaeu llude 
potrebné dôdal' 21: skré!enú mor,IMnu dosku BOOx t BOOnn. 

i 
POLEU Poldl!na amlu zbemk 

!lita 800 mn, l!lbka 80011J11 ~ 200:l nn • 200 mm 
sobL Rozväd?ae bu<ie jednclstrannj'. S prlslulenstVom pre 
fflD!lW výkonov!!ho ističa 1600A • spcjky zbemlc. Prll'Od na 
rs-ooz hora llexibann z p,lpoJnlc, vfvod nadol Ile~ na 

' pripojna, klt:ré pokraQij1l eso ponv:,coého poľa M6. Homé 1 
p,lpo!nt:ez pola~ 1 v 10mlD poll skoni'ja. Vo wdla)šom pc,!l 
f.06 bu® zaflnat' nové p,fpojnk:e 1600A-zälG!n~ prlvod. 

1 
a1 do pďa e. 14. K~ bude potrebn6 d0daC 
akratenú rnontMnu dosku (8:11 700rrrn) - pre moritil 
0\1ädacleh prvkov pfiwdoého Ističa. 

POLEt.06 Pomocm~ 
Alrka 400 mm, h!bk.a BOD ll1ll vytka 2000 mm + 200 mm 
sokel. +1x dwre 400 mm azadny plech l 400mm. 
V skrini dala budQ pfipojnlce Wdené z pola a.8 e pslpojnlce, 
klolé povedú Zdola nahor, na druhy syslém prtpoJnlc 1600A 
pcd woporr\ kloft"bude ml' t porae.os atdopda a. 14. 

POLEe.7•13 Vi'v0clov6 1 

(1 ks) - 611b 800 mm, lilbka 800 mm tj-ška 2c.oJ mm+ 200 
mm sakel. • 2'I. dvem - rozvédzat bude obq!lraMj. Razwd 
p(J:lu 1600A povedie pcd lil1opoc!I. X romdzabl bude 
potrebné dodaf 2x skrälenú montáfnu dosku 800x1800mm. 

1 
POLEU4 1 ZákmlÝ Dl1Yod j 

1 
!lrb 800 nm. hlbka 800 mm vý!k.11 2COO mm t 200 mm ! 

' sokel Romdzoo bude jednoslrannt. S pm!U~I\SMlffl11'8 1 

llYllltil ~onového Ističa 1600A. Pr1vod na ls116 m &podtJ z 1 

trafa T47 - 5 ks käblaln 1-AYKY 3x240+120 {osi na 1 

prlpo]nice), daleJ flexlbarrrl na Istič 1600A, a z~ 1 
flexibami ~Otll na prlpojnlce 1600A pod stropom. Pripojnlce 1 

p0't'Odil pod stropom a1 do pGIIUl\ého poľa lOO. K 
rozvädmeu bUtle polrebné dodaf skralenú 11J111Wnu dcsku -
IIS! 700mm - pre llllllW: 0vlädaclch pM(OY prM.ldn6ho lslfa . 1 

i 1 1 

Dole bude PEN prlpojnlca-päscvlna Cu 50•10 - c:ei všetky ! 1 
D0lla. 1 

Prlvody zr~ prlpojn!c pod stropom na Jednol.Gw 
pris110Je budú cez prisluW prlpojov.rie adapllll)' vodičmi, 

1 resp. Flexlbami. 
Ovlädacle • ~nalizačné piislnlfe bud~ os.adené na dveraeb 1 1 

rozvámča. ! t -SPOLU 1 1 •d1 1U73,DI_ 15 m,oe 1Ut1,JD. 

i 
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OZll. IYÝI',/ Dod. PODia K6d Tw Mn. M..1.---., fJM, Sllll!U 5COlu I DPH 
1 Výzbroj rmvädzafa 1 1 

POLEt.1 1 l• aoov„2000+ 200hl"'aoo : 1 

1Výs1Mlj lsllč a rnoloo)vylll pohcncm-1 SOOA. In „144DA. ús 2953,98 2 953,96 
'o'lládanie 'OJJV DC. 55tA i í 
•Meranle eieldrlcl(ých wUtln s iRflOSIJl1 do riadiaceho 

1 
1 ks 228,88 228,86 = 1 

!sv,:1~mu a Z011=nlm na dv&räch ~ i 

Pob -• 100,. nm Istenie M>nAľovel ochranv 1 1 ks 8818 6818 
Preoarovä ochrana i.n 1 ks ffl.53 22853 
Prls!roja pre ov!Adanle a IObrW!vllllle stavov pril'Odného 1 hada . 3S1,00 351,00; 
ls1fa 1 

i --
1 Pomužný materiäJ relé ,-, D0llXl01é 8IIM'I a rwi. ! hada 103225 1082,25 
1 SPOLU 

; hada 032,79j 4 932,TII 5 919,35 

1 1 1 
POLEUA 

IPolstKoWoo'PYllnvl>I! 250A e oolstl<a!!i 200A aO 1 ka ,• 8413 84 73 
i~ 150A 3f' AC3 d8vka 100-250V AC I DC štandanl 1 ks 139B1 139 81 
T-T•énadorudilvé relé 115A 1 ka ., T1 .... n45 
llnMllzä!na trvU. -~ Al/OJ 1 ..-..1 2r 240mm'. Aedä 1 3 ks 

- . ·' 11 '1'1 3396: 
PDl~w gdnnlnvae 250A &O om!MMnj DJ8MT1toml Hi ,, .. - .•. ,, 11112 7B92 
ls1lč 200A. pe,my, 36kA 1iks -·· · ' . 181.9' 161,94 

1 Univeiúlna kMII a'101lca. ALICu 1-r,N, 2x 150mm' iadA 3 ks ;: 8C3 25,29 
1 Pti<tknw odolnat 160A s~ 160A 110 1 ks 2193 2193 

1 

ls!Jč, In 63 A. Ue AC ZW400 VI DC 216 V, charaijarlstlka B, 1 1!r.s • 27.00 27,00 
13-oól.lcn 10kA. 1 
1Unlvar7A!na~~· -~- ALICu , ......... 2x 150mm' šedé 3 ks 8 .f1 25.29: 
jPllisUc.0-;ýodpJriae, la32A, UeAC 690VIDC440V, pili tks ·4,99 4,99' 
valco'lú po!stkové 't1ažky 10x38, 3-pél l)nMldenle, bez • 
&l"""Rr.v-lA 1 
Poistka valcovtl 25"400V 10X38 c .... 31ks 0'1 066 
ls!le-4AJ1 PC 10kA. 1b 587 5,87 

Podru!n~ materiál relé Uačldb, """""""' ...-.tv a nno1. hada 1082,25 1 08' ,~ 

SPOLU 1 tada 1170,10· 1770,10 212i11 
{ : 

POLEUA ! 
1 ~~Jnae 1~ s acls!tam 160A c(J 1 ls 2.193 21931 

lstkl, Jn t O A, Uo AC 23Q.1400 V/ DC 218 V, dtarakterlslika B, 1 ks 8,68 8,68 
13.a'll. 11:n 1 O kA 
Istič, In 18 A. Ue AC 230/400 V/ DC 216 V, c:1larak1911sllka B, : Hs 7,96 15,91 
'\.,,1,1 lmtOkA 
Frekvenčný menlč 1QA-exlstu)Clcl • !'llio!I $ll 1 pOvodnéhc llks .. 0,00 
rozvädz.al!a IT!141.1 1 

IPclsfuiyy adormvai'! 250A so sxratowm1 ~~n,..,.. 1'k.s 7892 i[92 
Istič 200A. pevnS,, 36kA ! tlks 161,94 161.94 

' 
UnlverzA!na lrMA """"°' Al/CU 1-MI 2x 5lmn' Sedä 3ks . - 2-M 7 51. ' 
Polslkavv odolnač 160A a m1<11<.orrl 160A aO 1 ks 2193 2193' ! 
ls!IC, ~ 113A, UoAC23Q/400V /DCZ16V,~or1slll<.a B, 1115 27,00 27,00 

1 3-"6! len 10kA 
lsUC, In 63 A, Ue AC 2301400 V/ DC 218 V, dlaraklet1slO<a B, 1 ks 11,'JO 27,00 

13-M!. lcn 10 kA 
. ISpúUač motora 4-9,3A 3P s tlač!tl\om 1 ks - . 17,28 17.26 • S~ ~DIIOl.1 9M30VAC 3P 1Z•1V 21ks 9,09 18,18 

Sp!lšfaf rn:,tor.a 17-23A 3P a ~!kom 1 les ·23,07 23,07 

StykabýkOIIOVV 25M30VAC 3P 1Z+W 1 ks :1a,49 18,49 
PolatkOvý odplnac'!, Ie 32 A. Ue AC 690 V/OC 440 v. 11'9 1 ks 4,99 4,99 
valoov6 poistkové m!ky 10x38, 3-i!6l prevedenil!, ber. 
slanallzácle 

! ! 
Pclslkll valmvil 25A 400V 10Jc38 (",n 1 3 ks - 023 0,68 
lsllč4A/1P C 10kA Hs 11.51 23021 

i 1 
•Pndn1fnÝrnaterf.il relé tlačld,I ~itSVCm"J!.m 1 hada 1 oa"I25 108225 

' ,SPOLU 1 1:sada _1558,~: 1558,76 1 BT0,51 
' 

1 • i 
POLEUA i 

Pol$lkaYÝ odplna~ 160A a golslkaml 16QA 110 llts 2193 21,93. 
1~ 50A/3P B 10kA Bs 2361 23,61, 1 

Istil! 40Al3P B 10kA 1 1 lts fi,i 15,231 ; ... ln&C 630A so~ DIIIDO!kaml . 1 k.s 101"' 103,23 
1 ~ 500A. pevný, 36lrA 1 1ks "59,&l 459,93 

1 Transfoonä!or pn)du 600..VSA. 4l)xl0mm 3,ks 18,58 55,73 

1 
Mlllíflllkčnf pane~ mera:I plislrq Siemens SENTRON 1 1

1
1cs 0,001 

PAC3200 P1111o2ená z o&.-cdn&ho mi41. 1 1 
UnM!Zälna kr:,lä svorb,AUCu, 1-prll., 4l 150mňm', ledä 

1 

1 3 ks 13,14 39.42i 

1 1 1 

, Podni!nv malerW relé tlalld.l .........,,,1, s,..,,i.,, a nod. 1 fsada 1 Oi,:,5 108225 1 
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0111. IVÝI'. / Docl. Popli Kód Typ lo'ň. M.J. E/M.11 Snniu • :so0111 1 DPH 

1 SPOLU hada 1001,33, 1801,»1 2161,59 

POLl!UA 1 
Poisl)(nw ndnninvoo 250A so skratowml D!e"" lkartll 1 ks . 7892 7892 

l!.;!ič :mA. pe-;ny, 36iA lb ,, ,151,94 161,Sol 
! lJn.'Yeaä!na l(Ma SV'Jrka AI/CU. 1-riôi. 2J. 150m šedä 3111 ·i;: •:,J8Al 25.2! 
i ~ 12SA. pe-;ny, 25" t ks ... ·: ' 102.63 102,6.11 

e--
11.lnJ..:nzAlna l!lYltl s'l0l'ka. AVCu 1-Ml 2K 50mm' šedé 3 ka 2.50 751 
PofslkOW od~ovač 400A a DClsll<ani 400A aG 1 ks 

., ·,. · ·s903 8903! i 
!l.lnlverzälna lcrytA 6'I00(8, ~, 1..pól, 2- 24()mml, šedfs Hs .' '':"11,32 33,96: 
Unlverzäna ktyté ~ ~o,, 1-pól., 4x 240mm', !edé 3b . . ,. 211,15 7&.45! 

P0dnJlný inalertél relé Ualld&. oomocoé svorl<Y a m<1. hada 1M2~5 106225, 
SPOLU 1 118da 1 6S9,971 1659,97 1991,97 

1 1 
POLU.& š:: 800 v"2000 + 200hl= 800 ' 

1 
Vjwmý ls116 c IID!orovým pohonom - ISOOA, In = t«OA, ! 1 

In 1-.. • , -~i :-· 2 951,911 2953,961 
ovlädanle 'O.OV DC, 5511A 1 .~~•--··· .s-~ -.~/ -~. 

' 1 -:~ 

j Prfslroje pro ov1ädanle a zobraz.ovanie SlaVoV prtvodného ! 1!sada 
-, . ' '···'. 351 00 351,00 

ís!iča 1 ,;./ • .• ",- :1!"'"' :., " 

1 1 
1Pcdrufnti malerlAI tel6, UaeJd6, mtrttnA SIIIWV 8 IMI!, 1 1!sada 10877§1 1082,25 
ISPOLU 1 nda 4_387,lj 4381,21 5264,EG 
: 1 1 ' 1 
: 1 

POU!UA ! 1 1 
IPOIS1lf.OW od~lnač 630A so skratoti!E! 1!!!!P.2J'kllrnl 1 1 ks 1~.23 10323 
lsli'! 500A, pevný, 3SkA 1 11\s ~ j, .. , • • .. 459,93 . 459,93 

Trans!ormillor i:túdtJ 500A/5A, 40x10mm 3 ks · .. 18,53 55,73 
Mullifunkčný pll/1eloYj meracl pri 6trlij Siemens SEN TR ON 1 1ts 0,00 1 

PAC3200 Plvlofen~ z llllwdného rm4f.1 ' 
Unlverz!lna Qytá Svtm!, ~QJ, 1-p61., 4X 150mfm', ~ 3 ki '-.: , ,• ... 13,14 39,42 

Polš11a!w odoolovač 250A so skrato~~polkaml 1 ks 7892 7892 
Istič ?Ml!. """"'• UkA ' 1ka 1&194 16184 

1 Unlverulna krY!ä swrka, A!/Cu 1-MI 2x 150mm' šadä j 3ks -U'I 2529 
1 . 

Padrufný malertál relé Uačfd~, oomcaié svorky a ood. hada 1 oa2.l! 1082,25 
!SPOLU • 1;11da 2eoe,n 2 008,71 2408,05 ' 
1 .1 

POLEe..BA 1 1 j 

Pols!la>vy oclD<lll,,d 250A '° slamowml ""'~ tlu 789.2 7892 
lslt 200A. pe-;ný, 301rA 1ks 181,94 161,94 
Unlverztllna krtlh\'01ka.Al/Cu 1-ml„ 2x50mm' úda Jlk!J .. .;.,2lill 751 
PcislllOW mlOVaC 250A SO akratowml Dreoofkalri 1 sada .. , .,. 78.52 7892 
lstt 200A. pe-,nj, 36kA 1 1 i:s ,181,94 161,941 

. Unlve!Zátna ~Mä SVOlka.. A!/Cu, 1-D61., 2l 5-0nvn' šedá 3 kli _. :7!ill 751 
1 ls!t 100A, pevný, 25tA 1b ! 8152 62,621 

Podrufný maler!ä! relé llačldé, rnrrtr.NI s\lM(\/ a rWJ, hada 1 D117-'.!! 1 062.25 
SPOLU . hada 1 B41,61i 1841,81 1969,93 

POl.Ee.9A 
Poisllwvy odpojoval! 400A so akratatjlri prepo)kaml 1 ks . 11,61 78,61 
ls!t 400A, pevny, 36kA Os . . . . . 386,68 366,68 
Transformälor prúdu 400A/5A, 40x1 Orrrn 3 ks i 13,T7 41,30 
Mllllfunkčný panelovj' mera:I prisboj Slamens SENTRON 1 1 1 ks 0.00 
PAC3200 PreJotooý z DllYOC!né!lo rm41.1 1 

UnlveJZálna luytä ,vortr.a, PJ/Cu, 1-p61., 4~ 240mm", šedä 3ks · ,28,15 78,45 
PoWkDw odnlnač 160A a DOlsU<aml 160A aG M·.s 2193 2193 
ls&. In 80 A. Ue AC 230/400 V/ DC 216 v. cnaralcleffsb"ka B, 1 

1 
1
1
u 68,21 66,21 

! :w.61. len to Ka 1 
1 l ------------i 

P0drutnv malariä!, relé 1l&eldä. ll0rroco6 s\'Cllcv ~- 1 í 1 1: sada 108~ 1 082.25 ' ,--• 
1 SPOLU 1 

1 11aac!a 1155,.U, 1755,.U 21D&,52i 
: 1 ' P0Lfl10A ; 1 1 ' 

Pnm',l"Ml cdcolovač 250A SO sklall'IWIN nmM~ 1,ks TA in 7892 1 
Istia s rrotoromn oohonom 250A. 1k 36kA 1 1 1-ks "113.34 .cas 34 : 
Unlvenálna krytä a\Wlta, AUCU. 1iJ6L, 4Jt 150nwn', leda 1 1 3 ks 13,14 39,42 1 

1 1 1 1 

1 
Meracl transformälot pcúdu MTP N25, 250l5A, 16VA. Tp O.S i i 3 ks 12,la 37,15 ! 1 ·1 

DrtakN25.60 3 ks 2.11 6.32 
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0m. vvr., Dod. l'llDls IKód Tllll Mn. ru w Soolu SPohl I DPK 

M.J1!/lunklnj pane~ meracl pr!sllcj Slell'll!ns SENTRON 1 

1 
' 11kt o,ool 

1 i 1 
PAC3200 Prelo!~ nÝ z Mwvl ného rm4 l.1 . f ·-Po!slkoYýodplnae, Ie 32A, Ue AC 690VltlC«oV, pre 1 1 les ',99 4,99' 
valcové poistkové mlly 10x38, 3,.p6I. ~Oveni9, 80 

1 
. 

r slanallzAclou, 
1~ '00.f.ka. UnAC 500V / DC 250V, velkcsl't0x3a. 3 ks 

. on 0,68 
1 , 

gG • charaklllrlstlka pre vSe0betné pou!HJe, Cd/Pb free 1 
~ 

Istič, In 4 A, Ua AC 230/400 V/ DC 216 V, charaldeiistl"ka C, 1 1 1 ks . 30,1, 30,741 
~l lcn 101<A ! 1 

1 

Mu!\ifunltbiy paneio',ý merací pristoj Siemens SENTRON 1 ks 0.00 
PAC3200 Prelo.tenÝ z mwdnfl110 rm41.1 
lstkl, 1n4 A, Ue AC 230 V /DC 72 V,charakterlstika C, 1,pót, 1 ks 5,75 5,75 

' !al 10 'kA 
Vačkový splnač 30 iaclným l,lp8Yl'l8nlm na g!lu DIN, 40A, 4 ; 11ks . 52,8' 52,64, 

l 
kontaklv. elema llAčta IP20 1 i 
PMl1rnw odolnaň 250A s DO!s1llaml 200A aG 1 ks 'iu:'73 84 73 
~ 150A 3P AC3 clavka 100-250V AC I DC 11andard ! 1kt 13981 13981 

r-1né nadMtdavá 11116 115A 1 ks TIC! 7745 
ITransf-onnätor meracl 150/5A 1WA O 5%S dachovaný 11!8 .1iu 12,38 

1 ''"""'rmeter AC 72172mm nellllarnV. enaliwvMl 1 ks 979 9,79 ·7 
;Wmenltelná ,1umica 72x72mm. 150l300/5A AC 1 k.S 067 0,67' --i 
Unlve!iälna ~ mMta Al/Cu 1-ml. 2x 150rrm' šedä ! 3 ka U3 25,29, 
Polstlcový odptnoo, Ie 32 A. Ue AC 690 V/OC 440 V, pni 

! 
1 ks .,99 4,991 ! 

va!coYé pois1kaYé ';tolky 10x38, 3,.p6I. ~-bez 
5"1noílnl,J9 i 

l'lllstka veicová 25A 40fN 1 OJC38 Gd Ha 0" 068 • lstt 4A/I P C 1 DkA 2ks H5 11511 
1 ' 1 

· Plllll1mW materiäl relé Uaeldé. 110rrocné IMltV a rm. 119ada 1~'"' 1 082.25: 
iSPOLU 

, tlsada 2191,50 2.191,50 2 629,SO: 
1 

POLEt.11A 1 
Polst1mw ntt,,(nač 630A so skralowml 11m1X1111Bml 1 1 ks 103.2!! 103,23 
~ 500A, pevný', 36kA ' 1 ks 421,55 421,55 

Unlwrzfllna lu)1A mm, Al/Cu, 11)61,, 4ll 160rnňm", &edä 3iks 13,14 39,42: 
- 1 1 

pn1<11mw odo! n.ae 160A a DDis1kam 160A aG 1ik5 .2193 21 S3 

1 
llstič. In 16 A. Ue AC 230/400V / DC 216 V, charalderlstikaS, 1,ks 7,96 7,96 
::i.r.11 len 10 KA. 1 

: 1 : ! 

Podrufrlý materw. relé tlačld~. corn:JC!l1! swrt<v a nnt1. ' 1 ,ada 11)~ 108225 
SPOLU . 

i 1 tada 1 lflB,33; 1678,33 ao11,sg 
1 : 

POLEe.12A 
Poislkow odolriat 630A SO~ 0!1lOO!laml 1 ks 103 '>1 1M?1J 
tstía!iOOÄ, NM\v 36kA- 1 ks .UHS 421 SS 
Unlve12á!na kry1á svorka, ALICu, 1-pól., 4ll 240mm', ~ 3,ka . 28,15 78,45 

1 ' ' 
Podrutný materlM relé ~!dä.110nu:né &VDll<v a """'· 1 sada 10"' ,~ 1082 25 

i !SPOLU ! 1 sada 1 B85A8) 1685,48 2022,57 
: • POLEe.t3A 

Pclslkow odDlnoo 63QA s DO!s1kam 630A aG 1 ks . 11919 11919 
IJnlver?.ä!na kryté IMlfka, Al/Cu, 1-pól., 4ll 240mml, ledä 31:s 28,15 78A5 1 

Podnml~ mate!IN IV!6 llael"~- cortllQ'lé S\IOml a nnt1. 11sada . 1011?2! 1 Oal25 
SPOLU : 1 ta!.la 1279,M: 1279,IIS 1535,85 

1 

POLH.14 1 != BOOva 2000 + 200 hl 10800 1 
Výsu'lný Istia I cmloro',jm poborom -1600.A., In " 1440A, 1 'ľ's 2 953,96 2S53,96i 

1 

ovlädanle'l2rNDC S5kA 1 
Meranie elekllttýcil vereln s p!8!10S001 d1> !ladiaceho '!ks :?28,88 223,66 1 

1 Ml16mu a zobraZenlm na dvri:tl ruzvMza&i i 
Prlsl!qe 119ov'iädanle a %OblaZovan!e $laWV pmodného 1:sooa 351,00 351.001 1 

1 r,uea 1 

' 1 

i PodruW materläl, relé, tlatldä,_~é SYD~ a rvvl, 1 6a'Ja 10~5 1082.25, 

1 1SPOLU . 1 : ' 1 ,ada UIB,08 4 618,08 5539,29 
1 1 1 ! ; 

' .. 1 
1 

VodiC Hll7V-K 240 elemy 30:bm 3~'-" 1092,481 
IVodie H07V..I( 240 mlemlfffv 1 10'brn lS~ 364,61: : 
.Vodi4 ch'lbm H07V-K 120 Clemv Dl'C ! 100 m 

--
15,04' 1603641 : 

iVod't ch'rtt!Ý H07V ..I( 35 Berny DVC 100 m --· 5 30 5.10~7j ----· Vod'iô ollvlm H07V..I( 16 člamv D\o'C 1 1 100!m 2.~I 276,771 
1 Vod~ HON-K 10 čierny pvc 1 1 ! 501m 191: ! 

i 
~.54 

Voďla o!wbn~ HON-K 6 &mv D'IC 1 50m .. 1~ 6834 
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OZR. jVýr.lDod. PoDlt K6cl Typ Mn. M.I. €IM.II St111111 Sl!ftlUaOl'tl 
VodiCdwbnvH07V-K2.5 &my mrr: SO'm UD· 3998' 1 

VDIIO olrlbn~ H07V-K 1 5 RfflTV m,e r i 50m o.sľ 31:671 1 
Vedie ohvt,ný H05V-K O 75 lm,modrj am 1 . 300 m 0,5S 1$4,50, 
Bližšie nešoecllilamnÝ rmnlMnv rnateóäl 1 1 1sacla 351.0\'J 351 ,00 
SPOLU i 1 1 4616,83 5 SC0,25 

1 . 
Rozv.tdzae rm41.1 • Etapa 1. • Spolu 1 52 853,13 63 423,78 

' 1 

• 
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Ozn. Výr. /Dod Popis Mn. M.J. 
E/M.I Spolu SPOiu s DPH 

Kabeläf • 1. ETAPA 

-1-AYKY.J 3x240+120 350 m 2128 744706 
1-AYKY✓ 3x185~5 50 m 16 81 84040 
CYKY✓ 4x6 140 m 423 59228 
CYKY .J 4x2,5 140 m 224 31342 
F-CY✓Z3G0,75 500 m 2,38 119152 
F-CY✓Z 12G0,75 500 m 4.34 217050 
F-CY✓Z 25GO 75 500 m 778 3 88992 
CYA 50 ze/žl (H07V•K 50 ze/žl) 20 m 7,19 143 82 
Ukončenie kábla so ks 9,44 47200 
Ukončenie tienenia 10 ks 1,18 1180 
BUžšie nešDBcifikovaný montážny mateňäl 1 sada 14160 14160 
Kabetli-1. ETAPA· SPOLU 17 214,32 20 657,18 

HZS-1. ETAPA 

• Demontäž nePOtrebných käb!ov rozvádzača rm41.1 72 had 12.10 87142 
Odoo!enie a označenie káblov rozvädzača rm41.1 100 hod 12.10 1 210 30 
Demontäž rozvädzača nn41.1 (15 POii) 200 hod 8.65 1 729 00 
Demontäž cr!ooinicového mosta 16 hod 15.56 24898 
Monläž rozväďzača na dielni (14 + 2 oo!ial 400 hod 35.20 1407900 
Monläž rozvádzača na mieste osadenia (14 + 2 POiiai 300 hod 1124 337155 
Demontáf káblov zálohovaného naoáiania 60 hod 3Cô 207.48 
Montfd. káblov zä!ohovaného naoäiania 90 hod 519 466 83 
Monläž kábtw dočasného zálohovaného naoäianla nn42.1 16 hod 519 8299 
Uprava ovládania a monláf nových ovlädac!ch käblov do RIS 30 hod 20,75 622,44 

HZS • I. ETAPA· SPOLU 22 889,98 27467,93 

Ostatné • 1. ETAPA 

Oprava stanoviska osadenia novvch rczvädzačov 10 hoo 17.29 17290 207,4a 

Oflvenle a uvedenie do prevädil<v - L ETAPA 1 ks 1106 58 1106 56 1327,87 

Odbomä Drehlladka a skťiška Mchodzla revlzla) • I. ETAPA 1 ks 997,50 997 50 1197 00 

1Vvoracovan1e reallzačnel PD 1 ks 5 576 79 5 576,79 6 89215 

lnilnlenka člnnosr • ňadenle atavbv 1 ks 2681.2ll 2 681.28 3217 54 
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Ozn. IWr.lDod. PoDis Kód • ITYD Mn, M.1. w. · Sociu ··sgoJuaDPH 

Romdz1!,m4f.f •II.ETAPA 

; 

POI..Ef.:ZB 1 
Polsllrovy odplnač 400A • rezerva 1lks .· 71,81 78,61 

1 Podrufný maleňäl, relé, Oačlda. pamocné svarty a pod. 1 sada r:·.-: ;_: 1052,2s 1082,25 
SPOLU 1 sada 

l 
11KO,H 1160,88 1393,04 

' 
POI..Et.3B 1 

' 
' Spóšraf motcra17-2JA 3P s tlačítkom 1b ~~-'é;-. 'K:: . 21,:zá 23,28 
1 Stýkal! výkonový 25A/230VAC 3P 1Zt1V i 1ks _;, • ,:-_,.: .. :18,'9 18,49 
' SpOšl'ač motora 9-14A 3P s llačilxrlm 1b ,, ~';",•'"' 

'• 21.09 21.09 
1 Stýkač 'l)'konový 2SA/230VAC 3P 12+1V 1 1 ks . :::.~-:::~' ';18;49 18,49 

Poistkový odplnač, Ie 32 A, Ue AC 690 Vit>C 440 V, pre l 1 ks .... -.~; - :4,as 4,99 
valcové poistkové 'llotty 1 Dx.38, 3-pól. prevedenie, bez . . 

i,:1,, nallz/Jcie i : c::,. -..:~ . ·. -

• Poistka valcovi.! 25A 400V 10x38 Gg ' 3 ks ~~-- 0,23 0,68 ( 

lslie 4A/1 P C 1 OkA 1 2 ks ;5,75 11,51 
Poistllový odplnacl160A a poistkami 160AgG : 1 ks , . 21,93 21,93 
lstif, In 16 A, UeAC230/400 V /OC216 V, charakleristib B, 

1 
l 2 ks 7,95 15,911 . -'t.tiňl ICll 10kA ' ,. 1 1 ,. .. "': 

' Istič, In 50 A, Ue AC 23Qf400 v/ DC 216 v, cliaralderls!ika B, 1 ' 1 ks 2, 1~ 2,18 
3-ciól len 1 O kA 1 1 

,. 

1~ In 32 A, UeAC 230/400 V/ DC 218 v. charaklérlsb'ka a, 1 3 ks 10,31 31,15 
l:w.,,i, len 1D kA' . ~ :·.~•~; -

lslič, Jn 4D A. Uo AC 230/400 V/ DC 2f 6 V, charak!llrlstika B, 1 2 ks °i - I.,••;, 15,23 30,46 
l'.\.nň! len 1 O kA 1 

' 
Podrufný materiál, relé, H~/dä, pomocná sVOlty a pod. 1 1 sada .. ~-. . _.'1 DB:l,25 1 082,25 

: SPOLU 11tada 12!2,411' 1 2112.40 1538,aa 
i 

POLEt.48 
Polstkový odp Inač 250A so $kratov;:s;í ml prepoJkaml 1iks 78,92 78,92 
lsi6 200A, pevnr, 36Jr.A 1 jks . 228,D1 226,01 
Unive!Zä!na lcrytá avotbi, AI/Cu, 1-pól., 4x 150mfml, šedá 3,ks ·- 13,1, 39,42 

l 
Poislko\,ý odp !noo, velkosf OOO, 3,-pót prevedenie, pro 1 lka 1B,29 18,29 
monW. na monlilnu dosku strmeňové avnr!n, 
Po~tluivý odplnaa160A s poistkami 160AgG 1 ks ' ... ·"''" 21,93 21.93 
lstič6JN.l? B 10kA 1 1 ks ~-: . . . ·..ca,30 46,30 
ls~ 80A/3P B fOkA 

1 1ks 18,21 66.21 
1 Radová worh 35 mm komplet i 61ks ;t· .s--_::.~--~'. 1,D2 6,13 
' IPois~ odp Inač 400A so skra1ovaclm! prepojkaml 1 ks ':'; l _-· i!t•l:. •, .78,11 78,81 

lslla 400A, l)e'll1Ý, 36kA 1 1ks .- ., ' 260,IW 260,04 
; Transfonnátor p:údu 400N5A, 40x10mm 3 ks :·~1tv~~.: "13,77 41,30 

1 
Multifunkčný panelový mera:I prť stroj Siemens SENTRON 1b o.oa 
PAC32DO Prelotenv z ll6vodn~oo nn42.1 ·, . ..;.".' 

: UniverzAlna krytä svorka, AI/Cu, 1-pól., 4x 240mm', šedá 1311090 UK240/2 3 ks ) . · 28,15 78,4S1 .r :·', ! A : 

' 
Podnrblý materiél, relé, ~ačldé, pomocné svorky a pod. 1lasda 1 082,25 1082,25 

1lsada 
--···· 

2045,87: SPOLU 2M5,87 uss,G4; 
i 1 

POLEUB 1 1 ' 1 

Pcístkový odplnai! 400A so skra!aVac! ml prepojkarni 1 1Íks 
- -

78,61 76,61! 
Isti~ 300A, pevný, 36kA ; 1ik:i 260,04 2E0,04 
Translarmälor prúdu 4DO.AJ5A. 40x10mm i 3:ks 11,77 41,30 
Mullifunkčn y panelový meracl prlstroj Siemens SENTRON 1 1d(S 0,00 
PAC3200 Preložený z o&,,odného rm42.1 1 

' i 

:Unlvertálna kryla SVD/ka, A!/Cu, 1-pól., 4x 240mm', !ed~ ' 1 :!'ks 28,15 78,45 
Istič 160A, Jl8'111Ý, 25kA ' 1 1 lks 120,21 120,21 . 
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Ozn. IVYr,JD«L Ponl5 K6d Tvu Mn. M.1. (IM. SDOIU SDOIU I DPH 

1 Rado'J/j vorka 50 rrvn komplet 1 1 3k9 2,04 6,131 

i Poistkový odplnač160A s pols1l<anl 16DAQG ' i 1 k.s 21,&3 21,93 

~ 80A/3P B 10kA 1 2 ks 66,21 132,42 
···----

lsllč, In 40 A, Ue AC 230/400 VI DC 216 V, charak1erlstika 8, I 1:kS 15,23 15,23 
3-oól len 10 kA -
,Radova sms 35 nvn komplet 9 ks 1,02 9,19i 

1 1 
1 

Podružný maleriäl, re16, ttaeldé, pomocné sl'Ollly a pod. 1 183da 1082,25 1082,25 

ISPOLU 1 1 •ad• 1845,78 1845,76 2 214,91 

! 
POL.Ee.7B 

1 Pcistl<.o\lS' odp!noo 250A so skratovaclml prepcjkami 1 ks . 78,92 78,92 

i Istič 200A. pevný, 36tA 1 1 ks 161,94 181.94 

1 

Urmrzä!na klyt.ä ~. Al/Cu, 1-pól., 4x 150mllm', šedá ; Ha U,14 39,42; 

Pcislkovy odplnač 250A so skra!ovaclml prapojkaml 1 1 ks •. 7B,&2 78,92 

ls116 250A, pevný, 36tA 11b 184,47 184,47 

iUniverú!na krylä sma. AI/Cu, 1-pól., 2x 240mm', šed& i 3 ks ., 11,32 33,96 

1 ! 
Poc!ružnt inat8rW, relé, llaeld.ll, pomocné svooy a pod. 1 1 sada 1082,25 1082,25 

!SPOLU 1 uda 1659,a& 1659,88[ 1991,85! 
1 • ' 

1 

POLEl!.88 
' 1 l 1 

1 Polslklr,ý odplna'! 400A 110 skrallMciml prepojkaml 1 1 ks 78,61 78,61 

í . Isti.'! 350A, pevný, 36kA : 1 ks 388,8! 388,68 
1 Transfonnalor prúdu 400N5A, -4-0x10mm 3 ks 13,77 41,30 

Mullifunkčoy pane~ meracl prfstrol Siemens SENIRON as 
PAC3200 Pnilafenv z !!&mdnél» nn42.1 
UnlvanA!na ~ svcrka, AJ/Cu, 1-pól., 4x 24-0mm', šedä 3 ks 28,15 78,45 
PoJstkový od?lnoo 400A so skralcvaclml prepojKaml 1 ks 78,61 78,61: 

i lsli6 350A, pevni', 36kA Hs J88,68 386,68 

1 Transfcmlator prúdu 400A/5A, 40x1Cmm 3 ks 13,77 41,30 
Mul\ifunkčnj panelový meracl pristroj Siemens SENTRON 1

1
ks 0,001 

PAC3200 Praloienv z DOvodného nn42.1 
UnlverzA!na krytä svorka. AI/Cu, 1-p61., 4x 240mm', šedi 3ik9 2B,1S 78,45 

i 
' Podružný materiél, relé, llačldä. l)OfflOClltl svorky a pod. 1 sada 1082,25 1082,25 

SPOLU ' 1 11aada 2252,34 2252,34 2702,81 

1 1 
1 

POL.Ee.ea 
Poistkový odpfnao 250A so skratovactml prepojkami 1 ks . ' 78,92 78,92 
Istič 250A. pevný, 36kA 1 ks -, ,..~ 

228,01 228,01 
Unlverz:älna krytä svma, Al/Cu, 1-p61., 4x 150mfun', šedá 3 ks 

.,. 13,14 39,42 
' 1 f 

lsliil 160A, pevný, 25kA 1 1 ks 157,29 157,29' 
Radovä a\lOlka 50 mm komplet 1 3 ks 2,D4 6,13 1 

Pols!ko\1 odplnač160A s poistkami 16MgG ! l 1 ks 21,93 21,93 

1 Istič 80A/3P B 101<A. ! ' 2ka 52,13 104,25 

' 
1 Podrutnj maleriäl, re!!, t!li!dä, pomocné ~apod. 1sada 1 0112,25 1 082,25 
1 SPOLU 11ada .. 17_18,1~ 1718,19 2 081,63 

1 --
POLEc!.10B 1 

Pols!ko\1 odplna6160A s pcis1xam1160AgG 1iks 21,93 21,93 
ls~, In 1SA, Ua AC 230/400V /OC 216 V, charakteristika B, 2:l<s 7,96 15,91 
:\.Ml, Jen 1 O kA 1 : 
Jstiň, ln32A. UeAC 230/400V /DC216V, ch.arakterisb'ka B, r---- 4iks 10,38 41,541 

----
3.MI, len 10 kA ' 1 
l&tiil, In 25 A, Ue AC 230/400 V/ DC 216 V, charakteristika B, 1 ľks 9,28 18,S?j 
~.lm10kA 1 

1 111tič, lri 10A, UeAC230/400 V /DC 216 V, charalderistika B, i ! 1 ks a.es 8,68, 
: 3-tiól, len 1 O kA ' j 

-

Radovll 8V0lka 35 mm komplet j 1 6 ks 1,02 6,13 

1 Sp6šflt motora 4-6,JA 3? s tlač!tkom 1 
1 ks 15,87 15,87 

! ~ výkonový 25.6J230VAC 3P 1Z+1V 2iks 36,98 
-----~ 

1 111,49 
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Ozn. 1m.lDod. - PoD!s K6d ITYP Mn. M.f. WI SDOIU SDOl!il DPH 
1 Spú§f~ motora 17-23A 3P s tlačltkom f 1lka --:, • -~23,01 23,07 

S~ výtonovy 25A/230VAC 3P 1Z+1V 1 1b · " . ~:.~~'.""'7'.-18,49 18,49l 
Poistkový odptnoo, Ie 32 A. Ue AC 690 V/DC 440 V, pm : 

i 
1 ks ~~?~\?t~ 4,99, 

vak.ové poistke\\\ vtofky 10x38, ~pól. prevedenie, bet 1 

slanaľiúcie : •::,..: ·• • -'<tl&Y A 1 
P<lis\ka va!towä 25A 400\/ 10x3& Gg 1 3 k.s ": -::.-:;:::: i..'! 0,23 0,68] 
IS1iC 4N1P C 10kA 2ks .,-,- ,. .. ,.""'➔ . :" ,5,75 11,51 

' ' -
Podnml~ materiä!, nik!, Uač/dä, p0ITlOl;ll6 svorky a pod. ' 1 Gala ._ .. J ,082,25 1082.25 1 

i SPOLU ·1 Nela 1306,59 1308,59 1587,tD 

' 
1 

POLE e.118 1 

Spúštall motDra ~10A3P s tlal!!kom 1 
1 1 k.s , .. : a:::.~-'ľ!17,S4 17,84! 

Stýtač ~OYý 9M4VAC 3P 1Z+1V 1u i~ ;fj\l_a.~ 9,09 
Spllš~ motora 9-14A 3P s ffalílkom 1b :· · ·, ·, .· .. ,21,09 21,09 
Slytal! vykono'oj 25N'rJfNAC 3P 1Z+1V 1 b - .·/'.'.;_ ''7~13,82 13,82 
Spuš'8a motora 9-14A 3P s dačílkom 1b 

.. . . · :' .:-.. 421,09 21,09 
' Stýka! vjkono'ti 25A/230VAC3P 1Z+1V i 1b .. --··,13,82 13,82 

Pois~ odplnač 250A a poistkami 200AQG 1 ks 
.. 

. ,84,7~ 84,74 ' 

• Stjkaó 150A 3P AC3 cle'l1<a 100-250V AC / OC ltandard 1 ks · 139,B1 139,81 
Tepelné na!prudavé ret6 115A 1 1b . _,_.n,'5 77,45 

í Unlvvrulna kl)1ä avcrka. AJJCu, 1-pól., 2x 150mm', šedä 3ks ., . _· :·::iS.43 25.29 

l Po'tSUlovy odplnač 250A a polsr«aml 200AgG Hs .au, 84,74 
~ 150A 3P AC3 de'l1<a 100.250V AC / DC lm!artl fb 1S9,at 139,811 
Tepelné naclpnldcvé relá 115A bezskru1kové ~ 1 ks ··17,45 77,451 
Transformjtor me131:f 150/5,\ 10VA 0,6%S 1k.8 ··12.sa 12.38 
Amp6rmeter AC, 72a72mm, nepiamy, analógový ! tb ·11,Tll 9,79 

! Vymeniteľné stupnica nx72mm, 150J300/SA AC 1b ':0,87 0,67 
IUntverz!ln:a kl)1ä SVO!la, AI/Cu, 11)61., 2x 150mm2, šeda 3 ks '8,'3 25.29 
Spúšt'eč motora ~ 14A 3P a tlačl!Mm ! 1 ks 21,09 21,091 1 

Slýbi vykonO'-lý 25WĽ1lJVAC 3P 1Z+1V 2-k, 13,82 27,651 
Polslltový odplnač, Ie 32 A. Ue AC 690 V/DC 440 V, pre 1 1b ·',~ •'19' 
vall:0vé polsll:ové vloliy 10x38, ~p6t prevaden!e, bu 
&lanaf !Zéc!e 
Poistkawlcow 25A400\/1h38Gg 3ks 0,23 0,68 
Istia LlN 4-1652 4AMP C 10kA 6:b 5,75 34,52 

Podndny maleriäl, relé, 11ač/dá, pomocné sV0l'ky a pod. 1 sada 1 082,25 1082,25 

1 SPOLU 1 llda . f 945,34 1945,34; .23U.•1i .. . 

; 1 

POLEct12B 1 1 

Polstk~ odp Inač 400A • rezeMJ 1b . 78,81 78,81 

' 
Pod~ malerl/11, rvlé, llačldä, pomocn6 svooy a pod. 1 Bad~ 1012.25 1082,25 

SPOLU 1 Hda 1160,86' 1160,86 1393,a.& 

1 
! 1 

! 1 
Vodič H07V4< 240 Ciemy 20bm 38,Q; 728,31 
VodlC ohybny H07V-K 120 čierny pvc 1 100!m 1&,114, 1603,64 
Vodič ohyb,ly H07V-K 35 čierny IM: fOOm s,30: 530,37 -
Vocič ohybn~ ti07V-K 18 fiemy pvc 100 m 2.771 276,77 - -
Vodia chybný H07V-K 10 tltmy pvc 50m 1,91 95,54 

: Vodie ohybný H07V-K 6 čierny pvc 1 50m 1~; 66,34 1 
1 Vodič ohybný HD7V•K 2, 6 &my pvc J i 50 m D,BG 39,98, 

jVcdi6 oh)t)ný H07V4< 1,5 člemypvc som 0,Sli 31,67! -
íVafič ohybný H05V-K 0,75 lm.modlý IM: l ! 200,m o,ss: 109,67„ 
BliUle ne!pecifil<ovaný monláfn)' materläl : 11sada 175,50 175,501 

SPOLU ' ' 1 1 t 3 857,78 089,34· 

Rozvádzaf nn41.1 • Etapa II. • Spolu 20 035.87 25436,08 
1 

R04J,1.D• Dolbrolonlq •II, ETAPA 
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()in. II/úr, 1 Dod. Popis KOd Tiiii 1 Mn. MJ. E/111,11 Snillu S00!111 DPH 

1~ 10N1P B 10kA i 1 f!ks 2,51' 2,51; 

ilslič 16N3P B 10kA 1 Bs ... 2,18- 2. \B: 

Podtufny 1113teri;II, re!li, llačldá, p0lllOCM l\'Orky a pod. 1 1sada 1082,25 1082,25 

R043.1.D • Do:tbrojenle • II. El APA. • Spolu 1 1 aada -·-· ' 

f 086,94 1086,941 13D4,3Z 

1 1 

BU2211. 13 • Dozbro/en/11 • l'• ETAPA 

llstil!, In 8A, Ue AC 2301400V /DC 220V,c:haraldaris1ikaC, 1, l ns :l!i,33i 35,33 
ID61 len 10 kA ! ' ' 

-- J 
~ mater!AI, relé, Hztldé, pomocné 8VOlky II pod, 1 \ aada 1082,25 1082,25 

1 

RU220.13 • Dozbrojenle ·II.ETAPA.· Spolu 1 111da 1117,511· 1117,58 1341,10 

1 l 1 

• 
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()zn. Výt. l Dod. Popl11 Mn. M.J. . 
E/M.J Spolu SDO!us DPH 

Elektro!nltalaeny materiál • II, ETAPA 

Zämovä. rozvodnlca BLOCK 4, zäsuvky 1x16A/400Vffipol 2 k.s 1S8,38 ·312,72 
,3x230V, istenie 1xC16fJ, 3xB16/1, Fl40/4/003 - 632.1222· 
013F2 

A SVlETIDLO LEO PRACHOTESNE 38W, 6400 lm, 4000K. 11 ks 35,93 395.24 
230VIP65 

B SVIETIDLO LED PRACHOTESNE 20W, 1800 lm, 4100K 2 ks 21,16 42,31 
230VIP65 

N svietidlo núdzové LED 230V ACIOC, 8,5W, napäjanie z 2 ks 46,02 92,04 
centrálneho zdroia 220V OC 
Preplnač slrledaw nä.stenni' 6 blelv, IP44 4 ks 4.22 1688 
T3110 Snlmac teploty a vlhkosti v rozvádzaci 24V DC/ 4- 2 ks 272,86 515l6 ,, 
20mA COMET, Rozsah teploty-30 až -+80 ·c, Rozsah 
meranei relatlvnel vlhl<os11 o až 100% 
Sada OPP pre elektrickú stanicu NN 1 sada 63780 637,80 
Bľižšie nešoecifikavan~ montä!nv materiál 1 sada 11800 11800 
Elektrofn§talačný materiál -11. ETAPA· SPOLU 2160,75 2 592,90 

• Kabeläf • ti, ETAPA 

1-AYKY.J 3x240+120 50 m 2128 -106387 
1-AYKY.J 3x185-te5 50 m 16 81 840,40 
CYKY.J4x25 50 m 1737 . 868,62 
CYKY.J4x6 140 m -423 59228 
CYKY.J 4x2,5 140 m 2.24 31342 
F-CY.JZ3G075 200 m 2 36 47661 
F-CY .JZ 12GO 75 200 m 4,34 868,20 
F-CY .JZ 25GO 75 ~ m 7.78 1555,97 
1-CHKE-V2x2 5 60 m 2.46 147 71 
Ukončenie kábla 40 ks 12 B2 512 64 
Ukončenie tienenia 8 ks 763 6103 
Käblová trasa - 5x káblov.\ lävka š 300m, Nosníky a 20 m 41,30 826,00 
w!ožn!kv + orfslušenstvo 
Bľlliie nešpecifikovaný montä!nv maleriäl 1 sada 177 DO moo 
Kabelá! •ll, ETAPA-SPOLU 8 303,75 9 96',49 

Drobný stavebný matertäl • n. ETAPA • Materi äl na drobné stavebné Ooravv 1 sada 354 00 35400 
Ma!erläl pre obnovenie näteru NN rozvodne 60J m2 295 177000 
Materiäl cre orotinožiamé uochävkv 10 m2 118 00 118000 
Slzi&ový plech hr 5 mm (1 OOO x 2000 mm) Prekrytie 3 ks 175,23 525,69 
otvorov 
Pomocná ocerovä konštrukcia 200 ka 354 70800 
OieJeklrid(ý kobere<: pred rozvädzačom š= 1300 mm 37 m2 22.54 83391 
Slliia nešnecifil!ovaný monW:nv mateňäl 1 sada 2!6,00 23600 
Drobný stavebný materiál -11. ETAPA· SPOLU 5 607,60 6 729,12 

HZS-11. ErAPA 

Demontáž nep0\18bnvch káblov rozvádza~ nn42.1 72 hod 346 248,98 
Odno1enie a označenie káblov rozvádzača nn41.1 100 hod 259 259 35 
Monläž nove! käblovel trasv ood rozvodňou 100 hod 12,10 1210 30 
Oemontä!rozvádzačann42.1I15oom 160 hod 8.65 138320 
Montáž montä!nvch dosiek rozvädzača na dielni 111 oolíl 280 hod 3520 985530 
Montáž a zapojenie montäžllych dosiek rozvádzača na 200 hod 3,46 691,60 
mieste osadenia (11 oolll 
Preklädl<a käblov (vývodov) pôvodného roz:vAdzaCa nn42.1 300 hod 8,65 2593,50 
do nového nn41.1 
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Ozn. Vyr.tDod. Popis Mn. M.J. 
fJM.J SDOIU Spolu s DPH 

Dozbroienle rozvádzačov R043.1.D a RU220.13 8 hod 345B 27664 
Drobné stavebné úpravy NN eastt spoločnej rozvodne ( 50 hod 17,29 864,50 
drobné vvsorävkv. nDVÍI näterl. 
Dodávka a montáž novej svetelnej a zásuvkovej inšlaläcie 40 hod 17.29 691,60 
NN časti sooločnel rozvodne 
Prolipožiame upchávky otvorov do káblového pňestoru pod 20 hod 129,68 2593,50 
zdemontovan9m rozvádzačom rm42.1 a Ich prekrytie 
olethom 
Drobné stavebné práca (vysprávky, obnovenie näteru stien, 250 hod 8,65 2161,25 
preklytle otvorov, poklädka dielektrického koberca, atď. ) 

·-. 

HZS -11. ETAPA· SPOLU 22 829,72 21395,66 

Ukvldácla odpadu - IL ETAPA 

Odvod odpadu kovového odpadu, efektroodpadu a káblov na 8000 kg 0,04 283,20 
skládku TEKO 
Odvoz käblov s oteiow o!á§fom na ekoloalckCI tikvidác!u 200'J ka o.os 94,40 
Likvidácia odpadu -11. ETAPA· SPOLU 377,f/J 453,12 

Oflvenle a uvedenie do 11revádzkv -11. ETAPA 1 sada 1106 56 1106 56 1327 87 

-
Odbomá crehlladka a skúika lwchodzla revízia!• II. ETAPA 1 ks 99750 997,50 1197 00 

lnilnlerska člnnost' • riade nie stavbv 1 ks 3 591.QD 359100 4309 20 

IVvoracovanle dokumentácie skutočn6ho vyhotovenia 1 ks 1191,68 119168 1430 02 . . 

• 
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Zoznam subdodávateľov podľa zákona o registri (v tejto prílohe ďalej len „subdodávateľ) 

Obchodné meno Sídlo alebo miesto IČO 
Označenie (zvyčajne obchodného) 

subdodávateľa podnikania subdodávateľa subdodávateľa 
registra, v ktorom je subdodávateľ 

zapísaný, a číslo zápisu 

Údaj o predpokladaných 
finančných plneniach 

v prospech 
subdodávateľa [€] 
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• • 
Zoznam subdodávateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní (v tejto prílohe ďalej len „subdodávaten 

N ::r o -1----------r----------------.--------r---------------,-------------1~ 
Údaje o osobe (osobách) ~ 

Obchodné 
meno 

subdodávateľa 

Sf dlo alebo miesto podnikania 
subdodávateľa 

1fo 
subdodávateľa 

Označenie (zvyčajne obchodného) 
registra, v ktorom je subdodávateľ 

zapísaný, a číslo zápisu 

oprávnenej konať za d 
< 

subdodávateľa v rozsahu meno ~ 
a priezvisko, adresa pobytu 

C. 

1----------t-------------+-------t--------------+----a_d_á_tu_m_n_a_ro_d_e_n_ia __ ----l~ľ 

t---------+-------------+------+--------------+-------------1 

'g 
o. 
'E 
Cll 
t:: 

~ ...... 
~ 
o 
9: 
ťll ...... 
o 
e 
ťll 

~ 
~ ________ · ----+-------t--------+------1§ 

~ cr 
g-
~ t---------'--------------'-------_.__ ____________ __.__ ___________ -1< 
p) 

Zhotoviteľ týmto na svoju česť vyhlasuje, že každý zo subdodávateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní spÍňa alebo najneskôr v čase začatia ff: 
realizovania ním vykonávanej časti diela a/alebo činnosti podra zmluvy bude spÍňať podmienky stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi P 
na úseku verejného obstarávania, najmä podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia v rozsahu podľa článku 15 ods. 15.2 súťažných 
podkladov, ako aj všetky ostatné podmienky stanovené všeobecne záväznými práviiy · predpismi pre týmto subdodávateľom vykonávanú čast 

diela a/alebo činnosti podľa lmluvy, a že u subdodávateľa neexistovali a neexistujú dôv dy na vylúčenie podľa ustanovenia§ 40 ods. 6 písm. a) až 
g) a ods. 7 zákona o verejnom obstaráv~odľa rozhodnutia objednávateľa ani po § 10 ods. 4 a § 40 ods. 8 Z.VO. 

v!tt í,e dňa {)\\. ľt, lOl~ Ing. Jozef MihaJčin , • Ing. Tibor Baranec 
f , 
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Príloha D k zmluve č. 

ZMLUVA 
o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností 

podľa zákona č, 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

uzatvorená medzi 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3,83104 Bratislava - mestská časť Nov{, MP<:tn 
IČO 36 211541 1 DIČ 2020048580 f lČ DPH SK2020048580 1 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 7386/B 
v mene spoločnosti konajú lng. Marcel Vrátný, predseda predstavenstva, a Ing. Lenka Smreková, FCCA, 
členka predstavenstva 
(ďalej len „prevádzkovateľ základnej služby") 

a 

lS - lndustry Solutions, a.s. 
so sídlom M. R. štefánika 129,010 01 Žilina 
IČO 47 373 288 1 DIČ 2023844801 I IČ DPH SK2023844801 I 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel Sa, vložka č. 10805/L 
v mene spoločnosti koná Ing. Jozef Mihalčin, predseda predstavenstva, a Ing. Tibor Baranec, člen 
predstavenstva 
(ďalej len „dodávateľ") 

(prevádzkovateľ základnej služby a dodávateľ spoločne ďalej len „zmluvné strany") 

vzhľadom k tomu, že 

spoločnosť MH Teplárenský holding, a.s. je prevádzkovateľom základnej služby podľa zákona 
č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej Jen „zákon o kybernetickej bezpečnosti"), 

základnou službou prevádzkovateľa základnej služby je: výroba tepla, dodávka tepla a výroba 
elektriny, 

dodávateľ uzatvára s prevádzkovateľom základnej služby zmluvu c. ___ \ a a1eJ Ien „ hlavná 
zmluva"), ktorej predmet priamo súvisí s prevádzkou sietí a informačných systémov, ako sú 
definované v zákone o kybernetickej bezpečnosti, pre prevádzkovateľa základnej služby, 

prevádzkovateľ základnej služby je povinný uzatvoriť s dodávateľom zmluvu o zabezpečení 
plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa zákona o kybernetickej 
bezpečnosti, ktorú týmto s dodávateľom uzatvára (ďalej len „bezpečnostná zmluva"), 

táto bezpečnostná zmluva ustanovuje základné úlohy a princípy spolupráce zmluvných strán 
s cieľom zabezpečiť kybernetickú bezpečnosť sietí a informačných systémov prevádzkovateľa 
základnej služby počas ich životného cyklu, predchádzať kybernetickým bezpečnostným 
incidentom, ktoré by sa mohli dotknúť sietí a informačných systémov prevádzkovateľa 
základnej služby, a minimalizovať vplyv kybernetických bezpečnostných incidentov na 
kontinuitu prevádzkovania základnej služby zo strany prevádzkovateľa základnej služby (ďalej 
len „ciele") v súvislosti s plnením hlavnej zmluvy zo strany dodávateľa, 
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takto: 

táto bezpečnostná zmluva ustanovuje požiadavky na plnenie hlavnej zmluvy zo strany 
dodávateľa, ktoré sú dôležité pre dosahovanie cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy, 

plnenie povinností dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy sa vyžaduje počas celej doby 
trvania hlavnej zmluvy a tvorí integrálnu súčasť plnenia záväzkov dodávateľa podľa hlavnej 
zmluvy, 

1. PREDMET DOHODY 

1.1 Pojmy používané v tejto bezpečnostnej zmluve majú význam im priradený v zákone 
o kybernetickej bezpečnosti a jeho vykonávacích predpisoch. 

1.2 Dodávateľ je povinný prijímať a dodržiavať opatrenia minimálne v rozsahu uvedenom v tejto 
bezpečnostnej zmluve tak, aby boli naplnené ciele tejto bezpečnostnej zmluvy. Dodávateľ 
vyhlasuje, že súhlasí s opatreniami podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

1.3 

1.4 

Dodávateľ je povinný dodržiavať bezpečnostné smernice prevádzkovateľa základnej služby, 
s ktorými ho prevádzkovateľ záktadnej služby oboznámi. Bezpečnostné smernice 
prevádzkovateľa základnej služby detailne rozpracúvajú požiadavky vyplývajúce z tejto 
bezpečnostnej zmluvy a z dokumentov špecifikovaných v článku 6 ods. 6.1 tejto bezpečnostnej 
zmluvy na podmienky prevádzkovateľa základnej služby a upravujú konkrétne postupy 
potrebné na dosahovanie cieľovtejto bezpečnostnej zmluvy. Plnenie bezpečnostných smerníc 
prevádzkovateľa základnej služby nevyžaduje od dodávateľa dodatočné náklady oproti tomu, 
čo vyžaduje plnenie najlepšej bezpečnostnej praxe a dokumentov špecifikovaných v článku 6 
ods. 6.1 tejto bezpečnostnej zmluvy. 

Dodávateľ berie na vedomie, že opatrenia vyžadované bezpečnostnými smernicami 
prevádzkovateľa základnej služby sa môžu počas doby trvania hlavnej zmluvy meniť tak, aby 
reagovali na novo identifikované kybernetické hrozby, ktoré by sa mohli týkať plnenia podľa 
hlavnej zmluvy vrátane dodávaných tovarov, poskytovaných služieb a/alebo vykonávaných 
procesov (ďalej len „produkt"). Dodávateľ bude na takéto zmeny v bezpečnostných 

smerniciach prevádzkovateľa základnej služby upozornený, pričom s nfm môže dohodnúť 
podrobností týkajúce sa ich implementácie. 

1.5 Dodávateľ je povinný dodržiavať pokyny prevádzkovateľa základnej služby. Dodávateľ je 
povinný bez zbytočného odkladu upozorniť prevádzkovateľa základnej služby na nevhodnú 
povahu pokynov daných mu prevádzkovateľom základnej služby vrátane pokynov a opatrení 
obsiahnutých v bezpečnostných smerniciach prevádzkovateľa základnej služby. 

1.6 Dodávateľ je povinný plniť notifikačné povinnosti podľa požiadaviek zákona o kybernetickej 
bezpečnosti tak, aby boli naplnené ciele tejto bezpečnostnej zmluvy. 

1.7 Plnenie povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy tvorí integrálnu súčasť plnenia zo strany 
dodávateľa pre prevádzkovateľa základnej služby podľa hlavnej zmluvy. Dodávateľ je povinný 
plniť povinnosti vyplývajúce z tejto bezpečnostnej zmluvy po celú dobu trvania hlavnej zmluvy. 

1.8 Odplata za plnenie povinností dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy a náhrada 
všetkých nákladov vynaložených dodávateľom v súvislostí s plnením povinností dodávateľa 
podľa tejto bezpečnostnej zmluvy sú v plnom rozsahu zahrnuté v peňažnom plnení 
poskytovanom prevádzkovateľom základnej služby dodávateľovi podľa hlavnej zmluvy a na 
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žiadne ďalšie peňažné plnenia dodávateľ za plnenie povinností podľa tejto bezpečnostnej 
zmluvy od prevádzkovateľa základnej služby nemá nárok. 

2. ZÁKLADNÉ POVINNOSTI DODÁVATEĽA 

2.1 Základným princípom, ktorý musí dodávateľ vziať na vedomie a akceptovať, je jeho 
zodpovednosť za bezpečnosť ním dodávaného produktu do tej miery, aby produkt a jeho 
komponenty pre prevádzkovateľa základnej služby nepredstavovali riziko z pohľadu 
dostupnosti, integrity a dôvernosti jednak pre produkt samotný, jednak pre ostatné systémy 
a vnútorné prostredie prevádzkovateľa základnej služby, s ktorými musí koexistovať. Plnenie 
týchto požiadaviek je dodávateľ povinný kedykoľvek prevádzkovateľovi základnej služby 
nepopierateľným spôsobom preukázať {auditovateľnosť). V prípadoch stanovených touto 
bezpečnostnou zmluvou je dodávateľ povinný zabezpečiť plnenie povinností podľa tejto 
kybernetickej zmluvy aj u všetkých svojich priamych a nepriamych subdodávateľov 
v akomkoľvek stupni, ktorých plnenie vrátane dodávaných tovarov, poskytovaných služieb 
a/alebo vykonávaných procesov bude tvoriť súčasť produktu podľa hlavnej zmluvy (ďalej len 
,,subdodávateľ") . 

2.2 Dodávateľ má povinnosť po celú dobu trvania hlavnej zmluvy 

a) dodržiavať a plniť bezpečnostné smernice prevádzkovateľa základnej služby primerane 
povahe ním dodávaného produktu tak, aby boli naplnené ciele tejto bezpečnostnej 
zmluvy, 

b) zabezpečiť, aby plnenie hlavnej zmluvy vrátane akýchkoľvek zásahov alebo zmien 
v produkte počas nasadzovania, prevádzky a technickej podpory vykonávali len 
dodávateľom autorizované, odborne zdatné a na základy informačnej a kybernetickej 
bezpečnosti dostatočne poučené osoby, 

c) plniť základné bezpečnostné požiadavky a rozšírené bezpečnostné požiadavky, 

d) v prípade plnenia hlavnej zmluvy prostredníctvom subdodávateľov zabezpečiť plnenie 
povinností, ktoré vyplývajú z tejto bezpečnostnej zmluvy dodávaterovi, aj zo strany 

subdodávateľov uložením písomného záväzku subdodávateľom plniť a dodržiavať 
povinností, ktoré vyplývajú z tejto bezpečnostnej zmluvy dodávateľovi, v primeranom 
rozsahu tak, aby boli naplnené ciele tejto bezpečnostnej zmluvy. Dodávateľ je povinný 
zabezpečiť, aby prevádzkovateľ základnej služby mohol vykonať audit v súlade 
s ustanoveniami tejto bezpečnostnej zmluvy aj u týchto subdodávateľov. Dodávateľ tak 
nemusí postupovať, ak pred prípadným zapojením subdodávateľa na plnení hlavnej 
zmluvy dodávateľ poskytne prevádzkovateľovi základnej služby podrobné, pravdivé 
a úplné informácie o rozsahu a povahe plánovaného využitia subdodávateľa na plnení 
hlavnej zmluvy s osobitným dôrazom na informácie o tom, nakoľko plnenie poskytované 
subdodávateľom súvisí s prevádzkou sietí a informačných systémov prevádzkovateľa 
základnej služby, a prevádzkovateľ základnej služby vzhľadom na to, že plánované využitie 
subdodávateľa na plnení hlavnej zmluvy nesúvisí s prevádzkou sietí a informačných 
systémov prevádzkovateľa základnej služby, rozhodne, že uloženie záväzkov tomuto 
subdodávateľovi podľa tohto ustanovenia sa nevyžaduje; v takom prípade dodávateľ 
daného subdodávateľa na plnenie hlavnej zmluvy, ktoré súvisí s prevádzkou sietí 
a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby, využiť nesmie a prípadné 
porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 
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2.3 Základné bezpečnostné požiadavky (aplikovateľné bez ohľadu na typ produktu) sú: 

a) povinnosť poskytnúť úplný a pravdivý zoznam všetkých komponentov použitých pri riešení 
a implementácii v rámci produktu na úrovní výrobcov a verzií a bezodkladne ho 
aktualizovať, 

b) povinnosť dodávať produkt vo výrobcom alebo výrobcami jeho jednotlivých komponentov 
podporovaných verziách, 

c) povinnosť včas upozorňovať prevádzkovateľa bezpečnostnej služby na zistené 
bezpečnostné (technické) zraniteľnosti dodávaného produktu vrátane všetkých jeho 
komponentov, ktoré dodávateľ zistil sám alebo o ktorých sa dozvedel, 

d) povinnosť pravidelne aktualizovať dodávaný produkt na bezpečnostné záplaty - buď 
priamo dodávateľom alebo nepriamo prostredníctvom aktualizácií poskytovaných 
výrobcom alebo výrobcami jeho jednotlivých komponentov, 

e) povinnosť pravidelne aktualizovať návod na používanie produktu z hľadiska jeho 
kybernetickej bezpečnosti, 

f) povinnosť bezodkladne upozorňovať prevádzkovateľa základnej služby na všetky okolnosti 
alebo zmeny v ním dodávanom produkte, ktoré môžu viesť alebo by mohli viesť 
k bezpečnostnému incidentu (nesprávna konfigurácia, neoprávnený prístup alebo pokus 
o neoprávnený prístup, zneužitie prístupov oprávnenou osobou, chýbajúce bezpečnostné 
záplaty, výsledok scanu na technické zraniteľnosti a pod.), 

g) povinnosť dodávať produkt v potrebnej a zabezpečenej konfigurácii. 

2.4 Rozšírené bezpečnostné požiadavky (s osobitným vzťahom k produktu a plneniu hlavnej 
zmluvy) sú požiadavky pre OT prostredie vyplývajúce z IEC 62443 a požiadavky pre IT 

prostredie vyplývajúce z IEC ISO 27001 a IEC ISO 27002; sú špecifikované v bezpečnostnej 
smernici prevádzkovateľa základnej služby „Technický a bezpečnostný štandard JT/OT 
systémov". Rozšírené bezpečnostné požiadavky sa uplatňujú: 

a) na dodávku alebo integrovanie IT/OT technológií a ich komponentov, 

b} na implementáciu, zmeny, upgrade alebo inovácie pre OT (ICS/DCS) systémy, 

c) na implementáciu, zmeny, upgrade alebo inovácie pre 1T systémy a 

d) na nové pripojenia a integrácie pre IT alebo OT systémy. 

2.5 Dodávateľ je povinný preukázať prevádzkovateľovi základnej služby, do akej miery zabezpečil 
produkt a jeho komponenty z pohľadu základných bezpečnostných požiadaviek a rozšírených 
bezpečnostných požiadaviek a že produkt a jeho komponenty, ako aj ich architektúra, dizajn, 
konfigurácia a prevádzka zohľadňujú a spÍňajú základné bezpečnostné požiadavky a rozšírené 
bezpečnostné požiadavky, požiadavky dobrej praxe, ako i štandardy priemyselného odvetvia. 

2.6 Pri uzatvorení zmluvy dodávateT preukazuje prevádzkovateTovi základnej služby pripravenosť 
zabezpečiť súlad s odsekom 2.5 tohto článku predložením minimálne jedného alebo viacerých 
nasledovných dokumentov: 
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a) všeobecného formálneho vyhlásenia dodávateľa o bezpečnosti produktu alebo 
o bezpečnostných vlastnostiach produktu (dôvernosť, integrita, dostupnosť, 
nepopierateľnosť vykonaných aktivít) obsahujúceho zoznam všetkých opatrení, ktoré boli 
pri produkte (komponente), jeho architektúre, dizajne, konfigurácii a plánovanej 
prevádzke nasadené alebo brané do úvahy, v ktorom budú uvedené aj akékoľvek 

všeobecne známe a overiteľné postupy riadenia kvality a získané nezávislé potvrdenia 
o aplikovaných postupoch, 

b) vyhlásenia dodávateľa o aplikovaní všeobecne známych zásad najlepšej praxe 
zabezpečujúcej bezpečnosť produktu {napr. štandardy, checklisty alebo odporúčania, ako 
sú IS0/IEC 62443, IS0/IEC 27001:2013, 1S0/IEC 27019:2017, OW~P, CIS, PCl DSS, NIST SP 
alebo dokumentácia k bezpečnému nasadzovaniu, konfigurácii alebo prevádzke od 
výrobcov jednotlivých komponentov produktu), v ktorom treba vždy podrobnejšie 
vysvetliť, ktorá časť tejto praxe a v akom rozsahu bola pre daný produkt aplikovaná (napr. 
pri odkazovaní na certifikáciu podľa IS0/IEC 27001 je treba uviesť, aký bol skutočný rozsah 
certifikácie a ako tento súvisí s daným produktom; pri odkazovaní na dokumentáciu od 
výrobcu niektorého z komponentov produktu napr. pri Oracle databáze treba spomenúť 
konkrétny dokument výrobcu, podľa ktorého dodávateľ postupoval, napr. Oracle® 
Database Security Guide 19c, E96299-10; podobne, ak bol produkt posúdený z pohľadu 
napr. požiadaviek štandardu NJST SP 800·82 alebo IS0/IEC 27019:2017, dodávateľ 

poskytne zoznam všetkých bezpečnostných opatrení, ktoré boli posudzované), 

c) výsledkov formálnej analýzy rizík, ktorú môže vykonať sám dodávateľ alebo akákoľvek 
odborne spôsobilá a nezávislá osoba, pokiaľ z analýzy bude zrejmé, ktoré hrozby 
relevantné z hľadiska konkrétneho používania produktu boli posudzované, akými 
opatreniami boli príslušné zraniteľnosti minimalizované a aká známa metodika bola pri 
tom použitá (OCTAVE, CORAS, CRAMM, EBIOS, COBRA, IRAM/ISF, RA2 atď.). 

2.7 Pri plnení hlavnej zmluvy a nasadzovaní produktu pred jeho uvedením do prevádzky 
a odovzdaním prevádzkovateľovi základnej služby dodávateľ preukazuje prevádzkovateľovi 
základnej služby súlad s odsekom 2.5 tohto článku predložením minimálne jedného alebo 
viacerých nasledovných dokumentov: 

a) výsledkov štandardizovaných testov technických zraniteľností získaných prostredníctvom 
procesu identifikácie, kvantifikácie a prioritizácie zraniteľností v systéme a produkte 
aplikovaním vhodných testovacích nástrojov v rôznej fáze životného cyklu produktu, 
napríklad: 

o vo fáze vývoja statickou analýzou zdrojového kódu (SAST- Static Application Security 
Testing) nástrojmi ako Checkmarx, Kiuwan, 

o vo fáze testovania interaktívnou analýzou zdrojového kódu (IAST - lnteractíve 
Application Security Testing) nástrojmi ako Seeker (Synopsis), 

o vo fáze prevádzky dynamickou analýzou zdrojového kódu (DAST - Dynamic 
Application Security Testing) nástrojmi ako Netsparker, Acunetix, AppScan, alebo 
sieťovými scannermi ako nmap, OpenVAS, Nessus, 

vrátane predloženia najnovšej dostupnej správy o stave technických zraniteľností 

produktu (napr. scan na technické zraniteľnosti) a dokumentácie o spôsobe nasadzovania 
bezpečnostných záplat, pričom ak produkt využíva komponenty od iných výrobcov, musí 
správa o technických zraniteľnostiach a dokumentácia o nasadzovaní záplat zahŕňať aj 
tieto komponenty, 
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b) bezpečnostného auditu alebo penetračného testu vykonaných nezávislou treťou stranou, 
pričom bezpečnostný audit musí byť 2ameraný na tie relevantné bezpečnostné vlastnosti, 
ktoré by v podmienkach nasadenia produktu u prevádzkovateľa základnej služby mali 
minimalizovať bezpečnostné riziká ohrozujúce základnú službu prevádzkovateľa základnej 
služby, a z penetračného testu musí byť zrejmé, ktoré bezpečnostné scenáre alebo možné 
zlyhania boli overované a ktoré špecifické prípady neboli predmetom testu (napr. získanie 
neoprávneného prístupu, vykonanie aktivity pod identitou iného používateľa, zahladenie 
stôp po vykonanej operácii alebo zničenie kritických dát), 

c) výsledkov modelovania kybernetických hrozieb, ktorým sa posudzujú možné hrozby, pri 
ktorých sa predpokladá veľký až katastrofický dopad, s uvedením zoznamu všetkých 
možností založených na príležitosti, motivácii alebo technických prostriedkoch, ktoré má 
potenciálny útočník k dispozícii (model umožňuje určiť profil ohrozenia systému z pohľadu 
útočníka). 

2.8 Výsledky testov, auditov alebo modelovania podľa odseku 2.7 tohto článku sa musia 
zameriavať na tie oblasti funkcionality a opatrenia, ktoré boli identifikované ako relevantné 
pre daný produkt z pohľadu zaručenia jeho kybernetickej bezpečnosti a dosiahnutia cieľov 
tejto bezpečnostnej zmluvy. Tieto výsledky sú následne jedným z podkladov pre rozhodnutie 
prevádzkovateľa základnej služby o akceptovaní produktu a o jeho uvedení do prevádzky. 

2.9 Prevádzkovateľ základnej služby môže akceptovať aj iné dôkazy predložené dodávateľom, 
ktoré potvrdzujú súlad s odsekom 2.5 tohto článku (štandardy priemyselného odvetvia SANS, 
NIST, ISO štandardy a pod.). 

2.10 Všetky základné bezpečnostné požiadavky a rozširené bezpečnostné požiadavky 
prevádzkovateľ základnej služby overí vždy pri akceptácii produktu pred uvedením do 
prevádzky. Prevádzkovateľ základnej služby ich môže overiť aj kedykoľvek priebežne, náhodne 
alebo pri každej významnej zmene, napr. pri aktualizácii alebo upgrade na vyššiu alebo inak 
rozšírenú verziu produktu. 

2.11 Dodávateľ je povinný písomne Informovať prevádzkovateľa základnej služby o každej zmene, 
ktorá má významný vplyv na opatrenia realizované dodávateľom. 

3. PREVENCIA KYBERNETICKÝCH BEZPEfNOSTNÝCH INCIDENTOV 

3.1 Pre účely tejto bezpečnostnej zmluvy sa za kybernetický bezpečnostný incident považuje 
udalosť, ktorá reálne alebo potenciálne ohrozila alebo narušila dôvernosť, integritu alebo 
dostupnosť informačných aktív priamo alebo nepriamo súvisiacich s poskytovaním základnej 
služby. 

3.2 Dodávateľ je povinný v rámci prevencie kybernetických bezpečnostných incidentov, ktoré by 
mohli mať potenciálny nepriaznivý vplyv na základnú službu prevádzkovateľa základnej služby, 
alebo ktoré by sa mohli týkať kybernetickej bezpečnosti sietí a informačných systémov 
prevádzkovateľa základnej služby, (ďalej len „incidenty"): 

a) zabezpečiť vlastnú kybernetickú bezpečnosť, aby cez dodávateľa nebolo možné zasiahnuť 
siete a informačné systémy prevádzkovateľa základnej služby, 

b) vytvárať a zvyšovať bezpečnostné povedomie svojich zamestnancov, ktorí sa budú 
podieľať na plnení hlavnej zmluvy a tejto bezpečnostnej zmluvy alebo budú mať prístup 
k informáciám prevádzkovateľa základnej služby opísaným v článku S a článku 6 ods. 6.3 
tejto bezpečnostnej zmluvy, 
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c) sledovať výstrahy a varovania a ďalšie informácie slúžiace na minimalizovanie, odvrátenie 
alebo nápravu následkov incidentov všeobecne, 

d) sledovať hrozby dotýkajúce sa dodávateľa, ktoré by mohli mať potenciálny nepriaznivý 
vplyv na základnú službu prevádzkovateľa základnej služby, 

e) predchádzať vzniku incidentov, 

f) systematicky získavať (monitorovať a detegovat), sústreďovať (evidovat1, analyzovať 

a vyhodnocovať informácie o incidentoch, 

g) prijímať od prevádzkovateľa základnej služby varovania pred incidentami a vykonávať 
preventívne opatrenia potrebné na odvrátenie hrozieb, ktoré by mohli mať potenciálny 
nepriaznivý vplyv na základnú službu prevádzkovateľa základnej služby, 

h} zasielať prevádzkovateľovi základnej služby včasné varovania pred incidentami, o ktorých 
sa dozvie z vlastnej činnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy alebo inak, a 

i) spolupracovať s prevádzkovateľom základnej služby pri zabezpečovaní kybernetickej 
bezpečnosti sietí a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby. 

3.3 Dodávateľ je povinný počas trvania tejto bezpečnostnej zmluvy mať technické, technologické 
a personálne vybavenie na úrovni potrebnej na riadne a včasné plnenie tejto bezpečnostnej 
zmluvy a mať zavedené úlohy, procesy, role a technológie v organizačnej, personálnej 
a technickej oblasti na úrovni potrebnej na efektívne napÍňanie cieľov tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

3.4 Dodávateľ je povinný doručiť prevádzkovateľovi základnej služby úplný zoznam zamestnancov 
a pracovných rolí dodávateľa a všetkých subdodávateľov, ktorí sa budú podieľať na plnení 
hlavnej zmluvy a tejto bezpečnostnej zmluvy alebo budú mať prístup k informáciám 
prevádzkovateľa základnej služby opísaným v článku S a článku 6 ods. 6.3 tejto bezpečnostnej 
zmluvy, ktorý sa jeho doručením prevádzkovateľovi základnej služby stane súčasťou tejto 
bezpečnostnej zmluvy ako príloha č. 1 k tejto bezpečnostnej zmluve. 

3.5 Každú zmenu v personálnom obsadení v zozname podľa odseku 3.4 tohto článku je dodávateľ 
povinný prevádzkovateľovi základnej služby písomne oznámiť, pričom pre oznamovanie zmien 
sa použijú ustanovenia hlavnej zmluvy o doručovaní. 

3.6 Dodávateľ je povinný stanoviť postupy plnenia svojich povinností podľa tejto bezpečnostnej 
zmluvy v bezpečnostnej dokumentácii, ktorá musí byť aktuálna a musí zodpovedať 

aktuálnemu stavu; bezpečnostnú dokumentácíu je na požiadanie povinný predložiť 

prevádzkovateľovi základnej služby na nahliadnutie a zhotovenie kópií. 

3.7 Dodávateľ je povinný prijať a dodržiavať všeobecné bezpečnostné opatrenia podľa STN 150/IEC 
27002:2013 (Informačné technológie. Bezpečnostné metódy. Pravidlá dobrej praxe riadenia 
informačnej bezpečnosti) minimálne v rozsahu špecifikovanom v bezpečnostných smerniciach 
prevádzkovateľa základnej služby. 

3.8 Dodávateľ je povinný prijať a dodržiavať bezpečnostné opatrenia v oblastiach podľa§ 20 ods. 3 
písm. e) f), h), j) a k) zákona o kybernetickej bezpečnosti v rozsahu podľa § 8, 10, 12, 14 a 15 
vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 362/2018 Z. z., ktorou sa ustanovuje obsah 
bezpečnostných opatrení, obsah a štruktúra bezpečnostnej dokumentácie a rozsah 
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všeobecných bezpečnostných opatrení, a v rozsahu špecifikovanom v bezpečnostných 
smerniciach prevádzkovateľa základnej služby. 

4. REAKTIVITA PRI RIEŠENÍ INCIDENTOV 

4.1 Dodávateľ je povinný bezodkladne hlásiť každý incident prevádzkovateľovi základnej služby 
spôsobom určeným prevádzkovateľom základnej služby vrátane určenia stupňa jeho 
závažnosti, ktorý identifikuje na základe presiahnutia kritérií pre jednotlivé kategórie 
incidentov. Ak do okamihu hlásenia incidentu nepominuli jeho účinky, dodávateľ je povinný 
odoslať neúplné hlásenie incidentu, v ktorom vyznačí identifikátor neukončeného hlásenia, 
a bezodkladne po obnove riadnej prevádzky siete a informačného systému toto hlásenie 
doplní. 

4.2 Dodávateľ je povinný riešiť incidenty najmä odozvou alebo inou reakciou na incident, 

ohraničením incidentu a jeho dopadov, nápravou následkov incidentu, asistenciou pri riešení 
incidentu na mieste, reakciou na incident a podporou reakcií na incident (ďalej len „reaktívne 
opatrenie"). Pri riešení incidentov je dodávateľ povinný na žiadosť prevádzkovateľa základnej 
služby spolupracovať s prevádzkovateľom základnej služby, Národným bezpečnostným 
úradom a Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky, prípadne ďalšími orgánmi 
verejnej správy a na tento účel im poskytnúť potrebnú súčinnosť a všetky informácie získané 
z vlastnej činnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy alebo inak, ktoré by mohli byť dôležité pre 
riešenie incidentu. 

4.3 Dodávateľ je povinný v čase incidentu zabezpečiť dôkaz alebo dôkazný prostriedok tak, aby 

mohol byť použitý v trestnom konaní, a poskytnúť ho prevádzkovateľovi základnej služby. 

4.4 Dodávateľ je povinný oznámiť prevádzkovateľovi základnej služby skutočnosti, že v súvislosti 
s incidentom mohlo dôjsť k spáchaniu trestného činu. 

4.5 Dodávateľ je povinný bezodkladne oznámiť a preukázať prevádzkovateľovi základnej služby 
vykonanie reaktívneho opatrenia a jeho výsledok. 

4.6 Po vyriešení incidentu je dodávateľ na výzvu prevádzkovateľa základnej služby v určenej lehote 

povinný predložiť prevádzkovateľovi základnej služby návrh opatrení na zabránenie ďalšieho 
pokračovania, šírenia a opakovaného výskytu incidentu (ďalej len „bezpečnostné opatrenie") 
na schválenie. Ak dodávateľ nenavrhne ochranné opatrenie v určenej lehote, alebo ak je 
navrhované ochranné opatrenie zjavne neúspešné, je dodávateľ povinný spolupracovať 
s prevádzkovateľom základnej služby na jeho návrhu. 

4.7 Po schválení bezpečnostného opatrenia prevádzkovateľom základnej služby je dodávateľ 
povinný ochranné opatrenie bez zbytočného odkladu vykonať. 

4.8 Po vykonaní bezpečnostného opatrenia dodávateľom je dodávateľ povinný preveriť jeho 
účinnosť. 

5. MLČANLIVOSŤ 

5.1 Dodávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvie v súvislosti 
s plnením hlavnej zmluvy a tejto bezpečnostnej zmluvy, ktoré nie sú verejne známe a ktoré by 
mohli uľahčiť kybernetický útok alebo viesť ku kybernetickému incidentu (najmä informácie 

o IT/OT architektúre, používaných systémoch, ich dodávateľoch a verziách, o topológii sietí, 
o konfiguráciách a pod.). Rovnako je dodávateľ povinný zachovávať mlčanlivosť o reaktívnych 
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5.2 

5.3 

5.4 

5 .5 

5.6 

6. 

6.1 

6.2 

opatreniach a bezpečnostných opatreniach, ako aj o opatreniach a bezpečnostných 
smerniciach prevádzkovateľa základnej služby. 

V prípade pochybností o tom, či sa jedná o informácie podľa odseku 5.1 tohto článku, platí pre 
dodávateľa pravidlo, že sa jedná o informácie, o ktorých je dodávateľ povinný zachovávať 
mlčanlivosť. 

Povinnosť zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku trvá aj po skončení tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

Výnimky z povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku upravuje zákon 
o kybernetickej bezpečnosti. 

Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby v rovnakom rozsahu dodržiavali povinnosť mlčanlivosti 
jeho zamestnanci, subdodávatelia a Ich zamestnanci, a to aj po zániku ich pracovnoprávneho 
vzťahu alebo obchodného vzťahu. 

Po ukončení tejto bezpečnostnej zmluvy je dodávateľ povinný vrátiť alebo previesť na 
prevádzkovateľa základnej služby všetky informácie, ku ktorým mal počas trvania tejto 
bezpečnostnej zmluvy prístup, resp. tieto podľa pokynu prevádzkovateľa základnej služby 
zničiť. 

SPOLOČNÉ USTANOVENIA 

Dodávateľ je povinný plniť povinnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy v súlade so zákonom 
o kybernetickej bezpečnosti a jeho vykonávacími predpismi vrátane všeobecných 
bezpečnostných opatrení, bezpečnostných štandardov, znalostných štandardov v oblasti 
kybernetickej bezpečnosti a identifikačných kritérií pre jednotlivé kategórie kybernetických 
bezpečnostných incidentov, ďalej operačnými postupmi, metodikami, politikami správania sa 
v kybernetickom priestore, zásadami predchádzania kybernetickým bezpečnostným 
incidentom a zásadami riešenia kybernetických bezpečnostných incidentov, ktoré vydáva 
Národný bezpečnostný úrad v oblasti kybernetickej bezpečnosti. 

Dodávateľ je ďalej povinný plniť povinnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy v súlade so 
sektorovými bezpečnostnými opatreniami, ktoré vydáva Ministerstvo hospodárstva 
Slovenskej republiky v spolupráci s Národným bezpečnostným úradom. 

6.3 Dodávateľ je povinný spracovávať informácie, ktoré by mohli mať vplyv na základnú službu 
prevádzkovateľa základnej služby alebo ktoré by sa mohli týkať kybernetickej bezpečnosti sietí 
a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby tak, aby nebola narušená ich 
dôvernosť, autentickosť a integrita. 

6.4 Dodávateľ je povinný mať umiestnenú svoju dokumentáciu, informačné systémy a ostatné 
informačno-komunikačné technológie, ktoré sa týkajú plnenia povinností podľa tejto 
bezpečnostnej zmluvy, v zabezpečenom priestore tak, aby nebola narušená ich dôvernosť, 
autentickosť a integrita. 

6.5 Dodávateľ je povinný dokumentovať svoju činnosť podľa tejto bezpečnostnej zmluvy (vrátane 
evidovania incidentov a dokumentovania školení svojich zamestnancov) a na žiadosť 
prevádzkovateľa základnej služby mu predložiť uvedenú dokumentáciu na nahliadnutie 
a zhotovenie kópií. 

6.6 Dodávateľ je povinný plniť povinnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy bezodkladne. 
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7. AUDIT KYBERNETICKEJ BEZPEČNOSTI 

7.1 Prevádzkovateľ základnej služby je oprávnený vykonať u dodávateľa audit zameraný na 
overenie plnenia povinností dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy a efektívnosti ich 
plnenia, najmä na overenie technického, technologického a personálneho vybavenia 
dodávateľa na plnenie úloh, ako aj nastavenie procesov, rolí a technológií v organizačnej, 
personálnej a technickej oblasti u dodávateľa pre plnenie cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy. 

7 .2 Prípadné nedostatky zistené auditom je dodávateľ povinný odstrániť bez zbytočného odkladu, 
najneskôr však v lehote 60 kalendárnych dnf. 

7.3 Prevádzkovateľ základnej služby môže audit u dodávateľa realizovať sám alebo 
prostredníctvom tretej osoby; v takom prípade práva a povinnosti prevádzkovateľa základnej 
služby pri výkone auditu realizuje prevádzkovateľom základnej služby poverená tretia osoba. 

7.4 Dodávateľ je povinný pri audite spolupracovať s prevádzkovateľom základnej služby 
a sprístupniť mu svoje priestory, dokumentáciu a technické a technologické vybavenie, ktoré 
súvisia s plnením úloh podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

7 .S Prevádzkovateľ základnej služby je v rámci auditu oprávnený klásť otázky zamestnancom 
dodávateľa, ktorí sa podieľajú na plnení úloh podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

7.6 V rámci auditu je dodávateľ povinný preukázať prevádzkovateľovi základnej služby súlad 
s touto bezpečnostnou zmluvou, najmä preukázať svoju pripravenosť plniť úlohy podľa tejto 
bezpečnostnej zmluvy, aktuálne a vysoké bezpečnostné povedomie svojich zamestnancov, 
záväzok a poučenie svojich zamestnancov, subdodávateľov a ich zamestnancov o povinnosti 
mlčanlivosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy a aktuálnosť svojej bezpečnostnej 
dokumentácie. 

7.7 Prevádzkovateľ základnej služby je povinný oznámiť dodávateľovi najmenej tri pracovné dni 
vopred svoj zámer realizovať u dodávateľa audit. 

7.8 Vykonanie alebo nevykonanie auditu prevádzkovateľom základnej služby nezbavuje 
dodávateľa zodpovednosti za plnenie povinností dodávateľa vyplývajúcich z tejto 
bezpečnostnej zmluvy. 

7.9 Ak dodávateľ neumožní vykonanie auditu, má sa za to, že neplní úlohy podľa tejto 
bezpečnostnej zmluvy. 

7.10 Prevádzkovateľ základnej služby je povinný zachovávať mlčanlivosť o okolnostiach, o ktorých 
sa dozvie pri výkone auditu a ktoré nie sú verejne známe. Ustanovenia článku S ods. 5.3 a 5.4 
tejto bezpečnostnej zmluvy platia rovnako a ustanovenie článku S ods. 5.5 tejto bezpečnostnej 
zmluvy platí primerane. 

7.11 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP a PO a zabezpečenie a vybavenie priestorov 
dodávateľa na bezpečný výkon auditu zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne dodávateľ. 
Dodávateľ je povinný preukázateľne informovať zamestnancov prevádzkovateľa základnej 
služby alebo iné ním poverené osoby vykonávajúce audit o nebezpečenstvách a ohrozeniach, 
ktoré sa pri výkone auditu v priestoroch dodávateľa môžu vyskytnúť, a o výsledkoch posúdenia 
rizika, o preventívnych opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal dodávateľ na 
zaistenie BOZP a PO, o opatreniach a postupe v prípade poškodenia zdravia vrátane 
poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach a postupe v prípade zdolávania požiaru, 
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8. 

8.1 

8.2 

8.3 

8.4 

j ... 

9, 

9.1 

9.2 

záchranných prác a evakuácie, a preukázateľne ich poučiť o pokynoch na zaistenie BOZP a PO 
platných pre priestory dodávateľa. 

ZODPOVEDNOSŤ DODÁVATEĽA 

Dodávateľ berie na vedomie, že neplnenie jeho povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy 
ohrozuje plnenie cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy, pričom za dôsledky incidentov, ktoré by 
sa pri riadnom a včasnom plnení povinnosti dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy 
neprejavili, alebo by sa prejavili v menšej intenzite, zodpovedá prevádzkovateľovi základnej 
služby v plnom rozsahu (zodpovednosť za výsledok). 

Za každé porušenie povinnosti dodávateľa vyplývajúcej z tejto bezpečnostnej zmluvy môže 
prevádzkovateľ základnej služby požadovať od dodávateľa zmluvnú pokutu vo výške S OOO€. 
Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody a náhradu škody môže 
prevádzkovateľ základnej služby požadovať v plnej výške bez ohfadu na úhradu zmluvnej 
pokuty. 

Dodávateľ je povinný odstrániť prípadné porušenie svojej povinnosti vyplývajúce z tejto 
bezpečnostnej zmluvy bezodkladne, najneskôr však do troch (3) dní od doručenia výzvy 
prevádzkovateľa základnej služby, ak sa zmluvné strany nedohodnú písomne inak, pričom 
porušenie tohto ustanovenia bude považované za podstatné porušenie tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

V prípade, ak v dôsledku porušenia povinnosti dodávateľa vyplývajúcej z tejto bezpečnostnej 
zmluvy vznikne prevádzkovateľovi základnej služby povinnosť hradiť poplatky, pokuty alebo 
iné peňažné sankcie uplatnené orgánmi verejnej správy voči prevádzkovateľovi základnej 
služby, bude dodávateľ povinný ich nahradiť prevádzkovateľovi základnej služby ako škodu. 

KONTAKTNÉ OSOBY PRE OBLASŤ KYBERNETICKEJ BEZPEČNOSTI 

Dodávateľ je povinný komunikovať pri plnení povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy 
s prevádzkovateľom základnej služby spôsobom určeným prevádzkovateľom základnej služby, 
pričom dodávateľ musí mať vytvorené podmienky umožňujúce chránený prenos informácii. 

Prevádzkovateľ základnej služby určuje nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu 
s dodávateľom pre oblasť kybernetickej bezpečnosti: manažér kybernetickej bezpečnosti, 

9.3 Dodávateľ určuje nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu s prevádzkovateľom 
základnej služby pre oblasť kybernetickej bezpečnosti: 

9.4 Kontaktné osoby podľa odsekov 9.2 alebo ~.3 tohto článku môže príslušná zmluvná strana 
zmeniť, ak oznámi novú kontaktnú osobu druhej zmluvnej strane v písomnej forme. Pre 
oznamovanie novej kontaktnej osoby sa použijú ustanovenia hlavnej zmluvy o doručovaní. 

10. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

10.1 Táto bezpečnostná zmluva sa uzatvára na dobu určitú počas trvania hlavnej zmluvy. 
Prevádzkovateľ základnej služby je oprávnený od tejto bezpečnostnej zmluvy odstúpiť 

v prípadoch, ak dodávateľ porušuje svoje povinnosti vyplývajúce z tejto bezpečnostnej zmluvy. 
Odstúpenie od tejto bezpečnostnej zmluvy sa musí urobiť písomne, inak sa na neho 
neprihliada. Pre doručovanie odstúpenia od tejto bezpečnostnej zmluvy sa použijú 
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ustanovenia hlavnej zmluvy o doručovaní. Zrušenie tejto bezpečnostnej zmluvy sa netýka tých 
ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu alebo ich výslovné znenie, majú trvať aj po 
zrušení tejto bezpečnostnej zmluvy, a záväzkov na náhradu škody spôsobenej porušením 
povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

10.2 Po ukončení tejto bezpečnostnej zmluvy je dodávateľ povinný udeliť, poskytnúť, previesť alebo 
postúpiť na prevádzkovateľa základnej služby všetky licencie, práva alebo súhlasy potrebné na 
zabezpečenie kontinuity prevádzkovania základnej služby prevádzkovateľom základnej služby, 
ktoré musia byť účinné ·najmenej po dobu piatich rokov po ukončenL tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

10.3 Táto bezpečnostná zmluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky bez prihliadnutia ku 
kolíznym normám. Právne vzťahy neupravené touto bezpečnostnou zmluvou sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov 
a súvisiacimi predpismi. 

10.4 Súdy Slovenskej republiky majú výlučnú právomoc na rozhodovanie akýchkoľvek sporov 
týkajúcich sa tejto bezpečnostnej zmluvy. V prípade, ak dodávateľom bude zahraničná osoba, 
zmluyné:,strany sa dohodli, že miestne príslušným súdom bude súd, v obvode ktorého má sídlo 
prevádzkovate r základ nej služby. 

10.5 Táto be'zpečnostná zmluva sa môže meniť alebo ukončiť dohodou zmluvných strán iba 
v písomnej forme. 

10.6 Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto bezpečnostnej zmluvy, bude neplatnou 
len táto časť. 

10.7 Táto bezpečnostná zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa 
predmetnej záležitosti. Podpisom tejto bezpečnostnej zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce 
písomné a ústne dohody súvisiace s predmetom tejto bezpečnostnej zmluvy a žiadna 
zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto bezpečnostnej zmluve 
neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 

10.8 Táto bezpečnostná zmluva bola vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednej pre každú zmluvnú 
stranu. 

10.9 Zmluvné strany berú na vedomie, že prevádzkovateľ základnej služby je v zmysle § 2 ods. 3 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov povinnou osobou, a preto 
môže byť táto bezpečnostná zmluva v zmysle § Sa zákona o slobode informácií v spojení 
s§ 47a Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov povinne 
zverejňovanou zmluvou. 

10.10 Zmluvné strany berú na vedomie, že účinnosť tejto bezpečnostnej zmluvy je v zmysle § 47a 
Občianskeho zákonníka v nadväznosti na § Sa zákona o slobode informácií podmienená jej 
zverejnením v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

10.11 Táto bezpečnostná zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

10.12 Neoddeliteľnú súčasť tejto bezpečnostnej zmluvy tvorí jej príloha č. 1 - zoznam pracovných 
roll dodávateľa (podľa článku 3 ods. 3.4 tejto bezpečnostnej zmluvy). 
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10.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie je 
ničím obmedzená, že túto bezpečnostnú zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne 
nevýhodných podmienok, že si obsah tejto bezpečnostnej zmluvy dôkladne prečítali a že tento 
im je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu 
ju podpisujú. 

Za prevádzkovateľa základnej služby: Za dodávateľa: 

V Bratislave dňa ------- V Žiline dňa __ ,__ __ _ . OB. 12. 2023 

ing. MarceI vramy -- mg. Jozer ina1c1n / predseda predstavenstva predseda redstavenstva 

ing. LenKa .:,mreKova, tLLA mg. I1UQrHaranec 

/ členka predstavenstva člen predstavenstva 
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Meno zamestnanca 

L,. 

Príloha č. 1-Zoznam pracovných rolí dodávateľa 

Pracovná rola 
Zamestnávateľ (dodávateľ 

alebo subdodávateľ) 
IS- lndustry Solutions, a.s. 
IS- lndustry Solutions, a.s. 
IS- lndustry Solutions, a.s. 
15- lndustry Solutions, a.s. 
IS- lndustry Solutions, a.s. 
IS- lndustry Solutions, a.s. 
IS- lndustry Solutions, a.s. 
S- lndustry Solutions, a.s. 
5- lndustry Solutions, a.s. 
S- lndustry Solutions, a.s. 

-
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